
  [image: B87]


  
    W. E. JOHNS
  


  
    

  


  



  
    BIGGLES
  


  
    op het ongelukseiland
  


  
    

  


  [image: Biggles_logo]



  



  
    PRISMA-BOEKEN
  


  
    Utrecht! Antwerpen
  


  
    Oorspronkelijke titel: Biggles and the Deep Blue Sea
  


  
    Uitgegeven door Brockhampton Press, Londen (c) 1968 by W. E. Johns (Publications) Ltd.
  


  
    Vertaald door M. Slagt - Prins
  


  
    Omslag: Topeye Studio
  


  
    1970 by Het Spectrum
  


  
    

  


  
    
      
        
          Inhoud:
        

      

    


    
      
        
          1. Een gesprekje over eilanden
        

      

    


    
      
        
          2. Het onbewoonde eiland
        

      

    


    
      
        
          3. Clarence Collingwood Crusoë
        

      

    


    
      
        
          4. Nachtelijk alarm
        

      

    


    
      
        
          5. Nog meer problemen
        

      

    


    
      
        
          6. Steeds nieuwe geheimzinnigheden
        

      

    


    
      
        
          7. Algy heeft het moeilijk
        

      

    


    
      
        
          8. Stof tot nadenken
        

      

    


    
      
        
          9. Zwaar weer op komst
        

      

    


    
      
        
          10. Collingwood vertelt
        

      

    


    
      
        
          11. Collingwood vertelt verder
        

      

    


    
      
        
          12. Hoop en vrees
        

      

    


    
      
        
          13. Een lafhartige moord
        

      

    


    
      
        
          14. Weer slaat de dood toe
        

      

    


    
      
        
          15. En nog eens
        

      

    


    
      
        
          16. Vreemde gebeurtenissen
        

      

    


    
      
        
          17. Bonney heeft het laatste woord
        

      

    


    
      
        
          Over het boek:
        

      

    


    
      
        
          Over de schrijver:
        

      

    

  


  1. Een gesprekje over eilanden



  
    Biggles zat in zijn gewone stoel in het kantoor van zijn chef, commodore Raymond van de speciale luchtpolitie van Scotland Yard, en wachtte wat hij te zeggen had. De commodore keek zijn oudste operationeel piloot met een eigenaardige blik aan. ‘Je hebt al heel wat ervaring met eilanden opgedaan, is het niet Bigglesworth,’ zei hij. Het was meer het vaststellen van een feit dan een vraag.

    ‘Een beetje al te veel,’ antwoordde Biggles. ‘Ik draaf nu al zo lang over allerlei eilanden rond dat ik ze wel kan dromen. Maar mocht ik vroeger al romantische voorstellingen van zogenaamde onbewoonde eilanden hebben gehad, dan ben ik die allang kwijtgeraakt. Met alle respect voor Robinson Crusoë, maar ze worden heel wat mooier voorgesteld dan ze zijn. Er zijn heel wat roteilanden bij.’

    ‘Dat zal toch wel van het eiland afhangen, waar het ligt en het klimaat.’

    ‘Best mogelijk, sir. Maar wat mij betreft, u kunt mijn portie aan fikkie geven.’ Argwanend fronste Biggles zijn wenkbrauwen. ‘U wilt me toch niet vertellen dat u er weer een hebt?’

    ‘Zoiets, ja.’

    Biggles schudde verslagen zijn hoofd. ‘Daar was ik al bang voor.’

    ‘Sommige mensen houden van eilanden.’

    ‘Ze mogen ze van mij houden. Er bestaat op de hele wereld geen eiland of iemand beweert al dat het van hem is. In vroeger tijden lagen er eilanden te kust en te keur over de hele aardbodem verspreid en niemand wilde ze hebben, maar de luchtvaart heeft daar een eind aan gemaakt. Toen begon er een algemeen gehakketak over ieder brok rots dat boven de zee uitstak en dat zou kunnen dienen als tankdepot, radiostation of meteorologische post. Het is voorgekomen dat landen er bijna door in oorlog kwamen.’

    ‘Omdat wij een van de eersten waren, hebben wij onze portie wel gekregen en daar hebben we de Union Jack geplant als bewijs van eigendom,’ zei de commodore met een glimlach. ‘Weliswaar is het Britse Imperium sindsdien aanzienlijk geslonken, maar we hebben toch nog wel een stuk of wat eilanden over de zeven zeeën verspreid liggen.’

    ‘Ik geloof het graag,’ antwoordde Biggles. ‘Ik hoop dat ze er een lijstje van hebben bijgehouden.’

    ‘Geen enkel land zal vergeten dat het ergens een stukje land bezit waar zijn vlag wappert.’

    ‘Ha! Geloof dat maar niet,’ zei Biggles cynisch. ‘En Clipperton Island dan of, zoals het door Mexico wordt genoemd, Isla de la Pasion? Dat was door iedereen vergeten. En daar is me een trammelant van gekomen...!’

    De commodore trok rimpels in zijn voorhoofd. ‘Dat herinner ik me niet meer. Wat gebeurde er dan?’

    ‘Het bewijst mijn standpunt dat de mensen hun eigendom wel kunnen vergeten. Clipperton, dat genoemd is naar een zeerover die zo heette, is een brok rots in de Grote Oceaan zeshonderd mijl uit de kust van Zuid-Amerika, drie kilometer in omtrek en nergens meer dan achttien meter hoog. Zowel Frankrijk als Mexico eisten het op en het geschil was juist aan het Internationaal Gerechtshof in Den Haag voorgelegd toen de oorlog uitbrak. Wilt u weten wat er gebeurde?’

    ‘Heel graag. Vertel op.’

    ‘Het is een fascinerend verhaal, ofschoon het niet bepaald strookt met de algemeen verbreide opvatting van een paradijselijk eiland. De eerste slag was voor Mexico, dat om zijn vlag te beschermen twee officieren en elf soldaten aan wal zette. Sommigen, waaronder de oudste officier, hadden misschien de Swiss Family Robinson gelezen en gedacht dat dit een soortgelijke picknick zou worden en hadden daarom hun vrouwen meegenomen. Omdat er zo goed als niets eetbaars op het eiland te vinden was, werd afgesproken dat eens in de maand een bevoorradingsschip met een lading voedsel zou komen. Ongelukkigerwijzehad de knappe bol bij de regering die dit jofele plannetje had uitgebroed, en die een nog grotere sufferd moet zijn geweest dan de rest, verzuimd het door te geven, met het gevolg dat die arme aan wal gezette stakkerds helemaal vergeten werden. Denk eens aan hoe ze al die uren moeten hebben uitgekeken naar een schip dat maar niet kwam opdagen.’

    ‘Hoe lang heeft dat geduurd?’

    ‘Drie jaar. Toen kwam er, puur bij toeval, een Amerikaans schip. Ze vonden er drie vrouwen en een stuk of wat kinderen, allemaal vel over been. Ze leden aan scheurbuik en leefden als wilde dieren van de rommel die de zee aanspoelde. Een van de vrouwen overleefde het. Toen er geen schip kwam, zei ze, en de mannen zo zwak waren geworden van de honger dat ze nauwelijks meer konden staan, was de oudste officier met drie manschappen er in een lekke roeiboot op uitgetrokken om het vaste land te vinden, zeshonderd mijl ver. Er is nooit meer iets van hen vernomen. Op het laatst werd de enige nog in leven gebleven man op het eiland stapelgek, riep zichzelf tot koning uit en de vrouwen tot zijn slavinnen. Een van de vrouwen heeft hem terwijl hij sliep mot een bijl de hersens ingeslagen. En zo gaat het in het werkelijke leven op onbewoonde eilanden. Als zoiets op de ene plek kan gebeuren, zie ik niet in waarom ergens anders niet.’

    ‘Ik zie dat je goed op de hoogte bent wat eilanden betreft,’ zei de commodore droogjes.

    ‘Zo goed dat ik er liever nooit meer een te zien krijg.’

    ‘Het spijt me dat je er zo over denkt.’

    ‘Ach, is dat het? Wat zijn er nu voor moeilijkheden?’

    ‘Geen moeilijkheden. Maar het ministerie van Koloniën heeft ons verzocht eens poolshoogte te gaan nemen op een stukje Brits eigendom. Het is nu niet precies vergeten, maar het is al een hele tijd geleden dat iemand er eens naar heeft omgekeken.’

    ‘Heeft u het over een eiland?’

    ‘Natuurlijk. We praten toch steeds over eilanden?’

    ‘Lijkt me net een mooi karweitje voor de Navy.’

    ‘Er zijn redenen waarom het wellicht raadzamer is een vliegtuig te sturen. Ik zal je dadelijk vertellen waarom.’

    ‘Dan zal ik uw tijd niet langer verspillen met een hoop vragen. Vertelt u maar wat ik moet weten. Hoe lang is het geleden dat iemand een voet op dat brokje aarde heeft gezet, waar wij een kijkje moeten gaan nemen?’

    ‘Zover wij weten - dat wil zeggen van officiële zijde -twintig jaar.’

    ‘Twintig...’ Biggles zette grote ogen op. ‘Allemachtig! Dat eiland is er misschien niet eens meer. Het gebeurt vaak genoeg dat er een eiland verdwijnt. Ik zou er een lijstje van kunnen maken, als ik niet iets beters te doen had. Heus, sir, u kunt niet verwachten dat ik wild enthousiast word bij het idee dat ik naar iets moet zoeken dat misschien niet bestaat.’

    ‘Ik geloof niet dat we daar bang voor hoeven te zijn.’

    ‘Ik hoop het. Maar als niemand er in twintig jaar naar heeft omgekeken, zal het wel niet veel soeps zijn.’

    ‘Misschien toch. Dat willen we juist aan de weet komen en dat vragen ze ons nu uit te zoeken.’

    ‘Het ligt zeker nogal afgelegen.’

    ‘Inderdaad. Ver buiten de vaarroute van de schepen.’

    ‘Waar ligt het precies? Ik zou me graag oriënteren.’

    ‘Kom maar mee.’ De commodore stond op en liep de kamer door naar een wereldkaart die bijna een hele muur in beslag nam. Met zijn pen wees hij op een plekje bijna in het midden van de Golf van Bengalen, ongeveer halverwege tussen de oostkust van India en zuidelijk Birma. ‘Hier,’ zei hij.

    Biggles keek. ‘Ik zie niets.’

    ‘Als je heel goed kijkt, zie je een microscopisch klein stipje, niet groter dan een vliegevuiltje, met een rood streepje eronder om aan te geven dat het Brits is. In de gewone atlassen zal het niet eens staan.’

    ‘Het heeft zeker een naam?’

    ‘Ja. Het is het eiland Jean Bonney.’

    ‘U bedoelt tooh niet Bonny Jean?’

    ‘Nee, Jean Bonney. Kortweg Bonney.’

    ‘Wie was ze?’

    ‘Het was de naam van een schip, hoewel het schip wel naar een vrouw zal zijn vernoemd, waarschijnlijk de vrouw van de eigenaar. Zoals je wel zult weten, kwamen ze in de grote ontdekkingsdagen, toen er aan de lopende band eilanden werden gevonden, namen tekort en werd het een gewoonte dat zeelieden hun ontdekkingen naar zichzelf noemden of naar hun schip of hun werkgevers. De Jean Bonney was de naam van een vaartuig, een Oostindiëvaarder, onder commando van een Schot, een zekere Grant. Hij ontdekte het eiland in het begin van de achttiende eeuw toen hij door een orkaan uit de koers was geslagen. Hij ging aan wal om water te zoeken en legde zijn eigendomsrecht vast door zijn naam en de naam van het schip, met de datum, op een rots te schilderen. Ik geloof dat het er nog staat... of stond. Omdat het zo ver uit de gewone vaarroute lag, kan het niet meer dan een of twee keer zijn aangedaan in de daaropvolgende honderd jaar.’

    ‘Dus er is daar niets van waarde?’

    ‘Daar zijn we niet zeker meer van... nu.’

    Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

    ‘Ga zitten, dan zal ik je vertellen hoe dit balletje zo aan het rollen is gekomen.’

    Toen ze weer in hun stoelen zaten, vervolgde de commodore: ‘Het is het beste dat ik je eerst de gegevens over het eiland verschaf. Het heeft een paar bijzondere kenmerken.’

    ‘Wat is het... een koraaleiland?’

    ‘Nee. Het bestaat voor het grootste deel uit vulkanisch gesteente. Het is iets meer dan anderhalve kilometer lang, ongeveer driehonderd meter breed, vlak, en spits toelopend naar de uiteinden. En het ligt laag in het water. Het hoogste punt komt niet hoger dan zes meter. Kapitein Grant schrijft dan ook in zijn logboek dat de wacht hetniet eerder had gezien voor ze er al bijna bovenop zaten. Hij tekent erbij aan dat hij; veronderstelt, dat het misschien overstroomd is in een orkaan. Het loopt noord-oost en zuid-west. Onthoud dat. Aan de loefzijde ligt een licht golvend strand, maar het was Grant niet mogelijk daar aan land te gaan vanwege de zware branding. Later is vastgesteld dat het daar negenennegentig van de honderd dagen zo is.’

    ‘Hoe is Grant dan aan land gekomen?’

    ‘Een ogenblikje, dat komt dadelijk. Aan de andere kant van het eiland ligt een koraalrif dat de gebruikelijke lagune omsluit. Het water is daar natuurlijk rustig, maar er is een moeilijkheid. Grant kon geen opening in het rif vinden. Met andere woorden, er is geen toegang tot de lagune. Als er wel een is, dan heeft hij die niet kunnen vinden en blijkbaar was hij niet bereid zijn schip eraan te wagen om erin te komen. Aan de buitenkant van het rif, is het water plotseling honderd vadem diep. Dat is niets ongewoons. Daardoor kon hij er vlakbij komen en kon zijn bemanning de reddingboten over het rif dragen naar de lagune. Zo kwam hij aan land.’

    ‘Waarom deed hij zoveel moeite?’

    ‘Hij had gebrek aan fris water, een veel voorkomende situatie in de dagen van de zeilschepen.’

    ‘En heeft hij het gevonden?’

    ‘Jazeker. In gaten in de rotsen. Waarschijnlijk lopen die vol tijdens de moesson. Je vroeg me zoeven waarom ze de Navy niet konden sturen om het eiland te verkennen. Het is daar gevaarlijk voor schepen. Het zou natuurlijk wel kunnen, maar een schip van enige omvang zou toch niet hard opschieten, want ze zouden steeds peilingen moeten doen en om iemand aan wal te brengen, zouden ze een boot moeten neerlaten. Dat zou allemaal tijd kosten en in die tijd zou iemand op het eiland die niet gezien wil worden, dekking kunnen zoeken en verbergen wat hij aan het doen was.’

    ‘Is er reden om aan te nemen dat daar iemand is?’

    ‘Laten we zeggen: misschien wel.’

    ‘En wat zou hij dan aan het doen zijn?’

    ‘Dat willen we nu juist weten. Maar ik ben nog niet uitgesproken. Het interessantste deel van het verhaal, tenminste van jouw standpunt uit gezien, komt nog. Je hebt nu een paar gegevens over het eiland, zodat je me dus duidelijk kunt volgen zonder vragen te stellen.’

    ‘Ik luister, sir.’ Biggles stak een sigaret op.

    ‘Onze belangstelling voor dit afgelegen oord stamt uit de oorlog, toen iemand in een helder ogenblik op het idee kwam, Bonney te gebruiken om belangrijke personen naar het Birma-front te brengen door de lucht, zonder het risico onderweg te worden neergeschoten zoals op de route over land meer dan eens is gebeurd. De Navy ging eens kijken en zag dat het met wat egaliseren heel goed mogelijk zou zijn er een startbaan aan te leggen, een soort tussenstation tussen India en zuidelijk Birma, ver van mogelijke vijandelijke luchtactiviteiten. De vijand zou er zelfs geen vermoeden van hebben. Voel je waar het om gaat?’

    ‘Het is fijn dat er nog mensen zijn, die hun verstand gebruiken.’

    ‘Nou, het kwam allemaal in kannen en kruiken. Het was een riskante onderneming, maar in oorlogstijd moet je wel risico’s nemen die in vredestijd niet verantwoord zouden zijn. Er werden een paar Nissenhutten gebouwd om de aan land gebrachte reservevoorraden in onder te brengen en ook een kleine onderhoudsploeg. Er werd een pendeldienst ingesteld. Zo kwam Bonney tenslotte toch nog goed te pas en heel wat hoge pieten zijn naar het verre Oosten gegaan via dit bijna vergeten eilandje. De vijand heeft het nooit ontdekt. Er kwam een eind aan de oorlog, de onderhoudsmensen werden weggehaald en het eiland Jean Bonney was weer even eenzaam en verlaten als voorheen. Maar dat is nog niet het eind van het lied. Niet helemaal. Ken jij een officier, een squadron-commandant die Stonehouse heet?’

    ‘Ik kan me de naam niet herinneren.’

    ‘Hindert niet. Je hoeft alleen maar te weten dat hij na zijn diensttijd in zaken is gegaan en een succes vol financier is geworden. Toen hij genoeg geld had verdiend, hield hij ermee op om ervan te gaan genieten. Hij hield van de zee, daarom zal hij in de eerste oorlog ook wel oorlogsvlieger zijn geworden bij de Navy. Toen hij zijn schaapjes op het droge had, ging hij weer naar zee, maar nu op de gemakkelijke toer. Hij kocht een duur motorjacht en begon met een uitgelezen bemanning op zijn gemak aan een reis om de wereld.’

    ‘En toen deed hij zeker het eiland Bonney aan.’

    ‘Mis. Hij wist niet eens dat het eiland bestond. Als oorlogsvlieger had zijn route er altijd zo’n duizend mijl vandaan gelegen. Maar verleden jaar, toen hij op weg was van Singapore naar Calcutta, zag hij iets eigenaardigs. Tenminste het trof hem, als piloot en zijn positie in aanmerking genomen, als eigenaardig. Hij zag een vliegtuig. Eerst hoorde hij het, toen zag hij het. Een klein vliegtuigje maar, dacht hij, maar het was te ver af om het type te herkennen. Hij begreep niet wat het daar deed of waar het heenging. Hij vond het dermate vreemd, dat hij de positie en koers ervan berekende en in zijn logboek noteerde. Het vloog in oostelijke richting, blijkbaar met bestemming nergenshuizen. Omdat hij het bestaan van het eiland Bonney niet kende, berekende hij dat het vliegtuigje ongeveer achthonderd mijl open water voor de boeg had voor het een landing zou kunnen maken. Hij concludeerde dat de piloot óf gek óf ten dode opgeschreven moest zijn.’

    ‘Heeft hij er niets aan gedaan?’

    ‘Wat kon hij doen? Het vliegtuig was maar een paar minuten te zien. Hij heeft nog geprobeerd om radiografisch contact te krijgen, maar hij kreeg geen antwoord. Hij hechtte er niet veel waarde aan, maar toen hij in Londen terug was, vroeg hij terloops eens aan een vriend in de Vliegersclub of hij iets wist over dat verdwaalde vliegtuig. Nu had deze vriend toevallig in de oorlog een tijdje op de route naar het eiland Bonney gevlogen en hij zei dat,naar de richting ts oordelen, het erop leek dat het onbekende vliegtuig op weg daarheen was. Later had die vriend in een gesprek met iemand van het ministerie van Luchtvaart de opmerking gemaakt, dat hij had gehoord dat de route naar het eiland Bonney heropend was. De man zei dat hij er niets van wist. Hij wist ook niets over dat vliegtuig. Er was in dat gebied geen enkel toestel als vermist opgegeven. Om kort te gaan, dit gerucht kwam via-via iemand van het ministerie van Koloniën ter ore. Zo kwam het balletje aan het rollen. Hij vroeg zich af of iemand bezig was Engeland het eiland Bonney afhandig te maken.’

    ‘En toen vonden ze dat het tijd werd er weer eens een kijkje te gaan nemen,’ vulde Biggles aan.

    ‘Precies. Ik heb je al verteld waarom ze het wenselijker vonden een vliegtuig te zenden in plaats van een schip. En de Navy had ook geen schip daar ergens in de buurt. Een vliegtuig zou minder duur uitkomen en sneller gaan.’

    Biggles knikte. ‘Ja, dat is zo.’

    ‘Maar je hebt er niet veel zin in.’

    ‘Eerlijk gezegd, nee, sir.’

    De commodore glimlachte. ‘Lissie houdt meer van warmwater baantjes.’

    ‘Ik ook als er maar niet zo veel haaien in zaten. De Golf van Bengalen zit stikvol haaien. Kunt u me nog meer vertellen over dat beroerde roteiland?’

    ‘Het heeft de goede hoek voor landingen, zowel bij de noordwest- als de zuidoost moesson. Daarom lag het ook zo gunstig voor een startbaan.’

    ‘Ik had meer het oog op voedsel. Zou iemand die daar strandde, in leven kunnen blijven?’

    ‘Een poosje wel misschien, maar hij zal wel schoon genoeg krijgen van kokosnoten en vis. Iets anders is er niet, tenzij er iets is opgeschoten uit het zaad dat de onderhoudsploeg heeft geplant.’

    ‘Is het water van de lagune wel zo diep dat een watervliegtuig er kan landen zonder een gat in zijn drijvers op te lopen?’

    ‘Ik geloof niet dat ze het ooit geprobeerd hebben.’

    ‘Ik dacht eraan dat de landingsbaan wel eens dichtgegroeid zou kunnen zijn.’

    ‘Ik ben bang dat je het in dat geval op de lagune zal moeten proberen.’

    ‘U bent bang, sir? Maar nog niet zo bang als ik.’

    ‘Klets niet, Bigglesworth. Je weet net zo goed als ik dat als een vlieger bang begint te worden, het tijd wordt zijn kap en vliegbril aan de kapstok te hangen. Laten we het daar dus niet over hebben. Nog meer bezwaren voor je weggaat? Meestal heb je nog wel het een en ander aan te merken.’

    ‘Daardoor ben ik er tot dusver dan ook altijd in geslaagd terug te komen ook. Ik weet graag waar ik aan toe ben voor ik aan iets begin. Dat lijkt me beter dan onvoorbereid in iets beroerds verzeild te raken.’

    ‘Goed goed. Je hoeft niet sarcastisch te worden. Wat heb je op je hart?’

    ‘Stel dat dat eiland er nog is en dat ik erin slaag het op te sporen, wat moet ik dan doen als ik er iemand vind?’

    ‘Er achter zien te komen wie de man is, zijn nationaliteit, wat hij uitvoert. Dat is alles.’

    ‘En als hij niets wil zeggen?’

    ‘Terugkomen en mij rapport uitbrengen. Als je op gegist bestek vliegt, moet je Bonney zonder moeite kunnen vinden. In de oorlog hebben de piloten het ook gevonden. Met de Gadfly 1, dat toestel dat je voor die Zuid-Amerikaanse goudschipgeschiedenis2 hebt gebruikt, moet je voldoende vliegbereik hebben. Daarmee kom je zo nodig in één ruk over de Golf van Bengalen. Misschien is het niet eens per se nodig dat je landt.

  


  
    
      1. Gadfly. Een geheel uit metaal bestaande, vrijdragende eendekker, een amfibievliegboot met twee 1000 pk motoren in de vleugel. Accommodatie voor twee piloten en zes passagiers. Vliegbereik 2000 mijl. Intrekbaar landingsgestel en hydraulische wielremmen voor het gebruik op het land.
    


    
      2. Zie Biggles en de verborgen schat.
    

  


  
    Als je laag overvliegt, benje misschien al in staat om eventuele levenstekens te zien. Neem een fototoestel mee. Maar je weet zelf het beste wat je moet doen. En dan nog dit: je zult wel niet met afweergeschut te maken krijgen. Wanneer zou je kunnen vertrekken?’

    ‘Binnen een week kan ik wel op weg zijn. Dan heb ik nog tijd om de Gadfly te laten nakijken, een proefritje te maken en wat voorraden in te slaan om het even te kunnen uitzingen als we daar zijn. Ook als ik niets zie op het eiland, zal ik waarschijnlijk toch wel op de lagune moeten landen om te rusten. Lange afstand vliegen over water is altijd nogal enerverend, omdat je weet wat er zou gebeuren als je in zee zou storten zonder dat er een kans bestaat dat er een schip in de buurt komt. Ik hoop alleen maar dat de lagune niet volgegroeid is met koraal of dat er brokken van het rif in zijn terechtgekomen door zware zeeën. Zulke dingen kunnen gebeuren. Eén scherpe punt en je zinkt al met zo’n metalen romp. Daarom vind ik nog steeds dat het meer een karweitje is voor de jongens in het navy-blauw.’

    ‘Ik zou geneigd zijn je bij te vallen, maar ik heb je al verteld waarom ze hebben besloten in ieder geval in eerste instantie een vliegtuig te sturen. Kijk niet zo somber. Je kunt tenslotte nooit weten wat je zult tegenkomen op een onbewoond, eenzaam eiland.’

    ‘Dat is het ’m juist,’ antwoordde Biggles grimmig.

    De commodore glimlachte. ‘Wie weet is het iets dat de moeite waard is.’

    ‘Ik denk eerder dat het iets is dat ik zal kunnen missen als kiespijn. Laat ik dus maar hopen dat u gelijk krijgt.’

    ‘Wie gaat er met je mee? Mij kan het niet schelen, als er maar iemand hier blijft om voor de boel te zorgen zolang jij weg bent.’

    ‘Ik zal erover nadenken, sir. Misschien laat ik mijn jongens wel zelf beslissen. En als ze allemaal mee willen, kunnen ze kruis of munt gooien.’ Biggles stond op. ‘Ik moest nu maar aan de voorbereidingen beginnen.’ Hij liep de kameruit en ging naar zijn kantoor terug, waar hij werd ontvangen door de vragende blikken van zijn drie politiepiloten.

    ‘Wat voor klusje is het ditmaal?’ informeerde Ginger. ‘Iets opwindends?’

    ‘Mogelijk. Misschien ook maar alleen routinewerk,’ antwoordde Biggles, terwijl hij op de punt van zijn bureau ging zitten. ‘Het hangt er maar van af wat je opwindend noemt. Kort samengevat komt het hierop neer. In de Indische Oceaan, om precies te zijn in de Golf van Bengalen, moet een eilandje liggen dat Jean Bonney heet en Brits bezit is. Er is in geen jaren en jaren van officiële zijde naar omgekeken en nu moet ik er eens poolshoogte gaan nemen. Dat is alles.’

    ‘En vanwaar die plotselinge liefde voor die goeie Jean?’ vroeg Bertie.

    ‘Een ex-RAF-officier - blijkbaar een gunsteling van de goden, want hij is nu miljonair - heeft, toen hij met zijn jacht door de Golf van Bengalen voer, een onbekend vliegtuig gezien dat in oostelijke richting vloog langs de vijftiende breedtegraad. Die koers volgend zou de piloot, of hij het wist of niet, op of nabij Jean Bonney terechtkomen. Op zijn seinen kreeg hij geen antwoord.’

    ‘Dus we moeten eigenlijk iemand gaan redden?’ kwam Algy.

    ‘Dat ook weer niet, hoewel het er misschien op kan uitdraaien. Maar ik geloof dat het er in hoofdzaak om gaat, eens rond te neuzen of niemand probeert nog een stukje van het toch al geslonken Brits Imperium af te pikken. Zodra de Gadfly in gereedheid is gebracht, vertrek ik. Wie wil er mee? Niet allemaal tegelijk.’

    Drie handen gingen omhoog.

    ‘Dat had ik wel gedacht,’ zei Biggles. ‘Jullie kunnen niet allemaal mee. Ik ga maar met één maat.’

    ‘Waarom maar één?’ vroeg Ginger verbaasd.

    ‘Om twee redenen. Ten eerste is het beter geen onnodige ballast mee te nemen op een lange trip over water. De commodore staat er trouwens op dat er iemand achterblijft om hier de leiding te nemen. Ten tweede vind ik het een prettiger idee dat er een reservetoestel klaar staat om me op te pikken, als ik gedwongen zou zijn voor Crusoë te spelen op dat brok rots. Als jullie allemaal mee willen, moeten jullie onder elkaar maar uitmaken wie. Of misschien is het toch beter om te loten om nodeloos heen en weer gepraat te voorkomen.’

    Biggles scheurde drie blaadjes papier van zijn kladblok af. Op een ervan schreef hij ‘meegaan’. De beide andere liet hij blanco. Hij legde ze omgekeerd op het bureau neer. ‘Ga je gang.’

    Ginger trok het eerst. Het was blanco. ‘Pech gehad,’ mopperde hij teleurgesteld.

    Daarna kwam Bertie. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zit er naast.’

    Biggles keek naar Algy. ‘Dat worden dan jij en ik, kameraad,’ zei hij. ‘Ga zitten, dan zal ik je de rest van het verhaal vertellen. Daarna gaan we de zaak op poten zetten.’
  


  
    

  


  2. Het onbewoonde eiland



  
    Blauwe lucht van horizon tot horizon, een smetteloze koepel van het zuiverste lapis lazuli, waarlangs de zon haar eeuwenoude baan aflegde, terwijl ze haar gloeiende stralen naar beneden slingerde. De zee was blauw, het strakke ultramarijn van onmetelijke diepten. Daartussen ronkte de door mensenhanden gemaakte indringer, die men een vliegtuig noemt, zich een weg, even doelbewust als een trekvogel. Biggles en zijn oude boezemvriend en partner, sergeant Algy Lacey, zaten in de controlecabine. Beiden waren gekleed in burger, in een katoenen kaki pak en beiden droegen ze een tropenhelm als bescherming tegen de zon, die in de nabijheid van de evenaar in een vliegtuig even hinderlijk kan zijn als op de begane grond. Ze hadden al geruime tijd gezwegen. Ze hadden nu al een week gevlogen en alleen ’s nachts gerust, met bestemming een microscopisch klein stukje land dat ze in een uitgestrekte watervlakte moesten zien te vinden, zodat er niet veel meer te zeggen viel. Ze hadden geen vaste grond meer onder de voeten gevoeld sinds hun laatste landingsplaats Dum Dum, het vliegveld voor Calcutta, in India. Als Biggles af en toe iets zei, was het altijd een vraag en altijd dezelfde vraag. ‘Zie je iets?’ En tot dusver was ook het antwoord steeds hetzelfde geweest. ‘Niets.’

    Met zijn ogen nu eens op het instrumentenbord en dan weer op de ongebroken lijn van de horizon vóór zich gericht, stelde Biggles ook nu weer zijn vraag.

    ‘Niets,’ antwoordde Algy eentonig. Maar met een zweempje bezorgdheid in zijn stem voegde hij er ditmaal aan toe: ‘We moesten Bonney nu zo langzamerhand eens te zien krijgen... als het nog op dezelfde plaats ligt.’

    ‘Dat zal het gerust wel... als het tenminste ooit bestaan heeft,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb het niet op die kleine afgelegen eilandjes. Het is vaak genoeg gebeurd dat ze verdwenen, net als schepen. Spoorloos zoals men zegt.

    Menige kapitein is al over plaatsen gevaren waar een eiland had moeten zijn, zonder dat er in de wijde omtrek land te bekennen was.’

    ‘Dan zal om te beginnen de positie van het eiland wel foutief in kaart zijn gebracht,’ veronderstelde Algy.

    ‘Dat hoeft nog niet. Het kan ook gekomen zijn door een vulkanische uitbarsting of een verschuiving van de bodem van de oceaan. Dougherty eiland bijvoorbeeld, in het Zuiden van de Grote Oceaan, een flink stuk land van tien kilometer lang en drie meter hoog, met een grote zeehonden- en vogelkolonie. Het stond op de kaart en verscheidene schepen hebben het bezocht, maar later leden alle pogingen om het te vinden schipbreuk. Tenslotte moesten ze het van de kaarten schrappen. En hetzelfde is ook met andere eilanden gebeurd.’

    ‘Laten we dan maar hopen dat het niet met Jean Bonney is gebeurd.’

    ‘Wie weet. Het zal me overigens een zorg zijn. Het zou misschien nog het beste zijn, zoveel hebben we er niet aan. Maar het is nog te vroeg om daarover te praten. Houd je ogen open, het kan niet ver meer zijn. Het is maar klein en dat weinige steekt nog maar net boven het water uit.’ Het gesprek stokte, maar na een paar minuten schoot Algy overeind en staarde naar iets in de verte.

    ‘Wat is er?’ vroeg Biggles.

    ‘Een branding, lijkt me. Of het is een school walvissen.’

    ‘Waar?’

    ‘Vijfenveertig graden over bakboord. Ruw geschat veertig mijl, hoewel het met dit soort zicht ook meer kan zijn.’

    Biggles draaide de neus van de Gadfly in die richting. Stilte. Toen zei hij: ‘Ik geloof dat je gelijk hebt. Dat kan alleen maar Bonney zijn, tenzij we een nieuw eiland hebben ontdekt, wat niet erg waarschijnlijk is. Volgens de kaart is er binnen de tweehonderd mijl niets anders. Dus het schijnt nog steeds boven water uit te steken. Let op of je rook ziet als we dichterbij komen. Als daar iemand is zal hij, zodra hij ons hoort, wel het vuurtje aanstekendat hij ongetwijfeld al heeft klaar liggen. Tenminste, dat doen schipbreukelingen altijd, geloof ik.’

    ‘Dus je neemt aan dat als daar iemand is, het een schipbreukeling moet zijn?’

    ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand uit vrije wil op Bonney gaat wonen. Al heel wat mensen hebben die ver-weg-van-de-beschaving-flauwekul geprobeerd, maar het begon ze altijd gauw te vervelen.’

    ‘Geen zinnig mens zou het in zijn hoofd halen het zonder dokter of tandarts te willen stellen,’ zei Algy. ‘Wat kan je zelf aan kiespijn doen?’

    ‘Ik herinner me dat er een vent is geweest, een Duitse arts, die het geprobeerd heeft. Om deze moeilijkheid te omzeilen, liet hij al zijn tanden en kiezen vervangen door een gebit van vlekvrij staal.’

    Algy grinnikte. ‘Dat moet een fraai gezicht zijn geweest. Wat is er van hem geworden?’

    ‘Dat weet niemand. Toen iemand hem daar kwam bezoeken, was hij er niet. Misschien heeft hij per ongeluk zijn tanden ingeslikt en zichzelf doodgebeten. Zie je rook?’

    ‘Nee.’

    ‘Het is niet waarschijnlijk dat we daar iemand zullen vinden. Als er iemand is, moet hij ons nu gehoord hebben.’ Het vliegtuig was nu dicht genoeg bij het eiland om alle details duidelijk te kunnen zien. Het lag er precies zoals was beschreven. De zware oceaanrollers bebeukten met de regelmaat van een klok de onbeschutte zijde en aan de andere kant lag de ingesloten lagune zo glad als de spreekwoordelijke spiegel. De verschillende kleuren van het water binnen het rif toonden aan hoe ondiep het was. Alleen op één plaats, bij het punt dat het dichtste bij zee lag, was een lichte rimpeling te zien. Het eiland zelf was voor het grootste deel begroeid, maar er was ook heel wat zand en rots. Een groepje palmbomen aan één uiteinde, die waarschijnlijk ontsproten waren uit aangespoelde kokosnoten, wuifden hun groene bladeren in de lucht.

    ‘Nou daar is het dan,’ zei Biggles. ‘Dit zou je nu, geloof ik,een schoolvoorbeeld van het traditionele onbewoonde eiland kunnen noemen... als er al zoiets bestaat.’

    ‘Ziet er niet onaardig uit van hieraf,’ antwoordde Algy. ‘Veel natuurschoon is er niet. Ik zie er nog een paar Nissenhutten staan. Wat is onze opdracht nu?’ voegde hij eraan toe toen de machine met teruggeschakelde motoren hoogte begon te verliezen.

    ‘Echt iets voor iemand die een rustig leven wil leiden; maar ik denk niet dat we hier iemand zullen vinden,’ mompelde Biggles. ‘Om te beginnen zullen we eens laag overvliegen om onder andere eens te zien hoe die oude startbaan erbij ligt na al die tijd. En als er niets is en het weer ziet ernaar uit dat het zich goed zal houden, kunnen we misschien een poosje op de lagune gaan zitten om even te rusten en een sigaretje te roken. Als we goed verankerd liggen, kunnen we misschien zelfs gaan zwemmen en vannacht hier blijven om te kijken hoe het bevalt ver van het geraas van het verkeer en de stank van benzinedampen. We...’

    ‘Hé, wacht eens even! Zag je dat?’ viel Algy hem in de rede.

    ‘Zag wat?’

    ‘Die man. Er is dus toch een man daar beneden.’

    Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Weet je het zeker?’

    ‘Ja, tenminste zo goed als zeker. Ik zag een man in een van die hutten vluchten, diep gebogen alsof hij hoopte niet te worden gezien.’

    ‘Nee toch!’

    ‘Als het geen man was, dan leek hij er toch allemachtig veel op. Het kan misschien ook een aap zijn geweest, maar dan een grote.’

    ‘Er zullen hier wel geen apen zijn, groot of klein, tenzij er een van een schip is ontsnapt natuurlijk. Hou die hut in de gaten.’

    ‘Okee. Ik weet zeker dat ik iets zag bewegen. Absoluut.’

    ‘Als daar een man is, waarom zou hij dan wegvluchten? Je zou eerder verwachten dat hij naar buiten zou komenhollen om een soort vreugdedans uit te voeren.’

    ‘Daar weet ik geen antwoord op. Ik vertel je alleen wat ik gezien heb.’

    ‘We gaan dalen, dan komen we het wel te weten.’

    Biggles liet de Gadfly tot ongeveer een meter of dertig dalen en gleed toen, na om de kustlijn gecirkeld te hebben, neer op de lagune. ‘Het ziet er wel helder uit,’ merkte hij een beetje weifelend op. ‘Maar je weet het nooit. Je zou zweren dat het water zo doorzichtig is als jenever. Je kunt van hieruit de bodem zien, maar dat garandeert nog niet dat er een paar centimeter onder de oppervlakte geen rotspunt zit. We zullen het er maar op wagen. Maar voor we dat doen, zullen we nog een keertje naar die startbaan gaan kijken.’

    Die was gemakkelijk te vinden omdat er maar één behoorlijk lang recht stuk als een ruggegraat over het eiland liep. ‘Hij ziet er een beetje verwilderd uit, maar hij is er in ieder geval nog wel,’ merkte Biggles op. ‘Eigenlijk nog niet eens zo verwilderd als ik had verwacht nadat hij zo lang niet is gebruikt. Geen spoor van een neergestort vliegtuig, het ziet er naar uit dat dat toestel waarmee al deze onzin is begonnen, hier tenslotte toch niet is terechtgekomen. Ik neem toch liever de lagune. We zullen dalen en onze benen eens strekken. Daarna kunnen we een duik nemen om ons het zweet van het lijf te wassen.’

    Hij vloog opnieuw langzaam over de lagune en keek neer in het doorschijnende water. De bodem, een wonderlijke veelkleurige schilderij van koraal, rots en zand, was haarscherp te zien maar zover ze konden vaststellen, stak er niets boven de oppervlakte uit. Tevredengesteld nam hij een laatste aanloop en liet de machine toen met afgezette motoren over het spiegelgladde watervlak scheren en uitglijden, waarbij hij een V-vormig rimpelvlak achter zich het tot hij tenslotte rustig tot stilstand kwam. Een publiek van zeemeeuwen op het rif sloeg de manoeuvre onbeweeglijk gade.

    ‘In ieder geval zijn we beneden,’ zei Biggles terwijl hij omzich heen keek, vooral naar de kustlijn van het eiland, die hoofdzakelijk bestond uit een opeenstapeling van rotsblokken en zwerfstenen, hoewel er ook een paar kleine strandjes van wit koraalzand waren. ‘We moesten maar op het water blijven,’ besloot hij. ‘Dan komen we gemakkelijker weg als het weer mocht omslaan en we overhaast zouden moeten vertrekken. We zullen aan die rots daarginds meren; die lijkt wel als meerpaal geschapen. Blijf jij uitkijken of je iemand ziet bewegen, dan leg ik aan. Ik moet bekennen dat ik een beetje geïntrigeerd ben door dat bewegen dat jij hebt gezien, maar ik kan haast niet geloven dat hier iemand is, anders was hij nu toch wel op weg naar ons toe. Ik zou zo denken dat hij als een haas naar ons toe zou komen rennen.’

    Terwijl Algy het eiland in het oog hield, bracht Biggles het vliegtuig vlak bij de rots die hij had gezien en legde zo aan, dat de machine luchtig op het water bleef drijven dat zo helder, zo doorzichtig was dat het wel lucht leek. Hij zette de motoren af en stapte aan wal. ‘Zie je iets?’ vroeg hij aan Algy die bij hem kwam.

    ‘Niets. Ik snap er niets van. Ik had kunnen zweren dat ik iemand zag.’

    ‘We zullen nu wel gauw zekerheid hebben,’ zei Biggles. ‘Maar voor ik iets anders ga doen, ga ik een sigaretje roken.’ Hij stak er een op en inhaleerde genietend. Er was niets anders te horen dan het verwarde gedreun van de branding op de andere kant van het eiland.

    ‘Leuk plekje om een vakantiekamp op te beginnen,’ merkte Algy op.

    Biggles antwoordde niet. Hij keek strak naar een plaats in het lange, onregelmatige eind rif.

    ‘Waar kijk je zo naar?’ informeerde Algy.

    ‘Die rimpeling daar bij het uiterste puntje van het rif. Volgens de inlichtingen die ik heb gekregen, of liever die de commodore heeft gekregen, kon de Navy dit karweitje niet opknappen omdat een schip onmogelijk in de lagune kon komen omdat er geen opening in het rif zou zijn. Enlanden aan de andere kant van het eiland is te gevaarlijk omdat daar meestal een zware branding staat. Maar als dat geen doorgang in het rif is die ik zie, mankeert er iets aan mijn ogen. Hoe komt die rimpeling daar anders? Die kan toch alleen maar veroorzaakt worden door de golven die naar binnen bruisen?’

    ‘Ik zie wat je bedoelt,’ stemde Algy in. ‘Maar wij zijn al binnen, dus wat doet het ertoe?’

    ‘Niet veel waarschijnlijk, maar ik vond het toch vreemd. Ze moeten zich vergist hebben of er is nog maar kort geleden een gat in het rif gekomen. We moeten dat wel even controleren voor we weggaan, want als er een doorgang naar de lagune is, moet het ministerie van Marine het weten om hun navigatiekaarten te corrigeren. Het eiland zou er in een heel ander daglicht door komen te staan. Als we gaan zwemmen, zal ik het eens van dichterbij bekijken. Maar laten we eerst eens een rondwandeling maken.’

    Hierop stond Biggles die nu klaar was met zijn sigaret, op en samen liepen ze de flauwe helling op naar het midden van het eiland, waar de startbaan uit de oorlogsdagen lag.

    Ze vonden het zonder moeite. Boven gekomen strekte het lange stuk open terrein zich voor hen uit. ‘Het is in betere conditie dan ik had gedacht na zo’n slordige twintig jaar,’ merkte Biggles op. ‘In dit deel van de wereld schiet alles zo snel uit de grond dat ieder open plekje weer gauw is dichtgegroeid.’ Hij keek naar de Nissenhutten helemaal aan het eind van de startbaan. ‘Je moet het toch mis gehad hebben toen je dacht dat je iemand zag,’ ging hij verder. ‘Als hier een Crusoë woont, moet hij wel doof en blind zijn, anders had hij ons nu wel gezien.’

    Nadat ze een eindje hadden gelopen, bleef hij opnieuw staan en keek naar iets bij zijn voeten. ‘Hallo, wat hebben we daar?’ Hij wees op de stronk van wat blijkbaar een jong palmboompje was geweest. ‘Als hier sinds de oorlog niemand meer is geweest, hoe kan dit dan? Die boom is niet omgewaaid. Kijk zelf maar. Die is omgehakt met eenscherpe bijl en niet lang geleden ook. Het is een scherpe snede en nog betrekkelijk vers. In ieder geval is het niet twintig jaar geleden gebeurd. En dan nog iets. Tenzij er een storm heeft gewoed, moet de man die de boom heeft omgehakt hem ook hebben weggesleept. Daarginds ligt-ie aan de kant, niet op de baan, zoals je ziet. Begrijp je waar ik heen wil?’

    ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt,’ antwoordde Algy langzaam. ‘De startbaan is nog niet lang geleden gebruikt.’

    ‘Dat weet ik nog niet, maar wel dat hier iemand druk in de weer is geweest sinds deze plek voor het laatst officieel in gebruik is geweest. Kijk maar naar die startbaan. Die is vrij. Vrij van iedere hindernis. Ik krijg sterk het gevoel dat hier iets gaande is.’

    Algy piekerde: ‘Ik snap er niets van. Als iemand hier met een boot is gekomen, waar is die boot dan? En waarom komt hij hier? Als het vliegtuig dat ze in deze richting hebben zien vliegen hier is geland, waar is het toestel dan? Het is hier niet, anders zouden we het zien, intact of in brokken. Je kunt geen vliegtuig verbergen op zo’n klein, bijna kaal stukje grond.’

    Biggles dacht een ogenblik na terwijl hij werktuigelijk een nieuwe sigaret opstak. Hij keek Algy met een geamuseerd glimlachje aan. ‘Als we er de tijd voor over zouden hebben, geloof ik dat hier een mysterieus zaakje viel op te lossen. We kunnen er gemakkelijk achter komen wie hierheen getrokken is. Hij zal wel niet in de open lucht gaan slapen als hij een dak boven zijn hoofd kan hebben. Als hij een van die Nissenhutten heeft gebruikt, zal hij daar zeker sporen hebben achtergelaten, een stuk of wat aanwijzingen waar we op af kunnen gaan. Niet dat het belangrijk is. Ik zie niet in wat iemand hier voor kwaad kan doen. Laten we eens een kijkje in die hutten gaan nemen. Het hoeft niet veel tijd te kosten.’

    ‘Waarom die haast?’

    ‘Haast niet... op het ogenblik tenminste. Maar in dit deel van de wereld kunnen er allerlei beroerde dingen gebeuren, zoals een orkaan, een cycloon, een tyfoon... noem maar op. Daar zou ik niet graag in verzeild raken. En we hoeven ons niet af te vragen wat er van het vliegtuig zou zijn overgebleven als de wind en de golven ermee klaar waren.’

    ‘Ik wil wedden dat die gozer die de startbaan heeft vrijgemaakt, hier nog zit,’ verklaarde Algy toen ze op de hutten toe liepen. ‘Ik geloof niet aan spoken.’

    ‘Als je gelijk hebt, makker, kan ik alleen maar dit zeggen. Dan voert hij iets in zijn schild, want waarom zou hij zich anders verschuilen? Een eerlijk man gaat niet op de loop als hij bezoek ontvangt, zeker niet in een oord als dit hier.’

    ‘Ik moet zeggen dat het een rare manier van doen zou zijn voor een schipbreukeling,’ gaf Algy toe.

    ‘Ik heb niet gezegd dat hij een echte schipbreukeling was. Als hier iemand is, dan is hij hier uit eigen vrije wil gekomen, dan wist hij waar hij heenging en waarom.’

    Ze liepen zwijgend verder met hun ogen op de Nissenhutten gericht die een eind verder voor hen lagen. Ze bleven op de startbaan lopen omdat dit de gemakkelijkste manier was om bij de verweerde, halfronde, roestige ijzeren bouwsels te komen. Ze merkten nog meer plaatsen op waar kennelijk pogingen waren gedaan om de startbaan vrij van obstakels te maken. Er was nog steeds geen mens te bekennen. Het enige dat bewoog was een enkele meeuw en de zacht wuivende kruinen van de palmen in de verte. Het enige geluid was het beuken van de branding op het strand als het verwarde rumoer van verkeer over een grote weg. En er omheen lag de oceaan, kalm, blauw en onverschillig voor menselijke beslommeringen.

    Ze kwamen bij de eerste hut. De deur stond open en ze keken naar binnen. Er lag alleen een hoop rommel, verder was hij leeg. Ze hepen naar de volgende. Ook hier stond de deur open, opengehouden door een brok koraal. Ze wierpen een blik naar binnen en bleven stomverbaasd staan kijken. Binnen zat een man op een kampeerstoeltje. Hij maakte geen aanstalten om op te staan, maar keekalleen even op van iets dat hij aan het doen was met een grote, fraaie schelp.

    'Kan ik u van dienst zijn?’ vroeg hij als terloops met een rustige, beschaafde stem.

    Nadat hij van zijn verbouwereerdheid was bekomen, antwoordde Biggles even hoffelijk: ‘Nee, dank u. We dachten dat wij u misschien konden helpen.’

    'Dat waardeer ik zeer, maar ik heb geen hulp nodig,’ was het antwoord, tamelijk kortaf uitgesproken. De man ging verder met zijn gepruts aan de schelp.

    Biggles keek Algy aan en Algy, met ogen zo groot als soepborden, keek naar Biggles. Wat viel er nog meer te zeggen. Het was zonneklaar dat de man niet geneigd was tot een gesprek.

    Biggles gaf Algy door een tikje op de arm te kennen dat ze maar weg moesten gaan.
  


  
    

  


  3. Clarence Collingwood Crusoë



  
    Voor ze gingen, had Algy de man goed opgenomen. Hij schatte hem achter in de dertig of begin veertig. Hij had een gladgeschoren en fijn besneden gezicht, dat je artistiek zou kunnen noemen of intellectueel, welke indruk nog werd versterkt door een grote bril met hoornen montuur. Hij had zwart, tamelijk lang, achterover gekamd haar, waarvan een losse lok over het hoge voorhoof d was gevallen. Uit zijn gearticuleerde stem bleek dat het een beschaafd en ontwikkeld man moest zijn.

    Wat aan hem opviel waren zijn kleren, die totaal niet pasten bij de rest van zijn verschijning, vooral in aanmerking genomen waar hij was en waar een korte broek of zelfs maar een zwembroekje ruim voldoende zou zijn geweest. Hij droeg een wollen trui onder een onbeschrijflijk vuil spijkerpak en aan zijn voeten zware leren laarzen. Terwijl hij het gezicht en de handen had van een beschaafd man, ja zelfs van een aristocraat, ging hij gekleed als een grondwerker.

    ‘Nou, wat heb ik gezegd?’ zei Algy toen ze een eindje verder waren met iets van triomf in zijn stem. ‘Had ik gelijk of niet? Ik wist zeker dat hier iemand was.’

    ‘Ja hoor, ja, je had gelijk,’ antwoordde Biggles kribbig. ‘Maar daar hoef je niet zoveel ophef over te maken.’

    Ze bleven staan bij een stukje grond dat er uitzag alsof men een poging gedaan had een klein moestuintje te maken. Met niet veel succes overigens, te oordelen naar de kwaliteit van het gewas... sla, tomaten en dergelijke.

    ‘Wat vind je van hem?’ vroeg Algy.

    ‘Mijn eerste indruk is dat we hier óf met een gek óf met een gladjanus te doen hebben. Hij is een beetje al te keurig, al te beleefd, om te zijn wat hij wil dat wij denken dat hij is. Maar ik trap er niet in. Er zit een luchtje aan deze geschiedenis en voor ik wegga wil ik weten wat hier aan de hand is. Er staat een moderne kookkachel in die hutdie hij gebruikt en ik zag ook een bed achterin. Ik zou zeggen dat hij hier al een tijdje moet zijn. Die groente die hij probeert te kweken wijst daar ook op. Daar valt ook uit af te leiden dat hij van plan is te blijven. Ik mag het mis hebben wat hem betreft, maar van één ding ben ik zeker, afgezien van het feit dat we hier niet welkom zijn. Hij is geen echte schipbreukeling. Ik heb tenminste nog nooit gehoord van een aangespoelde zeeman die het strand opwandelde met een bed en een gietijzeren kachel op zijn rug.’

    'Heb je gezien hoe zijn kleren er uitzagen? Vol smerige vegen alsof hij aan het spitten is geweest. Je zou toch eigenlijk helemaal geen kleren hoeven dragen in een oord als dit?’

    'Ter bescherming denk ik.’

    'Tegen wat?’

    'Ik zou het niet weten.’

    ‘Wat doen we nu... weggaan en hem in zijn vet laten gaar smoren?’

    ‘Om de dooie dood niet.’

    'Hij hoopt natuurlijk dat we zullen opkrassen nu hij ons zo koel heeft bejegend.’

    'Dat maakt me juist zo argwanend dat hier meer is dan je zo op het oog ziet... rotsen, zand, koraal en een paar verwaaide palmen.’

    'Dus wat zullen we doen? Jij bent de baas.’

    'Ik moet er eerst eens over nadenken. Als onze onhartelijke vriend in de hut zin heeft om voor de heer Robinson Crusoë te spelen, mij best, maar dat ontslaat hem niet van de plicht gasten, zelfs ongenode gasten, gastvrijheid te betonen. Dat behoort nu eenmaal tot de gewone omgangsvormen en uit het feit dat hij dat niet heeft gedaan, blijkt, zoals je zei, duidelijk dat hij niet van ons gediend is. Maar waarom niet?’

    'Zeg jij het maar.’

    'Omdat hier iets loos is dat hij ons liever niet aan de neus wil hangen. Een andere reden kan er niet zijn.’

    ‘Zou hij misschien parels vissen en een maagdelijk oesterbed in de lagune hebben gevonden?’

    ‘Je gaat niet in een spijkerpak naar oesters duiken. Nee, parels zijn het niet. Anders hadden we oesterschelpen moeten zien liggen, want die worden in de zon uitgespreid om het vlees te laten wegrotten. Zo doen ze dat gewoonlijk met grote hoeveelheden. Ik zie hem nog niet oester na oester met een mesje zitten openmaken. Bovendien, dan hadden we ze moeten ruiken. Rottende oesters stinken een uur in de wind. Nee, dat is het ook niet. Maar ik móet aan de weet komen wat het wel is.’

    ‘Hoe?’

    ‘Door hem op de man af een paar vragen te stellen. Ik laat me niet door hem wegsturen alsof dit eiland zijn privé-eigendom was.’

    ‘En als hij weigert te antwoorden?’

    ‘Dan bewijst dat dat hij iets te verbergen heeft. Een eerlijk man hoeft niet achterbaks te doen.’

    ‘Hij zit nu aan een schelp te prutsen.’

    ‘Het was geen oesterschelp, als dat soms nog door je hoofd speelt. Laten we teruggaan om hem eens aan de tand te voelen.’

    ‘Een ogenblikje. Ga eerst eens kijken in de volgende hut. Als ik me niet vergis zag ik hem daar uit komen, toen we aankwamen.’

    Ze liepen de paar meters naar de volgende hut. De deur was dicht, maar niet op slot. Algy duwde hem wijd open om het daglicht binnen te laten.

    Op het eerste gezicht leek hij leeg op een stapel gedroogd palmblad na, dat wel een voorraad brandstof kon zijn. Algy wilde al weggaan, maar Biggles ging naar binnen en begon de stapel overhoop te halen. Het duurde niet lang of wat eronder lag kwam te voorschijn. Eerst trok hij er een schop uit, toen een puntige ijzeren koevoet. Met een veel betekenend glimlachje naar Algy opkijkend zei hij: ‘Als je niet zoekt, weet je niet wat je misschien zou kunnen vinden. Ik heb nooit gehoord dat er op onbewoonde eilanden dergelijke werktuigen rondslingerden. En je vindt ze normaliter ook niet aan boord van een schip. Het wil er hij mij niet in dat een schipbreukeling aan land stapt met een lading ijzerwaren onder zijn arm. En oesters openmaken doe je zover ik weet niet met een koevoet.’

    ‘Hij moet die dingen inderhaast hebben verstopt toen hij ons zag aankomen,’ begreep Algy. ‘Toen heb ik hem zien lopen.’

    ‘Dat zou wel eens waar kunnen zijn,’ gaf Biggles toe. 'Maar waarom ze verstoppen?’

    'Omdat hij niet wilde dat wij ze zagen.’

    ‘Ook waar. En waarom mochten we ze niet zien?’

    Algy schudde zijn hoofd. ‘Die vraag mag je zelf beantwoorden.’

    'Goed dan. Omdat ze onwelkome vragen zouden kunnen oproepen, daarom.’

    Toen ze naar buiten liepen, bukte hij zich om iets van de grond op te rapen. ‘Hé, wat is dit?’ Het zag eruit als een stukje droge, donkergrijze klei.

    'Is er iets bijzonders aan?’ informeerde Algy. ‘Lijkt me een doodgewoon kluitje aarde.’

    'Het zou niets bijzonders zijn als er hier meer van die kluiten lagen in plaats van dat ene stukje. De grond bestaat uit zand. En buiten is ook overal zand. Hoe komt dit dan hier? Niet op z’n eigen pootjes. Ik zal je vertellen hoe. Het is hier gebracht. Door wie? Er is maar één man, dus we hoeven niet tweemaal te raden. Waarom het hier is gebracht, weet ik niet, maar misschien kom ik daar achter als ik het wat beter bekeken heb. Daar is geen haast bij. liet is maar een kleinigheid en heeft misschien niets te betekenen, maar zoals een wijzer man dan ik eens heeft gezegd: het zijn in het leven dikwijls de kleinigheden die het ’m doen. En laten we nu nog eens een praatje gaan maken met de enige bewoner van Jean Bonney.’

    Ze liepen terug naar de hut. De man was nog steeds bezig, of deed of hij bezig was, met de schelp. Hij keek nauwelijks op toen ze weer in de deuropening verschenen, maarzei met bijtende spot: ‘En, bent u klaar met uw gespioneer?’

    ‘Geenszins,’ antwoordde Biggles beleefd. ‘Ik ben nog maar net begonnen. Wat doet u daar met die schelp?’

    ‘Het is geen schelp. Het is een fossiel. Ik ben namelijk bioloog.’

    ‘O juist. U hebt er zeker geen bezwaar tegen dat ik u een paar vragen stel?’

    ‘Dat heb ik wel. Ik protesteer krachtig tegen deze inmenging en nog meer tegen een onwettig verhoor. Scheer je weg. Zien jullie niet dat ik bezig ben?’

    ‘Wilt u me uw naam niet zeggen?’

    ‘Waarom wilt u dat weten?’

    ‘Laten we zeggen uit nieuwsgierigheid.’

    ‘U kunt naar de duivel lopen.’

    ‘U bent blijkbaar een kort aangebonden persoon,’ zei Biggles beschuldigend. ‘Hebt u er reden voor om uw naam te verzwijgen? U zult toch moeten toegeven dat het onder de gegeven omstandigheden een heel normale vraag is.’

    ‘Als u het dan zo graag wilt weten, mijn naam is Clarence Collingwood.’

    ‘Dank u. Waarom bent u hier gekomen?’

    ‘Ik vind het nu eenmaal prettig hier. Is dat geen reden genoeg?’

    ‘Hoe bent u hier gekomen?’

    Collingwood fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb u al gezegd dat ik bezwaar heb tegen een ondervraging. Ik weet niet wie u bent of waar u heen gaat, dus vlieg op alstublieft en bemoei u met uw eigen zaken.’

    ‘Dit zijn toevallig mijn zaken.’

    Dit deed de man fel ópkijken. ‘En wat zijn uw zaken dan?’

    ‘Dit eiland is, voor het geval u het niet mocht weten, Brits eigendom. Het is Londen ter ore gekomen dat zich hier een onbevoegd persoon zou ophouden en ik ben erop uitgestuurd een onderzoek in te stellen.’

    ‘O. Zit het zo. En welke bemoeial heeft dat praatje rondgestrooid?’

    ‘Blijkbaar was het geen praatje. Iemand had een vliegtuig gezien dat koers zette naar het eiland en men dacht dat de piloot hier misschien gestrand was. In dat geval zou ik hem afgehaald hebben.’

    ‘Ik wil hier niet weg.’

    ‘Dat meen ik begrepen te hebben. Kijk eens hier, mr. Collingwood. Ik heb mijn kaarten op tafel gelegd, waarom doet u het ook niet?’

    ‘Ik heb niets meer te zeggen. Als ik hier wil blijven, gaat dat niemand iets aan. Toen ik hier kwam, was het eiland onbewoond en dat zal wel zo blijven. Hoe lang blijft u hier?’

    ‘Tot ik ontdekt heb wat u hier doet.’

    ‘O juist,’ zei Collingwood koel.

    ‘Toen u hier kwam, wist u toen dat het eiland onbewoond was?’ ging Biggles door.

    Collingwood aarzelde. ‘Ik veronderstelde van wel.’

    ‘U bedoelt dat u het hoopte.’

    ‘Zo mag u het ook zeggen.’

    ‘U was hier dus al eens eerder geweest?’

    Geen antwoord.

    ‘Heb ik het mis als ik zeg dat u vlieger bent?’

    ‘Geweest.’

    ‘In de oorlog?’

    ‘Hoe dat zo?’

    ‘Zoeven gebruikte u een uitdrukking die uit de RAF stamt. U verzocht me op te vliegen.’

    ‘Knap, hoor!’ smaalde Collingwood. ‘Goed dan. Ik heb hier in de oorlog op gevlogen. De plek beviel me en na mijn demobilisatie besloot ik hier te gaan wonen. En hoepel nu maar op en ga iemand anders de keel uithangen met je stomme vragen.’

    ‘Nog één vraag,’ zei Biggles rustig. Hij tastte in zijn zak en haalde het brok klei eruit. ‘Wat is dit?’

    ‘Fosfaat, geloof ik.’

    ‘Wordt het ergens voor gebruikt?’

    ‘Ik meen dat het soms in meststoffen wordt verwerkt.’

    ‘Had u het daarvoor nodig?’

    ‘Ik hoopte dat de grond van mijn moestuintje er wat van zou verbeteren als ik iets ervan doorheen spitte. Het beetje grond dat hier nog is, is helemaal verarmd. Ik ben namelijk vegetariër. En meer zeg ik niet. Laat me nu met rust voor ik m’n geduld verlies.’

    ‘Best, als u dat liever hebt,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Als u maar niet denkt dat u van me af bent.’

    ‘Dus u blijft nog hier?’

    ‘Een poosje misschien.’

    ‘Op de lagune?’

    ‘Waarschijnlijk wel.’

    ‘Goed. Dan wens ik u veel genoegen,’ zei Collingwood met een flauw glimlachje.

    Biggles stootte Algy aan. ‘Ga mee.’ Hij draaide zich om en liep weg.

    Toen Algy hem had ingehaald, vroeg hij verbijsterd: ‘Wat denk jij ervan?’

    ‘Ik weet waarachtig niet wat ik ervan denken moet,’ bekende Biggles. ‘Misschien is hij zo’n zonderling waar je wel eens van hoort. In dat geval schuilt er misschien waarheid in wat hij zegt.’

    ‘Zou hij de waarheid spreken?’

    ‘Gedeeltelijk misschien, maar ik vermoed niet alles. Het klopt niet helemaal.’

    ‘Waar gaan we nu heen?’

    ‘Terug naar de lagune. We hebben genoeg gedaan voor vandaag. Ik moet nadenken. Bovendien krijg ik een leeg gevoel van binnen.’

    ‘Dus we blijven hier?’

    ‘Vannacht wel in ieder geval. Misschien een paar dagen. We zullen zien hoe de zaken zich ontwikkelen. Morgen gaan we een rondgang maken. Ik zou weleens willen weten waar dit brok fosfaat vandaan komt.’

    ‘Geloof je dat het fosfaat is?’

    ‘Het is mogelijk. Ik ben geen expert. Ik had het voor een brok ruwe zandsteen gehouden met wat silicium erdoor.

    Niet iets dat je hier zou denken te vinden, maar misschien niet onmogelijk.’

    ‘Als het zandsteen is, zou het als meststof niet veel waard zijn.’

    ‘Totaal niets.’

    ‘Dan heeft hij misschien gelogen.’

    ‘Die verklaring van hem, waarvoor hij het nodig had, klonk me niet erg overtuigend in de oren. Hij is hier al eerder geweest, dus hij moet hebben geweten hoe het hier gesteld was. Hij heeft een schop en een koevoet meegenomen. En ook wat pakjes zaad, dus hij moet van plan zijn geweest hier een tijd te blijven. Waarom dan ook niet wat mest meegenomen? Of hij moet hebben geweten dat hier iets was.’

    ‘Je hebt geen koevoet nodig om een tuintje om te spitten, behalve misschien om rotsblokken te verplaatsen,’ vond Algy.

    ‘Daar heb ik ook al aan gedacht. En waarom eigenlijk die gereedschappen wegstoppen? Hij wilde niet dat we ze zagen.’

    Biggles schudde zijn hoofd. ‘Nee, hier klopt iets niet. In aanmerking genomen dat Collingwood koortsachtig heeft moeten nadenken - want bezoek was wel het laatste dat hij kon verwachten - heeft hij een aannemelijk verhaaltje uit zijn mouw geschud. Maar toch niet aannemelijk genoeg.’

    Ze stonden nu boven op de kleine heuvel en keken neer in de lagune. Er was een stuk rots overeind gezet alsof het een grafsteen was, voor Biggles een reden om er een tweede blik aan te wagen in het voorbijgaan. Toen hij een inscriptie zag, bleef hij staan. Met grove, verbleekte, maar nog goed leesbare letters stond erop geschilderd: Jean Bonney. John Grant. Kaitein. 21 oktober 1821. ‘Dus hier heeft onze geëerbiedigde Schotse zeeman, sinds lang tot zijn vaderen verzameld, zijn eigendomsrechten vastgelegd,’ oreerde Biggles in zichzelf en liep verder.

    

  


  4. Nachtelijk alarm



  
    Ze vonden het vliegtuig nog precies zoals ze het hadden achtergelaten.

  


  
    ‘Ik vind dat we hem steviger moeten vastleggen als we hier een poosje blijven,’ zei Biggles. ‘We zouden hem op een van die zanderige strandjes kunnen zetten en daar vastpinnen. Op het water kan hij met een flinke wind gaan slingeren en een vleugeltop beschadigen.’

    Algy was het hiermee eens. ‘Zeg, ik moet maar steeds denken aan die laatste opmerking van Collingwood. Jij zei dat we op de lagune zouden blijven en toen wenste hij ons veel genoegen.’

    ‘Wat zou dat?’

    ‘De manier waarop hij het zei, beviel me niet. Waarom zou hij ons ook veel genoegen toewensen?’

    Biggles haalde zijn schouders op. ‘Hij wilde zeker sarcastisch zijn. Als jij nu thee zet, dan drinken we een kop thee en maak dan meteen een paar blikjes met wat eetbaars open.’ Hij haalde het stuk zogenaamde fosfaat uit zijn zak, legde het op de rots en begon zijn kleren uit te trekken.

    ‘Hé zeg, wat ga je doen?’

    ‘Gauw even een duik nemen. Daarna loop ik langs het rif om te zien of dat gebruis daar werkelijk een ingang is.’ Biggles kleedde zich verder uit tot hij alleen in zijn korte onderbroekje stond. Zijn lichte linnen schoenen hield hij aan.

    ‘Hé wacht even!’ viel Algy uit. ‘Zag je dat?’

    ‘Wat?’

    ‘Er was een hevig gespartel en geplons daarginds. Je kimt de rimpeling nog zien.’ Hij wees. ‘Dat zou wel eens een haai kunnen zijn.’

    ‘Als er geen doorgang in het rif is, zou er nooit een haai in de lagune kunnen komen. Als het er een was, zouden we zijn rugvin zien. Haaien kondigen hun aanwezigheid meestal aan. Het zal eerder een school kleine visjes vlakonder de oppervlakte zijn geweest.’ Na deze uitspraak nam hij een duik in het lauwwarme water.

    Algy bleef nog even staan kijken en ging toen aan boord om een maaltijd klaar te maken.

    Na een paar slagen kwam Biggles het water uit, schudde zich, liep naar de plek waar het rif aan het vasteland vastzat en ging op weg naar het punt dat zijn belangstelling had opgewekt, een kwestie van honderd meter. De oppervlakte van het koraal waarop hij liep was ruw en ongelijk en omdat hij dat had geweten, had hij zijn schoenen aangehouden want levend koraal dat in de huid snijdt kan giftig zijn en wonden veroorzaken die niet gemakkelijk genezen.

    Toen hij een eindje gelopen had, ging hij aan het uiterste randje van het rif staan, maar deed snel, met een lichte duizeling, een stap achteruit toen hij merkte dat de zeeman die het eiland had ontdekt, terecht de diepte van het water had vermeld. Het was of hij over de rand van een steile rotswand keek, met dit verschil: er was hier geen zichtbare bodem. Het was alsof je in het heelal keek. In de kristallen atmosfeer leek het of er geen water was. Eerst was er een bleek, blauw licht, maar het werd donkerder, donkerder, donkerder om uit te vloeien in het diepste indigo. Daarna het niets.

    Hij liep door tot waar het water in de lagune bruiste en zag onmiddellijk dat hij het bij het rechte eind had gehad. Er was een duidelijke opening in het rif, niet erg breed, maar breed genoeg om een schip van behoorlijke afmetingen doorgang te verlenen. Hoe kwam het dat kapitein Grant het niet had gezien? Het zou hem de moeite hebben bespaard, de reddingsboot door zijn mannen over het koraal te laten sjouwen. Biggles onderzocht de opening zorgvuldig, hij ging op handen en knieën liggen om in de diepte te kijken. Hij zag de beschadigde zijkanten en de losse brokken koraal die op de bodem van de ondiepe lagune lagen. Voldaan over zijn onderzoekingstocht keerde hij langs dezelfde weg als hij gekomen was naar het eilandterug, waar Algy al een picknicklunch op de rots had klaargezet.

    ‘Er zit een opening in het rif,’ zei hij terwijl hij ging zitten.

    ‘Is het waarachtig? Hoe breed?’

    ‘Breed genoeg om een behoorlijk groot schip door te laten.’

    ‘Vreemd dat niemand het opgemerkt schijnt te hebben.’

    ‘Het is er niet altijd geweest. Het is geen natuurlijke doorbraak. Het is opgeblazen. Ik kon de boorgaten waar de explosieve lading in gezeten heeft, zien. En op de bodem van de lagune liggen overal stukken afgebrokkeld koraal verspreid.’

    Algy keek verbaasd. ‘Merkwaardig. Wie zou dat in vredesnaam gedaan hebben?’

    Biggles trok één schouder omhoog, ‘Blijkbaar iemand die iets wilde gaan doen met de lagune.’

    ‘Zou het gebeurd kunnen zijn toen het eiland tijdens de oorlog in gebruik was?’

    ‘Dat denk ik niet. Daarvoor ziet het er nog veel te vers uit.’

    ‘Collingwood?’

    ‘Wie weet. We hebben geen zekerheid. Maar het bevestigt wel mijn mening dat hier iets aan de hand is... of geweest is.’

    ‘Wat kunnen we doen?’

    ‘Niet veel op het ogenblik. In ieder geval is het vandaag te laat om nog iets te ondernemen, maar morgen ga ik eens wat scherper rondkijken op het eiland om te ontdekken wat een boot hier zou kunnen zoeken. Het weer schijnt zich goed te houden, dus het vliegtuig kan voorlopig blijven waar het is. Ik ga aan de wal slapen, dat is minder benauwd dan in de hut.’ Biggles bediende zich van het eten dat was klaargezet.

    ‘Collingwood weet vast wat er aan de hand is,’ verklaarde Algy.

    ‘Natuurlijk weet-ie het. Hij moet het weten. Ik neem aan dat hij meedoet aan deze activiteiten. Dat zou ook verklaren waarom hij zo afwerend tegen ons doet. Hij wil onshier weg hebben, maar hij heeft meer belangstelling voor ons dan hij laat merken. Daarginds op het rif zag ik hem voor de deur van zijn hut naar me staan kijken.’

    ‘Dan moet hij gezien hebben dat je de opening in het rif hebt gevonden.’

    ‘Natuurlijk. Als hij net zo gewiekst is als ik denk dat hij is, moet hij begrepen hebben dat ik weet dat het rif daar is opgeblazen. Toch zie ik niet in wat hij kan doen.’

    ‘Hij zal er wel over piekeren dat we straks naar Londen terug gaan om te rapporteren wat we hebben gevonden.’

    ‘Laat hem piekeren.’

    ‘Misschien probeert hij ons wel tegen te houden.’

    ‘Zo ver zie ik hem nog niet gaan.’

    Al pratende aten zij en dronken later een kopje thee, terwijl de zon in de oceaan onderging en er een dromerige stilte op het eenzame eilandje neerdaalde. De wind ging liggen. De kruinen van de kokospalmen kwamen tot rust. De zeemeeuwen keerden terug op hun nest. Alleen de oceaanrollers bleven hun eeuwigdurende strijd tegen het land voeren. Na een kort, intens avondrood stierf de dag en werd het gordijn van de nacht dichtgetrokken. Maar dat duurde niet lang. Een volle maan, groot, wit en glanzend als gepolijst metaal, kwam aan de hemel staan en wierp een spoor van glanzend kwikzilver op het zacht deinende water aan de andere kant van het rif. Miljoenen sterren fonkelden als diamanten aan het uitspansel.

    Een tijdlang zaten Biggles en Algy zwijgend bijeen, betoverd door de vreemde schoonheid van hun omgeving. Toen zei Biggles, terwijl hij zijn sigaret uit zijn mond nam, ‘Zoiets zou een dichter naar de pen doen grijpen. Algy, ouwe jongen, als ik diit zie, weet ik niet of het wel zo gek is dat Collingwood hier wil blijven. Heel wat mensen zouden hun ziel en zaligheid willen verkopen om nu hier te zitten. De halve wereld snakt naar rust en vrede en die zijn steeds moedlijker te vinden. Als die Collingwood niet zo uit de hoogte had gedaan tegen ons, zou ik geneigd zijn om linea recta naar huis te vliegen en te zeggen dater niets te rapporteren viel hier.’

    ‘Als je er zo over denkt, waarom doe je het dan niet?’

    ‘Omdat ik dwars word als iemand onbeschoft tegen me is en ik het hem dan wil inpeperen.’ Biggles stond op. ‘Ik ga een van de stoelkussens halen als hoofdkussen en dan op dit plekje overnachten.’

    Zo gezegd zo gedaan. Nadat hij zich had geïnstalleerd, waren zijn laatste woorden: ‘Als je soms wakker bent en ziet dat het weer gaat veranderen roep me dan meteen.’

    ‘Okee, kameraad. Zal ik toch maar niet wakker blijven om de wacht te houden?’

    ‘Dat lijkt me niet nodig,’ antwoordde Biggles en een paar minuten later kondigde zijn rustige ademhaling aan dat hij sliep.

    Algy maakte zich op om zijn voorbeeld te volgen, maar, zoals bij vele mensen die gewend zijn een dak boven hun hoofd te hebben het geval is, ervoer hij dat een uitspansel met een volle maan en sterren iemand op onverklaarbare wijze onrustig kan maken. En hoewel hij met alle middeltjes die hij kende de slaap probeerde te vatten, het lukte hem niet. De gebeurtenissen van de dag bleven onophoudelijk door zijn hoofd spoken en tenslotte kwam hij in het stadium dat hij steeds helderder wakker werd. In deze omstandigheden kon hij maar één ding doen: het opgeven. Hij ging rechtop zitten.

    Terwijl hij daar zo met zijn kin in zijn hand zat, zag hij na een poosje iets dat hij niet thuis kon brengen. Hij probeerde het te negeren, maar zijn ogen werden er steeds opnieuw naar toe getrokken. Het was een lichtstipje op de rots vlak bij hem. Eerst dacht hij dat het een lichtgevend insekt moest zijn, een vuurvlieg of een glimworm of iets dergelijks. Maar het bewoog helemaal niet. Tenslotte kreeg zijn nieuwsgierigheid de overhand en hij stond moeizaam op om te gaan kijken. Omdat het lichtje bleef waar het was, kon hij er recht op af lopen.

    Tot zijn verbazing zag hij dat het het stukje harde modder of steen was dat Biggles daar had neergelegd en dat volgens Collingwood fosfaat zou zijn. Het gloeide niet helemaal. Alleen een klein adertje van iets dat er doorheen liep. Hij bekeek het nieuwsgierig. Was het maanlicht dat door bepaalde deeltjes werd teruggekaatst? Hij hield de steen van het licht af. Hij gloeide zo mogelijk nog helderder. Hij liet het ding liggen waar het lag, maar nam zich voor het morgenochtend aan Biggles te vertellen, en keerde terug naar zijn plekje in het zand.

    Voor hij opnieuw een poging ging wagen om in slaap te komen, wierp hij nog een laatste blik op de lagune en verwonderde zich over de bovenaardse sfeer van het landschap. Maar daarbij zag hij weer iets vreemds. Tenminste hij vond het vreemd, zo vreemd zelfs dat het onmogelijk was. Een stukje, een klein deel van het rif had bewogen. Had het werkelijk bewogen? Hij bleef kijken. Verbeelding? Een speling van het maanlicht? Hij wreef zijn ogen uit en keek nog eens. Ditmaal was er geen vergissing mogelijk. Iets op het rif bewoog, langzaam maar zeker. Hij stond op. Toen begreep hij het. Niet het koraal bewoog, maar iets erop, een donker, omvangrijk voorwerp dat met een eigenaardig rollende beweging op het eiland af kwam. Er was iets gruwelijk sinisters in dat stille, doelbewuste naderbij komen. Hij zag dat als het zo doorging, het vlak bij hem en het vliegtuig dat als een slapende eend op het water schommelde, zou uitkomen.

    Hij bleef het nog een minuutje aanzien, maar toen het ding bleef naderen, tikte hij Biggles op de arm.

    Biggles kwam steunend op een elleboog overeind. ‘Wat is er?’

    ‘Daar is iets dat je moet zien, dunkt me,’ wees Algy. ‘Daar, op het rif. Het beweegt.’

    Biggles ging rechtop zitten en keek. ‘Wat zou het zijn?’

    ‘Geen idee. Ik weet alleen dat het deze kant uitkomt.’ Tegelijkertijd kréég hij een idee. Een moment stond iets dat op een slang leek duidelijk afgetekend tegen de maanovergoten hemel.

    ‘Allemachtig!’ hijgde Algy. ‘Dat was een tentakel. Het iseen octopus, en een kanjer ook.’

    ‘Ssst! Maak geen geluid.’

    ‘Hij komt hierheen.’

    ‘Dat zie ik. Als hij nog dichterbij komt, zullen we iets moeten doen om hem weg te jagen. Het zou niet zo best wezen als hij het op het vliegtuig voorzien had.’

    Ze bleven kijken. Het monster kwam nader. Eenmaal, toen het maanlicht op de ogen viel, moest Algy een kreet onderdrukken. Het waren witte platte ogen als theeschoteltjes.

    ‘Ik geloof niet dat het een octopus is,’ zei Biggles. ‘Hij is te groot. Ik denk dat het er een is met tien armen, een decapod, het soort dat ze meen ik koppotigen noemen. Ik heb nog nooit een levende gezien, maar in het Oceanografisch Museum in Monaco staat een model ervan. Hij vult de hele hal waarin hij staat opgesteld. Kolossaal. Hij heeft acht armen en twee tentakels, die wel twaalf meter lang kunnen worden. Ze schijnen ’s nachts wel eens aan land te komen. Het is wel eens gebeurd dat ze een kano vol mensen grepen en naar beneden sleurden.’

    ‘Leuk,’ mompelde Algy. ‘Moeten we er zo langzamerhand niet iets aan gaan doen?’

    ‘We hebben geen tijd om de machine op het land te brengen, als je dat soms bedoelt.’

    ‘Misschien dacht Collingwood hieraan toen hij ons veel genoegen wenste,’ zei Algy pienter.

    ‘Dat kan ik haast niet aannemen.’

    ‘Hij wil ons hier weg hebben, dat is duidelijk. Het zou misschien wel in zijn kraam te pas komen als het toestel in puin ging, zodat we geen verslag konden uitbrengen in Londen.’

    ‘Als ik wist dat hij ons hier had laten kamperen terwijl hij wist dat die monsters de gewoonte hadden aan land te komen, zou ik hem z’n hersens inslaan,’ mopperde Biggles woedend. ‘Ik heb eens in een boek, geschreven door een zeeman, gelezen over een gevecht tussen zo’n ding en een walvis. Kan je nagaan hoe groot ze kunnen zijn. Ik geloofdat deze nu wel dicht genoeg genaderd is. Haal eens een revolver uit het kastje.’

    Algy ging aan boord en kwam terug met twee automatische pistolen die ze daar hadden voor geval van nood. Hij gaf er een aan Biggles en zei: ‘Hij is geladen.’

    Biggles nam het wapen aan en liep langzaam naar het eind van het rif, waar het beest nog steeds op hem af kwam glijden.

    ‘Voorzichtig!’ waarschuwde Algy bezorgd.

    Biggles antwoordde niet. Hij bleef pas staan toen hij ongeveer vijftien meter van het monster verwijderd was. Toen hief hij de revolver op, richtte nauwkeurig en vuurde. Het schot scheen niets uit te richten. De decapod glibberde verder langs het rif. Hij schoot nog eens. Nog geen resultaat. Hij vuurde voor de derde maal. Het wezen wuifde met twee grote tentakels door de lucht en stootte een kreet uit, zo treurig dat Algy de koude rillingen over de rug liepen. Toen viel het met een plons van het rif af, gelukkig aan de kant van het diepe water. Biggles bleef nog even staan kijken en keerde toen terug naar Algy.

    ‘Is-ie dood?’ vroeg Algy.

    ‘Ik weet het niet. Maar ik moet hem wel gewond hebben. Ik heb tussen de ogen gemikt. Als de griezel hersens heeft, is hij er misschien geweest, maar die diepzeemonsters zijn haast niet dood te krijgen.’

    ‘Dit beest heeft misschien wel dat gespartel en geplons veroorzaakt dat ik daarstraks zag in het water en dat jij voor een school kleine visjes hield,’ zei Algy. ‘Kleine visjes. Laat me niet lachen.’

    ‘Geloof maar dat ik me tweemaal zal bedenken voor ik nog eens ga zwemmen,’ zei Biggles ernstig.

    Ze bleven nog een tijdlang de wacht houden, maar ze zagen niets meer van het monster. ‘Voor morgenavond halen we de machine op het droge,’ verklaarde Biggles. Na een poosje zei Algy: ‘Ik moet je nog iets anders laten zien.’ Hij haalde het stuk zogenaamde fosfaat. ‘Kijk hier eens naar. Het is lichtgevend. Wat zeg je daarvan?’

    Biggles bekeek het ding aandachtig, draaide het om en om in zijn handen en antwoordde toen: ‘Ik zou het niet weten. Misschien zitten er deeltjes gips in. Ik heb geen verstand van dat soort dingen.’

    ‘Je ziet het alleen maar in het donker. Zou het pekblende kunnen zijn, dat goedje waar ze radium uit halen?’

    ‘Dat moet je mij niet vragen. Ik heb het nog nooit gezien.’

    ‘Collingwood zit hier niet voor niets. Zou het hiervoor zijn?’

    ‘Best mogelijk. Maar het blijft raden. Daar hebben we niets aan. Als het niet zo ver was, zou ik met deze rommel naar Londen vliegen om het oordeel van een vakman te vragen. Morgenochtend ga ik weer naar Collingwood toe, misschien kan ik iets uit hem krijgen. Op het ogenblik hebben we alleen maar vermoedens. Dat is niet genoeg. Overigens schijnt dat beest niet terug te komen, dus we moesten maar proberen nog wat slaap te krijgen. Maar het lijkt me wel raadzaam, de wacht te houden.’

    ‘Hij viel goddank in het diepe water en niet in de lagune,’ zei Algy. ‘Ik krijg de bibberatie van zo’n octopusgeval.’

    ‘Ik heb al een slaapje gedaan, dus laat mij maar eerst waken,’ bood Biggles aan.

    ‘Vind je het nodig?’

    ‘Ik neem liever geen risico. Die decapod of wat het ook mag zijn, kan wel een maat hebben. Over een uur of vier zal ik je wekken.’

    Hun hersens waren echter nog zo bezig met het gebeurde dat er van slapen weinig meer kwam en toen het ochtendgloren uit de oceaan opsteeg, waren ze niet uitgerust. Terwijl Algy koffie zette, liep Biggles naar het randje van het rif en nadat hij de kust in ogenschouw had genomen, ging hij terug met de boodschap dat er geen spoor meer was te zien van het monster dat hun nachtrust had vergald.
  


  
    

  


  5. Nog meer problemen



  
    Nadat ze hadden ontbeten en toilet gemaakt, zei Biggles: ‘Goed. Nu zullen we eens een praatje met Collingwood gaan maken.’

    ‘Je zult niet veel uit hem krijgen,’ voorspelde Algy.

    ‘Dat weet ik nog zo net niet. Hij kan wel eens tot andere gedachten zijn gekomen. Nee hebben we, ja kunnen we krijgen.’

    ‘En het vliegtuig? Laten we het op het water liggen? Je had het erover dat je hem op het zand wilde leggen.’

    Biggles liet zijn ogen even over de hemel gaan. ‘Dat kan wel wachten tot we terug zijn. Ik ben nog in tweestrijd of ik naar huis zal gaan om instructies te vragen. In dat geval kan hij daar beter vliegklaar blijven liggen.’

    ‘En dat beest dat we vannacht hebben gezien?’ vroeg Algy.

    ‘Ik denk niet dat hij in de lagune zal komen. Naar wat ik erover gelezen heb, blijven ze gewoonlijk in diep water en komen ze overdag niet aan land. En ook ’s nachts zelden. Ik geloof niet dat we ons daarover ongerust hoeven te maken. De machine ligt wel goed.’

    ‘En Collingwood? Zou hij er niet aan zitten te knoeien?’

    ‘Zo’n smerige streek zal hij toch wel niet uithalen! Bovendien, als wij bij hem zijn kan hij toch niets ondernemen, ook al zou hij dat van plan zijn.’

    Ze gingen weer op weg naar de erfenis uit de oorlog, de hutten, waar ze de man die ze zochten aan een ontbijt van pap en thee met gecondenseerde melk vonden.

    ‘Wat is er nu weer?’ informeerde hij koel toen ze in de deuropening verschenen. ‘Kunnen jullie me niet met rust laten?’

    ‘Nee,’ antwoordde Biggles bot. ‘Ik kom u iets vragen en ik verwacht er een eerlijk antwoord op. Was het u bekend dat decapods de gewoonte hebben langs het rif aan land te komen?’

    ‘Wat zou dat?’

    Biggles’ ogen werden hard. ‘Wel allemachtig. U bent ook een bikkelharde! Dus u wist het.’

    ‘Ik heb ze wel eens gezien, maar ik heb geen last van ze.’

    ‘Maar wij hadden er wel last van kunnen hebben, of onze machine.’

    ‘En heeft u dat?’

    ‘Niet noemenswaardig.’

    ‘Ik dacht al dat er daarom werd geschoten. Ik hoorde schieten.’

    ‘Waarom heeft u ons niet gewaarschuwd?’

    Collingwood zette grote ogen op van gespeelde verbazing. ‘Waarom zou ik? Ik heb u niet gevraagd hier te komen. Ik dacht, ze merken het wel. Ik ben geen kindermeisje.’ Hij sprak de laatste woorden op smalende toon.

    ‘Een kindermeisje is iets dat we niet nodig zullen hebben en dat zult u merken ook,’ snauwde Biggles grimmig. ‘U hoopte dat ons vliegtuig beschadigd zou worden. Dat was het, hè?’

    ‘Waarom zou ik spijt huichelen die ik niet voel?’

    ‘Zo. Denkt u er zo over. Laat ik dan van deze gelegenheid gebruik maken om u te vertellen dat u nog een grotere smeerlap bent dan een stinkdier,’ zei Biggles ijzig.

    Ogenschijnlijk onbewogen nam Collingwood een slokje thee. ‘Bent u klaar?’

    ‘Nee, dat ben ik niet. Nog lang niet,’ gromde Biggles terug, ‘Hoor eens, Collingwood, nu moet je eens bliksems goed luisteren. Ik weet niet wat je hier uitvoert, maar als je met rust gelaten had willen worden, dan heb je het faliekant verkeerd aangepakt. Als je je als een beschaafd menselijk wezen had gedragen, was ik waarschijnlijk naar huis gegaan zonder iets te rapporteren. Maar als je verkiest zo onhebbelijk te doen, blijf ik hier tot ik weet bij welk duister zaakje je betrokken bent.’

    ‘Kijk uit. Ik kan je aanklagen wegens laster.’

    ‘Toe maar, ga je gang. Dat zou me heel wel uitkomen. Als ik genoodzaakt ben te concluderen dat je je met een vies zaakje bezig houdt, heb je dat aan jezelf te wijten.

    Speel open kaart, dan zal ik mijn oordeel herzien, anders blijf ik.’

    ‘Ik zou het je niet aanraden.’

    ‘Moet ik dat als een dreigement opvatten?’

    ‘Je kunt het opvatten zoals je wilt, maar als je je neus in mijn zaken blijft steken, zal het je berouwen dat je het eiland Jean Bonney ooit hebt gezien.’

    ‘Als je nog langer van die praatjes verkoopt, arresteer ik je-’

    Nu keek Collingwood van zijn ontbijt op. ‘O ja? En wie ben je dan wel dat je iemand maar zou kunnen arresteren?’

    ‘Wij zijn politieambtenaren van Scotland Yard.’ Biggles liet zijn penning zien. ‘Nu weet je het.’

    ‘Wat weet ik.’

    ‘Waarom we hier zijn.’

    ‘Scotland Yard is een heel eind weg,’ hoonde Collingwood.

    ‘Niet te ver, zoals je wel zult merken. Meer heb ik niet te zeggen.’ Zich naar Algy wendend, zei Biggles: ‘We verknoeien onze tijd.’ En hij liep weg.

    Na een poosje zei Algy die mat hem mee was gegaan: ‘Het is dus een linke jongen.’

    ‘Misschien toch niet zo link als hij zelf wel denkt. We zullen zien. Heb je gemerkt wat een rare lucht er in die hut hing?’

    ‘Ja, ik rook ook vaag iets.’

    ‘Weet jij wat het was?’

    ‘Nee.’

    ‘Ik ook niet. Het deed me aan iets denken. Het schiet me straks wel te binnen.’

    ‘Wat gaan we nu doen?’

    ‘Het eiland verkennen. Dat zal niet veel tijd vergen.’ Biggles ging op weg naar de lagune. ‘Maar eerst zullen we ons vliegtuig op het droge brengen,’ zei hij toen ze op de heuvelrug stonden en neerkeken in het blauwe water. Ineens bleef hij stokstijf staan kijken en het volgende ogenblik zette hij het op een lopen.

    Algy hoefde niet naar de reden van die plotselinge haastte vragen. Het was de Gadfly, niet langer vastgebonden, maar los, midden op de lagune terwijl hij door het lichte briesje dat nu het water deed rimpelen naar het uiterste puntje van het rif werd geblazen.

    Algy moest snel besluiten wat hem te doen stond. Biggles achterna gaan, had geen zin. Die had geen hulp nodig als hij bij het vliegtuig kon komen voor het tegen een rif aanbotste, waardoor het zeker schade zou oplopen. Toen hij zag naar welk punt van het rif Biggles koers zette, rende hij naar het andere eind om het toestel te grijpen ingeval een nieuwe windstoot het van richting zou doen veranderen. Dit was het stuk waarop de onaangename nachtelijke bezoeker was verschenen, maar hij gunde zich geen tijd daarover na te denken. Het vliegtuig moest tot iedere prijs worden gered. Maar toen hij het koraal had bereikt, wierp hij toch een blik op het water aan de diepe kant voor hij verderging.

    Het rif was ruw, hoekig en zo hard als staal, zodat hij voorzichtig moest zijn, want een val kon ernstige gevolgen hebben. Gebroken benen konden ze nu niet gebruiken. Omdat hij tegelijkertijd moest opletten hoe het Biggles verging en waar hij zelf zijn voeten neerzette, schoot hij niet hard op.

    Biggles was ondertussen al een eind het rif op. Hij holde nog steeds en het was duidelijk waaghalzerij zoals hij van het ene brok koraal op het andere sprong. Een paar keer leek het erop dat hij het vliegtuig zou kunnen grijpen voor het met een vleugel tegen het koraal zou schuren, maar steeds veranderde op het beslissende moment het grillige briesje van richting, waardoor het toestel weer een andere kant werd opgedreven. En Biggles moest natuurlijk steeds van plaats veranderen om het bij te houden.

    Algy spoedde zich zo snel hij kon voort, zodat ze al gauw vlak bij elkaar waren, ieder aan een kant van de doorgang naar de open zee. Het water kolkte hier gevaarlijk bruisend naar binnen en een zwemmer zou zeker mee naar zee worden gesleurd. Op een gegeven ogenblik leek hetof het toestel erdoorheen gedreven zou worden, wat ongetwijfeld zou zijn gebeurd als het in de trek van het terugstromende water was terechtgekomen.

    Gelukkig gebeurde dit niet en hoefden ze ook geen poging te wagen de doorgang over te zwemmen, want ineens blies een nieuwe windstoot het vliegtuig naar Algy’s kant toe. Het dobberde naar hem toe en leek steeds nader te komen, maar door onverklaarbare oorzaken dreef het weer verder af. Algy vond dat hij deze kans niet verloren mocht laten gaan. Met kleren en al, zonder zelfs zijn schoenen uit te trekken, dook hij de lagune in en zwom met snelle slagen naar het voortvluchtige vliegtuig.

    Hij kreeg het te pakken en slaagde er niet zonder moeite in het hoogteroer te grijpen. Hij trok zich erop en vandaar boven op de romp. Schrijlings erop gezeten, werkte hij zich naar de cockpit toe. De rest was gemakkelijk. De motoren sloegen onmiddellijk aan en hij had het toestel weer in zijn macht. Hij stuurde het zo dicht langs het rif dat Biggles aan boord kon klimmen en taxiede toen naar de oorspronkelijke aanlegplaats.

    ‘Knap stukje werk, ouwe reus,’ zei Biggles toen hij aan land stapte. ‘Hoe dit heeft kunnen gebeuren, is me een raadsel. Het is een nieuw nylon touw. Gloednieuw voor de reis. Ik heb het zelf vastgemaakt. Het kan niet gebroken zijn.’

    Hij raapte het meertouw op en bekeek het uiteinde. Met een gezicht als een donderwolk keek hij Algy aan. ‘Dus dat was het,’ mopperde hij. ‘Ze hebben het doorgesneden. Kijk maar!’

    Algy keek naar het eind dat Biggles hem toestak en daarna naar het stuk dat hij zelf in handen hield, het eind dat aan de machine vastzat. Er was geen rafeltje aan te bekennen. Het was een gladde, scherpe snede alsof het met een scheermes was gedaan.

    ‘Hier klopt iets niet,’ zei Algy verbijsterd. ‘Hoe kan het doorgesneden zijn?’

    ‘Hoe weet ik niet, maar het is doorgesneden, dat lijdt geen twijfel,’ verklaarde Biggles ziedend van woede.

    ‘Eén ding is zeker,’ stelde Algy vast. ‘Collingwood kan het niet gedaan hebben. Nadat we hier zijn weggegaan, zijn we steeds bij hem geweest. Hij kan nooit ongezien hier gekomen zijn.’

    Biggles dacht een ogenblik na. ‘Je hebt gelijk. Collingwood kan het niet geweest zijn.’

    ‘Dus...?’

    ‘Als het Collingwood niet is geweest, is het duidelijk dat een ander het moet hebben gedaan.’

    ‘Er is niemand anders.’

    ‘Dat moet. Het is de enige mogelijkheid. Hoe weten we dat hier niemand anders is? We zijn het eiland nog niet rond geweest.’

    ‘Een vriend van Collingwood?’

    ‘Of het een vriend van hem is, weet ik niet, maar klaarblijkelijk is het iemand die met hem samenwerkt. Ze hebben met elkaar overlegd na onze komst hier. Ze hebben dit bekokstoofd. Of Collingwood heeft zijn partner opdracht gegeven het touw door te snijden, óf die andere knaap heeft, toen hij zag dat wij het toestel onbeheerd achterlieten, op zijn eigen houtje sabotage gepleegd.’

    Dubbend fronste Algy zijn voorhoofd. ‘Maar ik snap het toch nog niet. Wat hebben ze eraan de machine te vernielen? Collingwood zei dat we moesten ophoepelen, en uit zijn gedrag blijkt ook wel dat we hier niet welkom zijn. Maar als hij het vliegtuig onklaar maakt, weet hij zeker dat hij ons niet kwijtraakt. Dat klopt toch niet.’

    Biggles dacht over het probleem na. ‘Ik zie er maar één verklaring voor. Nu hij weet dat we hem verdenken van iets strafbaars, zo niet misdadigs, wil hij niet dat we naar Londen teruggaan. Misschien was het een blunder van me om te vertellen dat we van Scotland Yard zijn. Hij wist van die decapods af. Waarom heeft hij ons niet gewaarschuwd? Hij hoopte zeker dat zo’n beest het vuile werk voor hem zou opknappen. Toen hij merkte dat het niet was doorgegaan, heeft hij er geen gras over laten groeien en iets anders geprobeerd.’

    ‘Maar ook dan kan hij niet verwachten dat hij ons tot in lengte van dagen hier kan houden.’

    ‘Zonder vliegtuig zijn we hier wel een poosje opgesloten, lang genoeg misschien voor zijn doel. Wie weet is hij zelf niet van plan hier nog lang te blijven. Hij kan wegvaren en ons hier achterlaten. Is hij er eenmaal vandoor, dan kan het een tijd duren voor hij weer gevonden wordt.’

    ‘Zei je wegvaren?’

    ‘Het lijkt me wel waarschijnlijk dat hij op die manier zal vertrekken, als hij gaat. Die opening in het rif is daar niet gemaakt ter verfraaiing van het landschap. Dat moet een geweldig karwei zijn geweest. Als Collingwood en zijn partner het zelf niet hebben gedaan, moeten ze er toch alles van af geweten hebben. Misschien dat ze met een vliegtuig hier gebracht zijn, maar ik heb zo het gevoel, dat als ze vertrekken, het met een schip zal zijn.’

    Algy knikte. ‘Het vliegtuig is niet hier, dus als ze op die manier hier gekomen zijn, moet het weer weggevlogen zijn. Dat maakt al drie personen die hierbij betrokken zijn.’

    ‘Daar begint het wel op te lijken. Maar nu terzake, we zitten met een onverwachte moeilijkheid. We kunnen de machine niet onbeheerd laten staan uit vrees voor een nieuwe vernielingspoging. Ze hebben het nu één keer geprobeerd, dus we kunnen verwachten dat ze nog wel eens een poging zullen wagen. Als de machine met al onze voorraden erin naar de haaien gaat als we weg zijn, zullen we van kokosnoten moeten leven of Collingwood om een hapje eten moeten vragen.’

    ‘Ik slik nog liever zand dan dat ik hem om iets vraag.’

    ‘Ik ook. Nou, daar zitten we dan. Een van ons tweeën zal steeds bij het vliegtuig moeten blijven. Het belemmert ons in onze verkenningsplannen, maar ik zie geen alternatief. We moesten van nu af aan maar een revolver en wat reservepatronen bij ons dragen. Als het werkelijk heet mocht toegaan, zijn we tenminste voorbereid.’

    ‘Zou het niet beter zijn om, nu het nog kan, naar huis te gaan en verslag uit te brengen?’

    ‘Verslag waarover?’

    ‘Over wat hier gaande is.’

    ‘Maar we weten niet wat er gaande is. Dat is juist de moeilijkheid. Wat kunnen we zeggen? We hebben een man gevonden. De baas zal zeggen: “Wat voert hij daar uit?” Wij zeggen dat we het niet weten. De baas zal zeggen: “Hoe komt dat? Ga terug en zoek het uit.” En dus komen we terug en beginnen weer waar we zijn opgehouden, dat wil zeggen zoals we er op dit moment voorstaan. Of misschien niet eens. Wat zouden we voor gek staan als we terugkwamen en we vonden de vogels gevlogen. We zijn hier gekomen om een karwei te klaren, laten we dat dan doen ook. Ik weet niet wat die gozers in hun schild voeren, maar voor ik naar huis ga wil ik het weten. Ik wil het naadje van de kous weten.’

    ‘Okee, ouwe jongen. Jouw wil is wet. Wat is onze volgende zet? De machine op het droge brengen zoals je zei?’

    Biggles aarzelde. ‘Toch maar liever niet. Ik ga nu op verkenning uit en als ik jou op het strand achterlaat, ben je zo kwetsbaar voor een eventuele aanval. Het lijkt me beter dat je de machine midden op de lagune brengt als ik weg ben, en daar het anker laat vallen. Dan kan er niemand dichtbij komen zonder dat je het ziet. Bovendien zou je kunnen wegvliegen als de nood aan de man komt. Jij blijft wachten op de lagune. Als ik terug ben, zal ik je roepen en dan kom jij me ophalen.’

    ‘En als het weer omslaat?’

    ‘Dat zie ik wel aankomen en dan hol ik als de gesmeerde bliksem terug.’

    ‘Prima. Dat doen we,’ stemde Algy in.

    ‘Voor ik wegga, moesten we maar een stukje eten, het is nu nog rustig,’ zei Biggles. ‘Daarna ga ik er vandoor.’

    ‘Er is één punt in je programma waarover ik nu niet bepaald wild enthousiast kan zijn,’ zei Algy. ‘Je bent toch niet toevallig vergeten dat er zoiets als een decapod in zee zit? Ik heb liever ruzie met Collingwood dan met een slijmerige tienarmige griezel.’

    ‘Ik denk niet dat je je daarover ongerust hoeft te maken,’ zei Biggles geruststellend. ‘Als hij met drie kogels in z’n kersepit nog niet dood is, dan zal hij zich toch ook niet kiplekker voelen. Hij zal wel in het diepe water blijven, ik zie hem nog niet in de lagune komen.’

    ‘Als dat gat groot genoeg is voor een schip, moet het ook groot genoeg zijn voor alles wat er in zee leeft,’ wierp Algy tegen.

    ‘De lagune is te ondiep.’

    ‘Ik hoop oprecht dat je gelijk hebt, broeder,’ antwoordde Algy somber. ‘En dat gespartel dat ik heb gezien? Dat moet toch ook door iets veroorzaakt zijn.’

    Biggles grinnikte. ‘Als je z’n periscoop boven water ziet verschijnen, ga je naar de wal,’ opperde hij luchtig.

    ‘Het is geen grapje, dus denk maar niet dat ik m’n buik vasthoud van het lachen,’ protesteerde Algy. ‘Je hoeft me heus niet te vertellen wat ik moet doen. Als ik ook maar een stukje van een poot zie, al heeft hij er tien, dan ben ik zo snel op de wal dat geen twintigpoter me zou kunnen bijhouden. Als zulke monsters, zoals je zegt, een hele boot met inlanders naar de diepte kunnen sleuren, moet ik er niet aan denken wat ze dan wel met een vliegtuig kunnen doen. Maar ja, het is jouw machine...’

    Ze lieten het onderwerp verder rusten. Na vlug iets te hebben gegeten, bracht Algy de Gadfly in het rustige water van de lagune. Biggles bleef staan kijken tot het anker werd uitgegooid en ging daarna, na ten afscheid te hebben gewuifd, op weg naar zijn zichzelf opgelegde taak.
  


  
    

  


  6. Steeds nieuwe geheimzinnigheden



  
    Biggles ging eerst boven op de heuvelrug staan om de landingsbaan in de richting van de Nissenhutten te verkennen. Niet zozeer omdat hij bang was voor Collingwood of voor wat deze zou doen, want als het erop aan kwam, had hij meer recht om hier te zijn dan de man die hij nu met grote achterdocht bekeek. Hij wilde alleen liever niet dat Collingwood zou weten dat hij Algy alleen had achtergelaten. Toen Algy de motoren had gestart om de machine naar zijn nieuwe plaats op de lagune te brengen, moest het geronk Collingwood wel naar buiten hebben gelokt om te kijken wat er gebeurde. Hij was echter in geen velden of wegen te zien en na een blik op de nog steeds wolkeloze hemel om zich ervan te overtuigen dat er geen verandering van weer op til was, begon hij aan zijn inspectietocht. Hij volgde de kustlijn, waardoor hij laag achter de heuvelrug en dus uit het gezicht bleef. Om in de kortst mogelijke tijd naar het andere eind van het eiland te komen, zou het heel wat gemakkelijker zijn geweest de oude startbaan te volgen, die vlak was en tamelijk vrij van obstakels. Maar dan zou hij vanuit de hutten zichtbaar zijn geweest, wat hij juist wilde vermijden voor het geval Collingwood naar buiten mocht komen, en daarom nam hij de ongemakkelijker route langs de kust.

    Waar een strand was, leverde dat geen moeilijkheden op, maar het grootste deel van de kust was rotsachtig en bezaaid met wrakstukken, daar achtergelaten door ontelbare stormen. Hier moest hij behoedzaam zijn weg zoeken. Maar hij troostte zich met de gedachte dat de maximum lengte van het eiland garandeerde dat het niet zo heel ver was tot het uiterste puntje. Zelfs moeizaam voortstrompelend, rekende hij niet meer dan een uur nodig te hebben, zodat hij als alles goed ging, ver voor donker bij Algy terug zou zijn. Zijn plan was om langs de kust naar het kokosnotenbosje helemaal aan het andere eind van het eilandte gaan en dan over het midden, dat wil zeggen over de landingsbaan terug, omdat het er dan niet meer op aan kwam als Collingwood hem zou zien. Het was iets anders als Collingwood hem zag vertrekken omdat hij dan zou weten dat Algy alleen was en dat zou kunnen uitbuiten. Het doorgesneden touw bewees wel hoe ver hij wilde gaan om van hen af te komen.

    Biggles had er natuurlijk geen flauw idee van waar hij naar zocht of wat hij hoopte te vinden, maar hij was ervan overtuigd dat er iets moest zijn dat hij niet mocht zien. Hij kon zich niet voorstellen wat het kon zijn, maar hij kon toch ook niet aannemen dat een man van Collingwoods stand en ontwikkeling zich zonder reden uit de wereld zou terugtrekken. En als hij hier zat met eerlijke bedoelingen, waarom moest hij zijn bezoekers dan zo overduidelijk laten merken dat ze onwelkom waren?

    In ieder geval hoopte Biggles dat deze eerste verkenningstocht, al was het niet meer dan een algemeen overzicht van het eiland, een aanwijzing zou opleveren over wat hier gaande was. Toen hij aan het eind van de oude startbaan was gekomen en daardoor uit het gezicht van de hutten, besteeg hij af en toe een hoog punt om het terrein dat voor hem lag op te nemen.

    Zo was hij al bijna klaar met zijn tocht langs de buitenkant van het eiland zonder nog iets te hebben gezien dat zijn nieuwsgierigheid kon opwekken, niets dat om een nader onderzoek vroeg. De kokospalmen die steeds een in het oogspringend herkenningsteken waren geweest, waren nu niet ver meer af. Tot dusver was de grond die hij had gezien rotsachtig geweest, rots en zand, maar nu begon de bodemgesteldheid te veranderen en zag hij stukken die er redelijk vruchtbaar uitzagen, misschien door tijdens uitzonderlijk hevige stormen opgewaaid slik.

    Op één plek bleef hij even staan kijken naar een kuil, bijna een klein dal, dat aan beide zijden werd ingesloten door schuin aflopende zanderige rotswanden. Wat zijn aandacht trok, was de plantengroei op de bodem. Eén kantwas een ware woestenij van struiken, onkruid en dergelijke. Dit, zo redeneerde hij, was een duidelijk teken van vruchtbaarheid, maar het bood geen oplossing van het probleem waarmee hij worstelde. Er was niemand hier, dus hij liep weer verder.

    Zo kwam hij bij de palmbomen die zijn einddoel waren, want niet ver daarachter beukte de branding van de open zee op de stenige kust. Toen hij dichterbij kwam, vertraagde hij zijn pas want tot zijn verbazing zag hij dat hier een ontginning was. Er was niemand aan het werk en er scheen op die kwart bunder land of daaromtrent ook maar één soort gewas te groeien, dat hij aanvankelijk voor maïs aanzag die nog geen kolf had gezet. Nadat hij zich ervan vergewist had dat er niemand was, liep hij ernaar toe en na enig nadenken kwam hij tot de conclusie dat er eigenlijk geen reden tot verbazing was, hoewel hij er eerst van had opgekeken. Het was, zag hij, goede vruchtbare grond, dus het lag voor de hand dat Collingwood hier zijn graan zou verbouwen. Er waren niet veel plaatsen waar dat mogelijk was. Collingwood moest er een heel werk aan gehad hebben, vond hij, naar de stronken van de palmen kijkend die geveld waren om een stuk akkerland te verkrijgen. Er lagen heel wat afgewaaide kokosnoten onder de overgebleven bomen, dus blijkbaar nam Collingwood niet de moeite ze op te rapen.

    Hij liep recht op de aanplant af en daar gekomen veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. Eerst keek hij verbaasd, toen ging hem een licht op. ‘Zo, is het dat,’ mompelde hij en zijn hand ging naar de zak waar hij zijn revolver had, terwijl hij een snelle blik om zich heen wierp of niemand hem beloerde. Maar er was niemand en er was ook geen reden waarom er iemand zou zijn, dacht hij. Het gewas werd vanzelf wel rijp om te oogsten.

    Hij bleef er niet lang toeven. Dat was ook niet nodig. Hij had de oplossing gevonden. Hij had alles gezien - of meende alles te hebben gezien - wat nodig was. Hij hoefde niets meer te doen dan zo snel mogelijk langs de kortsteweg naar de lagune terug te gaan. Op zijn hoede voor eventueel gevaar - want hij had niet vergeten dat Collingwood ergens een medewerker had, getuige het doorgesneden meertouw - liep hij linea recta naar de startbaan toe. Wat Collingwood betrof, het kon hem niet meer schelen of die hem zag. Hij had een appeltje met hem te schillen als hij klaar was. Maar dat kwam later wel, als hij met Algy had gesproken en hem had verteld wat hij had gevonden. Toen hij het eindpunt van de landingsbaan had bereikt, dook hij weg want hij had Collingwood haastig zien aankomen uit de tegenovergestelde richting. Eerst meende hij dat hij gezien was, maar er was iets in Collingwoods manier van doen dat hem tot andere gedachten bracht. Waarom zo’n haast? Wat ging hij doen? Hij had nog steeds zijn smerige spijkerpak aan, maar wat Biggles op dat ogenblik nog vreemder vond, was dat Collingwood een klein schepje in zijn hand hield en dat er een lichte, blijkbaar lege, broodzak over de schouder bungelde. Wat moest hij daarmee? Dat soort dingen had hij niet nodig om in zijn plantage te werken, redeneerde Biggles.

    Collingwood die hem kennelijk niet had gezien, liep met grote stappen als iemand die precies weet waar hij heengaat en wat hij gaat doen. Biggles die er minder van begreep dan ooit, hurkte weg achter een paar struiken om hem te bespieden, in de hoop zijn groeiende nieuwsgierigheid te bevredigen. Collingwood liep vlak langs hem heen. Hij wachtte een minuutje tot de kust veilig was en ging toen rechtop staan om te zien waar de man naar toe ging, ofschoon hij dat wel meende te weten. Waar anders dan naar zijn aanplant?

    Hij was nergens te zien. Biggles kon het haast niet geloven, maar het was toch zo, hij zag hem niet. Waar kon hij in die korte tijd zijn gebleven? Hij liep een stukje verder en keek opnieuw om zich heen. In geen velden of wegen iets te zien. Langzaam, onderwijl rondspeurend, liep hij een eindje terug tot hij een duidelijk uitzicht op de ontginning had. Collingwood was er niet. En Biggles was er zo zekervan geweest dat dat zijn bestemming zou zijn. Hij zag geen andere mogelijkheid. Verbluft bleef hij staan kijken en luisteren. Hij durfde niet ver te gaan uit vrees gezien te worden of plotseling oog in oog met Collingwood te staan. Dit, dacht hij, is niet te geloven, en het valt te begrijpen dat hij niet wist hoe hij het had.

    Omdat hij niet wilde dat Collingwood hem daar zou zien staan als hij soms even snel weer zou te voorschijn komen als hij verdwenen was, ging hij maar weer zitten. Hij wilde nadenken. Er moest een verklaring zijn voor dit nieuwe mysterie. Wat kon de man uitvoeren? Hoe kon hij zo grondig en zo snel zijn verdwenen? En wat kwam hij hier uitspoken als het niet was om zijn akkertje te verzorgen? Het was niet aannemelijk dat hij alleen maar een wandelingetje maakte. Zijn hele manier van doen wees erop dat hij haast had. Biggles besloot dat er niets anders opzat dan te wachten tot hij zich weer vertoonde. Gehurkt bleef hij zitten wachten, overtuigd dat Collingwood niet ongezien naar de startbaan terug kon gaan. Het was in hoofdzaak open terrein en hij kon tenslotte niet vermoeden dat hij werd gadegeslagen. Dus wachtte Biggles. De tijd verstreek. Een halfuur, een uur, en nog steeds zat hij daar op zijn hurken. Hij begon zich nu ongerust te maken. De zon stond al laag en men zag haar dalen, zoals ze dat doet - of schijnt te doen - bij een heldere hemel in de -tropen.

    Ten langen leste, toen de schaduwen van de palmen al begonnen te lengen, moest hij wel tot de conclusie komen dat de man hem ontkomen was. Collingwood moest nu wel op weg zijn naar de hutten, als hij al niet thuis was. Hoe dit mogelijk was, ging zijn begrip te boven. Wat kon hij in vredesnaam doen dat zoveel tijd in beslag nam? Het enige geluid was het grommen van de branding op het strand, een onophoudelijk rumoer dat, zoals dat met ieder regelmatig geluid gaat, nauwelijks meer opviel.

    In ieder geval had het geen zin meer om nog langer te wachten, besloot Biggles. Hij was toch al veel langer vande lagune weggebleven dan hij had verwacht of van plan was geweest. Algy zou niet weten waar hij bleef. Hij zou denken dat Biggles in moeilijkheden was geraakt, misschien zelfs een ongeluk had gehad, en hij zou waarschijnlijk met de hem eigen bezorgdheid naar hem gaan zoeken. Dat wilde Biggles niet omdat het vliegtuig dan onbeheerd zou achterblijven. Stijf van het lange zitten in een verkrampte houding, stond hij op.

    Voor hij nog een stap had kunnen doen, was hij alweer weggedoken, want zijn oor had een geluid opgevangen dat hij zeker niet verwacht had te horen. Hoewel hij achteraf wel inzag dat hij niet zo verbaasd had hoeven te zijn omdat er alle reden was om aan te nemen dat Collingwood niet alleen op het eiland was. Hij hoorde namelijk stemmen, menselijke stemmen die kennelijk in een normaal gesprek gewikkeld waren. Dus dat was het. Collingwood was naar zijn makker, vriend, assistent of wat dan ook, toegegaan. De stemmen waren niet ver weg, maar niet dichtbij genoeg om te kunnen verstaan wat er werd gezegd.

    Tussen het ruwe gras doorglurend, zag hij de sprekers aankomen. Een ervan was natuurlijk Collingwood. Dat was te verwachten, dus dat was niets bijzonders. Het verrassende was dat de ander een kleurling was. Biggles hield hem voor een Indiër, misschien niet zozeer om zijn huidskleur als wel omdat India het dichtstbij gelegen vasteland was. Hij was ouder dan Collingwood, een ongunstig uitziend type gehuld in de kleren van zijn land. Aan zijn gordel hing een groot mes of dolk. Hij liep zo dicht langs Biggles dat deze kon zien dat zijn gezicht erg pokdalig was.

    Dus dit, dacht Biggles, is de man die het meertouw heeft doorgesneden. Hij werkte dus blijkbaar voor Collingwood. Het leek een vreemde makker voor zo’n man.

    Biggles keek ze na met, zoals valt te begrijpen, een intense belangstelling. Hij constateerde dat Collingwoods knapzak nu vol scheen te zijn. Hij droeg nog steeds hetkleine schepje. De beide mannen die blijkbaar de beste vrienden waren, liepen door tot het beginpunt van de oude startbaan. Hij bleef ze nakijken tot ze uit het gezicht verdwenen waren en ging toen snel op weg, snel om nog zoveel mogelijk te profiteren van het resterende daglicht, want het begon al te schemeren. Maar hij vond dat hij niet terug kon gaan voor hij wist wat het doel van Collingwoods bezoek was geweest en voor hij had ontdekt waar deze zijn gekleurde metgezel had gevonden. Dit wierp een nieuw probleem op. Waar was hij uit te voorschijn gekomen? Hoe kwam het dat hij hem niet had gezien? Of, wat nog meer voor de hand lag, waarom had de man hem niet gezien? Dat had hij blijkbaar niet. Het was allemaal erg zonderling.

    Biggles liep nu dwars door het struikgewas om het spoor te kruisen dat de beide mannen moesten hebben achtergelaten, ook al was er geen eigenlijk pad. Hij vond het zonder moeite. Het gras was platgetrapt door het lopen, niet van één keer, dacht hij, maar van verscheidene malen. Hij volgde het spoor terug. Dit voerde hem naar de kuil, de uitholling, het kleine dal dat hij al eerder had opgemerkt. Hij had er niet meer aan gedacht. Dus hier had de kleurling gezeten. Beide mannen zelfs. De voetstappen voerden naar beneden en hij volgde ze.

    Op de bodem verdwenen ze. Niets wees op de aanwezigheid van menselijke bedrijvigheid. Er stond geen hut of tent waar iemand had kunnen wonen. Ook dit, vond Biggles, was hoogst zonderling. Eén kant van het dal was zo goed als kaal met weinig begroeiing. Daar was natuurlijk niets. De andere kant was een wirwar van struiken, waaronder een paar jonge, armetierige dadelpalmpjes, alsof iemand dadels had zitten eten, waarvan de pitten ontkiemd waren. Niet dat Biggles zich daar het hoofd over brak.

    Als er iets in de vallei was, redeneerde hij — en hij dacht dat er wel iets móest zijn, want waarom waren de mannen anders hier geweest - dan kon het alleen achter de struiken zijn. Toen hij erin doordrong, de takken vóór zich opzij duwend, zag hij dat hij gelijk had. In de berm gaapte een donker gat. Het was eigenlijk niet groot genoeg om een grot genoemd te worden, hoewel het nog wel een eind naar achteren scheen door te lopen. In ieder geval was het groot genoeg om een man door te laten en de gladde wanden wezen er ook wel op dat het door mensenhanden was gemaakt en niet door de natuur gevormd.

    Biggles ging het eens van dichtbij bekijken. Hij tuurde erin, maar binnen was het natuurlijk pikdonker en hij kon niets zien. Als we zouden zeggen dat Biggles verbaasd was, is dat nog maar zwak uitgedrukt. Hij was verbluft. Die ontginning daarboven kon hij begrijpen, maar hierdoor was hij volkomen verbijsterd. Wat moest dat gat? Waar hadden de mannen naar gegraven? Want dat ze aan het graven waren geweest, bleek duidelijk uit een stuk gereedschap dat op de grond lag en dat op een instrument leek waarmee in het leger loopgraven werden gemaakt, puntig aan de ene en breed aan de andere kant. Naar goud? Dit was niet een plaats waar je goud zou verwachten. Een schat? Een zeerover zou zijn schat op het eiland begraven kunnen hebben, maar waarom een tunnel gemaakt om hem te verbergen? Dat zou onzin zijn.

    Hij onderzocht de kanten van het hol en het uitgegraven spul dat voor zijn voeten lag. Het was hetzelfde materiaal als het stuk dat hij in de hut had opgeraapt. Collingwood had gezegd dat het fosfaat was. Maar dat geloofde hij niet. In grote hoeveelheden zou het goedje misschien een zekere handelswaarde hebben, maar het kon niet in de rubriek kostbare materialen vallen, anders zou hij ervan gehoord moeten hebben. Het leek Biggles dat hij het ene probleem had opgelost om een ander te vinden.

    In een laatste poging er meer van te weten te komen, knipte hij zijn aansteker aan en ging een eindje het hol in. Maar het kleine flikkerende vlammetje onthulde niets nieuws behalve dat het hol nog een eind doorliep, zo vei dat hij het eind niet kon zien. Hij oordeelde het voorzichtiger, terug te gaan. Later zou hij met de zaklantaarn van het vliegtuig een grondiger onderzoek instellen. Hij zou niet graag in het donker en zo ver van de lagune gesnapt willen worden. Ook voelde hij er niet voor de kleurling tegen het lijf te lopen als deze soms naar het hol mocht terugkeren. Hij stapte terug in het nu snel verdwijnende daglicht en ging met gezwinde pas op weg naar de lagune.

    Toen hij de lagune in het oog kreeg, bleef hij staan. De Gadfly lag niet, zoals hij hem had achtergelaten, in het water. Hij zag hem al gauw liggen op een van de kleine koraalzandstrandjes. Algy zag hij niet. Ongerust, bang dat er iets was gebeurd, zette hij het op een lopen.
  


  
    

  


  7. Algy heeft het moeilijk



  
    Algy had Biggles nagekeken tot hij uit het gezicht was verdwenen en ging toen zijn omgeving aandachtig zitten opnemen, terwijl de Gadfly onbeweeglijk voor anker lag. Eerst het rif. Hij zag niets belangwekkends. De enige levende wezens waren een paar groepjes zeevogels, merendeels Jan van Genten en mantelmeeuwen. Hij het zijn blikken over de lagune gaan. Geen watervlakte had er vrediger kunnen uitzien. Uitgezonderd een lichte rimpeling in de doorbraak van het rif, had het een stuk blauw ijs kunnen zijn, licht turkoois in de ondiepe gedeelten, uitlopend tot ultramarijn en purper waar het water dieper werd.

    Hij verplaatste zijn aandacht op het eiland zelf, in de veronderstelling dat hij Collingwood wel zou zien. Dat was niet het geval, maar de lage heuvelrug achter de waterlijn onttrok de hutten en de verwaarloosde startbaan aan het gezicht. Stilte heerste alom, slechts verbroken door het onophoudelijke gedreun van de branding op het strand in de verte. Hij had, evenals Crusoë, de heerser kunnen zijn over alles wat het oog zag.

    Voldaan over zijn inspectie ging hij in de cockpit zitten van waaruit hij naar alle kanten kon uitkijken, om Biggles’ terugkomst af te wachten. Het weer scheen zich goed te houden. De lucht was warm. Geen wolkje aan de hemel. De omstandigheden noodden tot slapen, maar hij besloot wakker en op zijn qui-vive te blijven. Hij dacht wel niet dat Collingwood iets zou proberen terwijl hij aan boord was, maar hij wilde geen risico’s nemen.

    Maar omdat hij niets had te doen en het landschap zich maar onveranderlijk voor hem uitstrekte, was het niet te vermijden dat hij voor zich uit zat te soezen. Lichtelijk geamuseerd bepeinsde hij hoe graag hij als jongen - onder invloed van allerlei romantische en merendeels gefantaseerde verhalen over, natuurlijk onbewoonde, eenzameeilanden en koraal-atollen - zelf op zo’n eiland had willen zitten. Nu wist hij, jammer misschien dacht hij, beter. Hij wist nu dat de levensomstandigheden in wat als een aards paradijsje voorgesteld werd, niet in overeenstemming waren met de waarheid. Dat was bekend geworden door mensen die de werkelijkheid, zo in tegenstelling met de fantasie, hadden beleefd en overleefd. Hoeveel ongelukkige zeelieden die schipbreuk hadden geleden, waren niet jammerlijk omgekomen, peinsde hij. Honderden. Misschien duizenden. Hun aantal zou onbekend blijven. Dat was wel af te leiden uit de verhalen van hen die zo gelukkig waren geweest, gered te worden.

    Richard Falconer onder anderen. Hij kwam op een verlaten eiland terecht door zijn eigen zorgeloosheid. Hij had liggen luieren in een jol die werd getrokken door een schip waarvan hij een van de bemanningsleden was, toen het touw brak. Hij bofte nog dat hij, na dagenlang te hebben rondgedobberd, op het strand van een eiland werd geworpen. Een echt verlaten eiland, alleen bewoond door ratten en zeemeeuwen en hieruit moest zijn voedsel bestaan. Het enige water was regenwater dat in de rotsen bleef staan en hij leed vreselijke dorst voor hij tenslotte door een voorbijvarend schip werd opgemerkt en meegenomen. Ook Philip Ashton was een zeeman die een gat in de lucht sprong toen hij van zijn paradijslijk eiland werd gered. Hij was gedeserteerd van zijn schip op het eiland Ruatan, ergens bij de kust van Zuid-Amerika. In de negen maanden die aan zijn redding voorafgingen, vond hij het leven dikwijls zo ondraaglijk dat hij meermaals had overwogen zelfmoord te plegen.

    En wat, piekerde Algy, was er terechtgekomen van de mensen die schipbreuk hadden geleden op de eenzame Crozeteilanden in de Indische Oceaan? De wereld hoorde pas van hun toestand toen er aan de westkust van Australië een dode zeemeeuw werd gevonden, die om zijn hals een blikken band had waarin met een spijker moeizaam de volgende woorden waren geponst: Dertien schipbreukelingen op Crozet. In Godesnaam help! Er werd hulp gezonden, maar men trof er niemand aan, zodat het lot van deze ongelukkigen altijd een geheim zal blijven. Die zeemeeuw kon natuurlijk wel jaren hebben geleefd met die boodschap om zijn hals.

    Alexander Selkirk, het voorbeeld voor Robinson Crusoë, werd zoals bekend aan land gezet op zijn eigen verzoek, na een ruzie met de kapitein. Maar dat was een heel andere zaak, omdat hij zelf zijn eiland kon uitzoeken. Hij zorgde er wel voor een eiland te kiezen, Juan Fernandez in de Grote Oceaan, waar hij naar alle waarschijnlijkheid geen ernstig gebrek zou hoeven te leiden, behalve aan gezelschap. Hij had het voordeel dat hij de dingen die hij nodig zou kunnen hebben, mee aan land kon nemen. En evengoed was hij maar wat blij toen hij eraf werd gehaald nadat hij vier jaar en vier maanden op het eiland had doorgebracht.

    Zo zat Algy te peinzen terwijl hij zonder veel enthousiasme naar zijn eigen eenzame eilandje keek. Wat hij ervan had gezien, was genoeg om geen emigratieplannen te koesteren. Wat hem betrof mocht Collingwood het houden, de hele reutemeteut. Algy was blij dat hij de middelen bezat het eiland de rug toe te keren zodra de tijd gekomen was.

    Uit deze nuchtere overwegingen werd hij met een schok tot de werkelijkheid teruggeroepen. Een schok in de letterlijke zin, namelijk door een bons tegen de onderkant, wel niet hevig maar voldoende om hem even te doen schrikken. Zijn eerste gedachte was dat de machine was losgeslagen en naar een deel van de lagune was gedreven waar het ondieper was dan verwacht kon worden of waar een koraalformatie tot vlak bij de oppervlakte was aangegroeid. Ze hadden niet alles gecontroleerd omdat daartoe geen aanleiding was.

    Hij keek over bakboord. Daar scheen ruim genoeg water te staan, ofschoon het zo helder was dat het niet gemakkelijk was de diepte te schatten. De vele visjes die errondzwommen wezen erop dat er inderdaad water was. Daarna ging hij eens over stuurboord kijken. Ook daar was geen koraal onder de oppervlakte. Hij zag alleen de grote, zwarte schaduw van het vliegtuig. Dat meende hij tenminste, tot het hem begon te dagen dat die schaduw, de stand van de zon in aanmerking genomen, een onmogelijkheid was. Hij staarde naar beneden. En terwijl hij dat deed, zag hij de schaduw bewegen. Heel even. Maar bewogen had hij, of liever een deel ervan, het uiteinde, had bewogen. Hoe kon dat bij een stilliggend vliegtuig? Toen, door de vorm ervan, drong het tot hem door dat het een haai was. Niet zo’n geweldenaar waarover wel eens wordt geschreven, maar toch groot genoeg, een meter of drie, drieëneenhalf misschien, voor Algy om zich niet op zijn gemak te voelen. Niet dat hij ook maar een ogenblik dacht dat het beest het vliegtuig zou aanvallen - haaien vielen geen schepen aan, hij had er tenminste nog nooit van gehoord - maar hij had het monster toch liever niet zo in de buurt. Zijn plan om een duik te nemen om goed wakker te blijven, kon hij wel laten varen.

    Het was duidelijk dat het beest, om redenen die hij zelf het beste wist, het toestel zo dicht was genaderd dat hij met zijn rug tegen de romp ervan was aangebotst. Wat deed hij? Zeeluizen van zijn rug krabben? Hoe dan ook, Algy hoopte dat hij de voorstelling niet zou herhalen. Het zou de machine geen goed doen. Hij ging weer in zijn stoel zitten en besloot het incident te vergeten.

    Maar dat was te optimistisch gedacht. Een paar minuten later kwam er opnieuw een bons. Ditmaal was hij erop voorbereid en vliegensvlug keek hij naar buiten, waar hij de grote vis langzaam naar de bodem zag zakken. Dit was teveel van het goede. Als dat beest hier een gewoonte van ging maken, moest er iets aan gedaan worden. Die haai kon nog wel brutaler worden en ernstige schade aanrichten. Hij kon de romp wel lek slaan of zelfs een groot gat in de bodem maken. Een vliegboot is weliswaar stevig genoeg gebouwd voor zijn normale werk, maar is tochniet bestand tegen ruwe behandeling. Er moest absoluut iets aan gedaan worden.

    Wat had dat mormel ook in de lagune te zoeken, dacht Algy nijdig. In zee was veel meer ruimte. Had hij misschien de nieuwe doorbraak in het rif gevonden en kwam hij eens een kijkje nemen? Honger had hij blijkbaar niet want er zwommen vissen genoeg, toch immers zijn normaal voedsel, om hem heen. Misschien zou hij zijn onhaaiige capriolen wel staken. Hij zou hem nog één kans geven.

    Een poosje leek het erop dat die hoop zou worden vervuld. Alles bleef rustig. Een paar keer wierp Algy nog eens een blik over boord in de mening dat de haai weg was, maar hij was er nog steeds, met traag wuivende staart om op zijn plaats te kunnen blijven. Door het heldere water zag hij een boosaardig oog naar hem opkijken. Net toen hij begon te denken dat de griezel genoeg had van wat hij blijkbaar een spelletje vond, kreeg het vliegtuig zo’n opdoffer dat hij uit zijn stoel vloog. Nu schrok hij toch echt. Het was duidelijk dat het zo niet kon blijven doorgaan. Het had geen zin op het dier te schieten door zoveel water heen. De kogel zou hem waarschijnlijk niet eens bereiken. En als de haai wel getroffen werd, zou hij misschien zo tekeer gaan dat het toestel gevaar kon lopen.

    Na ampel beraad kwam hij tot de conclusie dat het beste, ja feitelijk het enige, dat hij kon doen, was het vliegtuig naar een ander plekje brengen in de hoop dat de haai niet zou volgen. Voorzichtig, want hij voelde er niets voor over boord geslingerd te worden door een nieuwe stoot, trok hij het ankertouw in. Er was geen beweging in het anker te krijgen. Toen het water tot rust was gekomen, zag hij de oorzaak. Een ankerarm was in het koraalgroeisel verward geraakt. Hij bracht het toestel er vlak boven en probeerde het nog eens, nu met een verticale ruk. Er was geen verwikken of verwegen aan. Algy vloekte zachtjes. Hij zat in een lastig parket. Het was duidelijk dat als hij de machine wilde verhalen, hij het anker zou moeten achterlaten, voorlopig tenminste want het zou tenslottetoch moeten worden opgehaald omdat zonder anker zitten later moeilijkheden zou opleveren. Was die haai er niet geweest, dan had hij eenvoudig kunnen onderduiken om het anker los te haken, maar in de gegeven omstandigheden viel daaraan niet te denken, ook al stond niet vast dat de haai een menseneter was. Er was een grote kans dat dit niet zo was, maar Algy had geen zin het erop te wagen. Er zat niets anders op dan het anker te kappen. Als hij een herkenningsteken aanbracht, konden ze het later terughalen. Dat betekende dat hij aan het eind van het touw een soort drijver moest vastmaken. Dat zou wel gaan, een reddingsgordel was daar heel geschikt voor. Hij haalde er een uit de hut, maakte het ankertouw los, bevestigde de reddingsgordel eraan en gooide het over boord. Tot zijn afgrijzen zag hij dat de haai naar boven kwam om er eens goed naar te kijken. Eén angstig ogenblik dacht hij dat hij het ding zou opeten. Het is bekend dat haaien de gekste dingen kunnen inslikken. Maar nee, het beest liet zich weer naar de bodem zakken zonder het aan te raken.

    Algy volvoerde zijn plan, Hij startte de motoren en bracht de machine naar een andere plek, waarna hij opnieuw in het water keek. Tot zijn misnoegen was de haai er nog steeds. Hij was blijkbaar het vliegtuig of de schaduw ervan op de bodem gevolgd. Hij leek nu ook actiever.

    Dat deed de deur dicht. Collingwood of geen Collingwood, het was toch beter de machine op het strand te zetten zoals oorspronkelijk het plan was geweest. Dit kostte hem geen moeite, alleen haastte hij zich omdat de zon begon onder te gaan. Toen de machine goed en wel op het koraalzand stond, zette hij de motoren af en ging weer op de uitkijk zitten. Nu de moeilijkheid met de haai was opgelost, begon hij zich over iets anders ongerust te maken. Biggles, die langer wegbleef dan verwacht was, Hij hoopte maar dat er niets misgegaan was. Hij dronk vlug iets uit een blikje sinaasappelsap en klom toen de heuvelrug op om te kijken of het geraas van de motoren Collingwood niet uit zijn hut had gelokt. Hij was nergens te bekennen.

    Terwijl hij daar naar de hutten stond te kijken, moest Biggles te voorschijn zijn gekomen, want toen Algy naar het vliegtuig terug keerde en de kust langs keek, zag hij hem aankomen. Hij zag dat Biggles aan het hollen ging en kon wel raden waarom. Hij was natuurlijk geschrokken toen hij zag dat de machine op het strand stond en wilde zo gauw mogelijk weten waarom Algy hem uit het water had gehaald.

    Biggles’ eerste woorden, toen hij een ogenblik later arriveerde, bevestigden dit. In één adem vroeg hij: ‘Wat is er gebeurd... waarom sta je op het land?’

    ‘Ik moest wel. Een haai begon een beetje met de machine te spelen en bonkte er steeds tegen aan.’

    Biggles staarde hem ongelovig aan. ‘Een haai! Zoiets doen haaien nooit.’

    ‘Nou deze wel. Hij bleef maar tegen de bodem aanbonzen. Vraag me niet waarom. Ik weet niet wat een haai denkt. Misschien probeerde hij alleen maar wat mosselen van zijn rug af te schrapen. Ik geloof niet dat hij kwaad in de zin had, maar de machine zou er niet beter op worden als hij zo doorging en daarom besloot ik maar naar een ander plekje te gaan in de hoop dat hij zou wegblijven. Toen bleek dat het anker vastzat achter een blok koraal. Er was geen beweging in te krijgen. Het ligt er nog. Ik moest het kappen, maar ik heb er een merkteken bij gezet. In ieder geval leek het me beter maar aan land te gaan nu het toestel nog heel is. Dat is alles. Maar als je er soms over mocht denken een duik te nemen voor een opfrissertje, vergeet dan niet dat je niet alleen in het water bent.’

    ‘Goeie genade!’ riep Biggles uit. ‘Als we alles gehad hebben, krijgen We dat nog. Dat er een haai in de lagune zit, is niet zo verwonderlijk nu er een gat in het rif zit, maar dat zo’n beest aan een vliegtuig gaat zitten hannessen, gaat m’n verstand te boven.’

    ‘Misschien zag hij de machine voor een buitenmodel eend aan.’

    ‘Het is niet iets om te lachen. Ik denk tenminste niet datje het grappig zult vinden als we straks moeten duiken om het anker vrij te krijgen en dat beest zit nog in het water. Haal eens wat voor me te drinken als een brave jongen. Ik heb hard moeten pezen en m’n tong is zo droog als leer.’

    Algy bracht hem een kroes sinaasappelsap.

    ‘Ik heb wel eens gehoord dat van zwaardvissen soms het zwaard kan afbreken in de bodem van voorbijvarende schepen, maar nog nooit dat een haai zoiets probeerde.’

    Biggles dronk de kroes in één teug leeg. ‘Dat is beter.’

    ‘En jij?’ informeerde Algy. ‘Heb jij iets ontdekt?’

    ‘Nou en of. Teveel zelfs. Zoveel dat ik er niets meer van snap. Ik dacht dat het eerste wat ik vond de sleutel voor alles was. Maar nu weet ik niet meer wat ik ervan moet denken. Ga zitten dan zal ik je alles vertellen. Ik denk wel dat je ervan zult opkijken.’

    ‘Leg je de machine niet meer in het water?’

    ‘Vanavond niet. Nu hij eenmaal op het land staat, kan hij er net zo goed blijven. We zullen alleen de wacht moeten houden.’

    Ze gingen in het zand zitten met hun gezicht naar de heuvelrug, zodat niemand ongezien het vliegtuig zou kunnen naderen.

    ‘Praat me niet van onbewoonde eilanden,’ bromde Biggles. ‘Dit schijnt ook weer een mooi exemplaar te zijn met z’n decapods, haaien en naar ik geloof ook boeven. Luister. Ik zal het je vertellen.’ Hij stak een sigaret op.
  


  
    

  


  8. Stof tot nadenken



  
    ‘Je weet nog wel dat we, toen we ons meertouw doorgesneden vonden, tot de conclusie kwamen dat er nog iemand op het eiland moest zijn,’ begon Biggles. ‘Nou, we hadden gelijk, hoor! Ik heb hem gezien. Het is een kleurling, een Indiër denk ik. Maar daar kom ik straks op terug. We zullen bij het begin beginnen en alles in logische volgorde afwerken. Het eerste dat me de ogen opende, was een aardige kleine aanplant van Indische hennep aan de andere kant van het eiland bij de kokospalmen.’

    ‘Verdovende middelen! Maken ze daar geen hasjiesj van?’

    ‘Zo noemen ze het in Egypte en het Midden-Oosten, waar het gerookt wordt. Het middel heeft verschillende namen in verschillende landen, afhankelijk van de bereiding en het gebruik. In India waar het min of meer de plaats inneemt van de tabak in Engeland, wordt het gegeten» niet gerookt. Het kan Bhang zijn of Ganglia, wat gewoon gedroogd hennepblad is, of een gefabriceerd produkt dat Charas heet. Ik weet niet hoe het nu is, maar toen ik een jongen was mocht het vrij in het openbaar verkocht worden, zij het in heel kleine hoeveelheden. Met een grote dosis zou je het hoekje omgaan.’

    ‘Waarom stond India het dan nog toe?’

    ‘Ik veronderstel omdat iedere poging het te verbieden een zwarte markt in het leven zou roepen. Zoals het ook met andere verdovende middelen gaat, is iemand die eraan verslaafd is, bereid iedere prijs te betalen om het maar te krijgen. Ze moeten het koste wat het wil hebben. Een goed zaakje voor smokkelaars. Ik heb het spul eens gezien toen de politie het in beslag had genomen. Het waren blokken van ongeveer vijfentwintig bij tien centimeter en drie centimeter dik. Het is een donkerbruin, wasachtig goedje dat een beetje naar hars ruikt. Dat wil zeggen als het geperst is. De bladeren worden geplukt en tot poeder gewreven en daarna in blokken geperst.’

    ‘Dus Collingwood is verslaafd aan verdovende middelen,’ mompelde Algy. ‘Zo zo. Hij dacht zeker dat hij hier veilig zoveel kon verbouwen als hij wilde.’

    ‘Ik heb niet beweerd dat hij verslaafd was, hoewel dat natuurlijk wel mijn eerste gedachte was. Ik moet wel zeggen dat het me verbaasde omdat Collingwood er helemaal niet naar uitziet. En dat is meestal wel het geval, hoe langer ze het al gebruiken, hoe duidelijker het ze aan te zien is. Toen ik eraan dacht hoe raar het in die hut had geroken en me herinnerde dat het de geur van hasjiesj was geweest, meende ik het antwoord te hebben gevonden op de vraag wat Collingwood hier uitvoerde. Nu ben ik daar niet meer zo zeker van, tenzij hij twee akkefietjes tegelijk aan de hand heeft, wat me ook niet aannemelijk lijkt. Je zou zo zeggen, één is genoeg voor een oord als dit. Maar van een vent als Collingwood kan je alles verwachten als hij het op zijn heupen heeft.’

    ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je nog meer hebt gevonden?’ zei Algy verbaasd.

    ‘Dat wil ik wel. Luister maar. Misschien begrijp jij er meer van dan ik. Vlak bij de kokospalmen aan deze kant loopt de grond wat naar beneden, een soort kuil, je zou het een klein dal kunnen noemen, met steile wanden, vooral aan één kant. Collingwood kwam eraan en toen was ik hem ineens een poos kwijt. Hij moet daarheen zijn gegaan, ofschoon ik dat niet wist. Hij kan nergens anders geweest zijn of ik had hem moeten zien. En daar moet hij ook die Indische vriend hebben opgepikt, die tussen twee haakjes met hem mee terug gegaan is. Toen ze weg waren, heb ik hun spoor terug gevolgd tot in de vallei en daar zag ik dat ze aan het graven waren geweest. Dat klopt ook met dat vuile spijkerpak van Collingwood. Hij kwam daar niet voor het eerst.’

    ‘Waar kunnen ze in vredesnaam naar gegraven hebben?’

    ‘Ik heb er geen idee van, maar het spul waar hij in wroet is hetzelfde materiaal als dat brok dat ik in de hut heb opgeraapt en dat hij fosfaat noemde.’

    ‘Geloof jij dat?’

    ‘Eerlijk gezegd, ik weet het niet. Ik zou denken dat het alleen maar de moeite zou lonen om naar kostbare mineralen te graven op een zo afgelegen eiland als dit. Hij heeft - of de Indiër heeft het gedaan - een horizontale schacht in de berm gegraven. Het ligt achter een paar struiken zodat je het er niet zou vermoeden. Het is eigenlijk niet meer dan een soort ruwe tunnel, net groot genoeg om in te staan. Het lijkt wel een soort mijn. Zonder licht heb ik niet veel kunnen zien, maar ik overweeg om met een zaklantaarn terug te gaan.’

    ‘Weet je zeker dat het geen natuurlijk gevormde grot is?’

    ‘Dat leek me niet. Er lag daar een stuk gereedschap dat moet zijn gebruikt om te graven. Hoe zou het daar anders komen?’

    ‘Zou Collingwood iets ter ore zijn gekomen over een schat - je weet wel, de buit van een zeerover of zoiets - die op het eiland begraven zou liggen?’

    ‘Het is mogelijk, maar waarom zou een zeerover, tenzij hij hartstikke gek is, een horizontaal gat in een rots maken als hij veel gemakkelijker een kuil in de grond kan graven om daar de poet in te laten zakken en daarna dicht te dekken? Nee, dit lijkt me geen jacht op een zeeroversschat.’

    ‘Gouderts?’

    ‘Dat spul is geen metaalerts, daar ben ik vrijwel zeker van.’ ‘Diamanten?’

    ‘Zou kunnen, hoewel ik niet geloof dat je op dit soort eilanden diamant vindt. Zoals ik je al zei, ik snap er geen laars van, Maar van één ding ben ik zeker en dat is dit. Collingwood graaft dat gat niet voor z’n plezier of om maar iets omhanden te hebben. Hij zoekt iets en hij weet dat het er is of heeft een deksels goede reden om aan te nemen dat het er is. Hij is niet op z’n achterhoofd gevallen, neem dat van mij aan.’

    ‘Zou het pekblende kunnen zijn, dat goedje waarvan ze radium maken? Ik meen dat dat licht geeft in het donker.’

    ‘Er zijn wel meer dingen die dat doen. Ik heb nog nooit pekblende gezien, dus ik zou het niet weten. Ik heb nooit gehoord dat het in dit deel van de wereld gevonden werd, maar dat is natuurlijk geen bewijs dat het niet kan voorkomen hier of in dit deel van Azië. Het ligt misschien te wachten tot het ontdekt wordt, zoals elders ook wel is gebeurd. Ik geloof eigenlijk dat pekblende uraniumoxyde is, maar ik kan het mis hebben. Maar omdat uranium bijzonder Waardevol is voor die waanzinnige atoombommen-makers die er op uit zijn de wereld naar z’n grootje te helpen, zou dat wel eens de oplossing kunnen zijn. Maar toch klopt het niet. Deze hele krankzinnige geschiedenis klopt niet. Tenslotte als hier iets kostbaars in de grond zit, waarom moet Collingwood dan verdorie met die giftige rotzooi zitten knoeien?’

    ‘Zal ik je eens vertellen wat ik denk?’ zei Algy.

    ‘Spuit op. Ik ben bereid naar alles te luisteren wat licht in deze duisternis kan brengen.’

    ‘Goed dan. Collingwood is in de eerste wereldoorlog piloot bij de RAF geweest. Hij werd ingezet bij die dienst op Bonney, is hier misschien zelfs gestationeerd geweest. Hoe dan ook, hij kende dit plekje. Ik zie niet hoe hij anders kon weten dat dit eiland bestond. Wij hebben toch heel wat rondgezworven, en wij wisten het niet. En omdat hij een pienter kereltje was, misschien vers van de universiteit, kan hij tijdens zijn verblijf hier wel iets ontdekt hebben dat de moeite waard was. Hij kon er op dat moment niets mee beginnen, maar hij vergat het niet en toen de oorlog voorbij was, is hij teruggekomen om er munt uit te slaan.’

    ‘Uit wat? Dat wil ik juist weten. Dat heb ik nog niet van je gehoord. Overigens zal je theorie er wel niet ver naast zijn. Maar waarom heeft hij dan niet gewoon een concessie aangevraagd en er een eerlijke zaak van gemaakt? Het eiland behoort toch niet aan een vreemde mogendheid? Hij wist dat het Brits bezit Was. Het zou toch doodeenvoudig zijn geweest. En wat heeft die hennep ermee temaken? Waarom met verdovende middelen scharrelen?’

    ‘Ik zou zeggen omdat hij eraan verslaafd is geraakt en de gedachte niet kon verdragen, dat hij hier zónder zou komen te zitten. Door het zelf te verbouwen was hij zeker van een regelmatige aanvulling. Een vent die aan sigaretten is verslaafd, zoals jij, zou hetzelfde hebben gedaan met tabak.’

    Biggles schudde zijn hoofd. ‘Het klinkt allemaal heel aannemelijk zoals jij het voorstelt, maar toch bevalt het me niet. Er ontbreekt namelijk nog een stukje aan deze vreemde legpuzzel en zolang we dat niet hebben gevonden, kunnen we ons geen beeld van het geheel vormen. Waar past die Indiër of wie het dan ook zijn mag, in?’

    ‘Daar weet ik geen antwoord op.’

    ‘En waar gaan we dat ontbrekende stukje zoeken?’

    ‘Dat moet je mij niet vragen. Zullen we de nacht aan wal doorbrengen?’

    ‘Dat kunnen we wel doen. Het heeft weinig zin om vanavond nog te proberen de machine in het water te krijgen, vooral nu we het anker kwijt zijn. Het eerste wat we morgen gaan doen, is het anker ophalen.’ Biggles keek om zich heen. Het was nu helemaal donker, want de maan kwam nog maar net boven de horizon uit gluren. Plotseling verstrakte hij. ‘Beweeg je niet,’ fluisterde hij. ‘We worden begluurd.’ Langzaam ging zijn hand naar zijn revolverzak.

    Algy zat te kijken, roerloos maar klaar voor de sprong. Eensklaps, als door een veer omhoog geslingerd, sprong Biggles overeind en stond in zes grote stappen voor een bosje dwergpalmen. ‘Mooi zo. Kom er eens uit. Ik zie je wel,’ commandeerde hij kortaf. En daarna herhaalde hij het in een taal die Algy voor Hindi hield.
  


  
    Een donkere gestalte maakte zich uit het struikgewas los en bleef rechtop staan met zijn handen omhoog. ‘Niet schieten, sir,’ zei een stem in een Engels dat bepaald niet het Engels van Collingwood was. Het was kelig en had een duidelijk vreemd accent.

    Algy ging naast Biggles staan, die snauwde: ‘Wie ben je?’

    ‘Naam Ali, sir,’ was het antwoord.

    ‘Ben je door Collingwood gestuurd om ons te bespioneren?’

    ‘Nee, sir.’

    ‘Wat kom je dan doen?’

    ‘U vertellen naar huis te gaan.’

    ‘Waarom?’

    ‘Voor uw gezondheid. U blijft, u krijgt moeilijkheden. Ik mag graag Engelse mans.’

    ‘Dat zal wel,’ spotte Biggles.

    ‘Is waar. Zweer op koran.’

    ‘Uit welk deel van India kom je?’

    ‘Niet India. Mij geboren Aden. Vroeger soldaat in Arabisch leger.’

    ‘Dus je bent Arabier?’

    ‘Ja, sir.’

    Biggles keek naar Algy. ‘Ik schijn mis geraden te hebben,’ zei hij droogjes. ‘Ik heb het gevoel dat deze man de waarheid spreekt.’ En tegen de Arabier: ‘Hoe heeft mr. Collingwood je hier gebracht?’

    ‘Niet gebracht. Ik ben hier als hij komt. Mij woont hier.’

    Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zei je dat je hier woont?’

    ‘Ja, mister.’

    ‘Hoe ben je hier gekomen?’

    ‘Schip brengt mij.’

    ‘Maar je werkt voor mr. Collingwood?’

    ‘Soms.’

    ‘Betaalt hij je?’

    ‘Ja, mister.’

    ‘Heeft hij je betaald om het meertouw door te snijden?’ zei Biggles beschuldigend.

    De man schuifelde verlegen met zijn voeten.

    ‘Vooruit! Vertel op!’ snauwde Biggles ongeduldig.

    Maar voor de Arabier kon antwoorden, informeerde een stem vanaf de heuvel: ‘Wat is hier aan de hand?’

    Ditmaalwas het onmiskenbaar de beschaafde stem van Collingwood.

    ‘Ik ben zo vrij een woordje te wisselen met de man die u naar ons toe hebt gestuurd,’ antwoordde Biggles koel.

    ‘Zo, en wat heeft hij verteld?’

    ‘Hij adviseerde ons weg te gaan... terwille van onze gezondheid.’

    ‘Dat was een uitstekend advies. U zou er wijs aan doen het op te volgen.’

    ‘Heeft u hem hierheen gestuurd?’

    ‘Nee.’

    ‘Laat ik het dan zo stellen. Waarom heeft u hem gestuurd?’

    ‘Moet ik het herhalen? Ik heb hem niet gestuurd.’

    ‘Wilt u zeggen dat hij op eigen gelegenheid hier is gekomen?’

    ‘Blijkbaar.’

    ‘En u verwacht dat ik dat geloof?’

    ‘Dat moet u weten. Eerlijk gezegd laat het me volkomen koud wat u gelooft.’ Tegen de Arabier zei Collingwood: ‘Ga naar huis.’

    ‘Ik doe mijn best,’ zei de Arabier en wandelde weg.

    Biggles keek naar Collingwood. ‘En wat heeft u nog meer te zeggen?’

    ‘Niets,’ antwoordde Collingwood onverstoorbaar. ‘Behalve misschien dit. U zou er goed aan doen Ali’s raad op te volgen. Hij weet waar hij het over heeft.’ En na deze woorden liep hij weg.

    ‘Begrijp jij er iets van?’ vroeg Algy toen hij, verdwenen was.

    ‘Vraag me alsjeblieft niets meer vanavond,’ smeekte Biggles.

    ‘Ik ben het zat steeds in een kringetje rond te draaien. Eén ding valt me op. Ali moet als Arabier alles van hasjiesj afweten. Hij moet die hennepaanplant hebben gezien. Heeft hij er iets mee te maken, vraag ik me af.’

    ‘Het leek me dat hij ons eerlijk kwam waarschuwen om onze biezen te pakken,’ vond Algy.

    ‘Hij herhaalde alleen wat Collingwood ons ook al had gezegd. Het komt allemaal op hetzelfde neer. Wij zijn hier niet gewenst. Naar de reden hoeven we niet ver te zoeken. Er is iemand die bang is dat we de waarheid zullen ontdekken van wat hier gaande is. De hennep bijvoorbeeld. Het is bij de wet verboden dat spul te verbouwen. Wie zou dat nu zoeken in zo’n ideaal afgelegen oord als dit? Allerlei foefjes zijn al te baat genomen om een klein akkertje hennep te kweken. In Egypte bijvoorbeeld hebben ze hennep geplant midden tussen gewone gewassen, zoals tarwe en maïs in, zodat het niet opviel. Maar door de luchtfotografie is hieraan een eind gekomen.’

    ‘Waarom vragen we Collingwood niet op de man af of hij een machtiging heeft om die rommel te verbouwen?’

    ‘Hij kan wel liegen en ja zeggen.’

    ‘Dan vraag je het te zien.’

    ‘En als hij zegt dat hij het niet kan vinden, dan staan we voor gek. We zouden niet weten wat we moesten doen. Ik heb een beter plan.’

    ‘En dat is?’

    ‘De hele troep af maaien.’

    ‘Dat lijkt me een beetje link, zoiets als het recht in eigen hand nemen.’

    ‘Dat zie ik niet in. Dit is een Brits Kroondomein. Het is onwettig om hasjiesj te telen. Wij zijn politieambtenaren. Als we iemand hadden aangehouden die hasjiesj bij zich had, zouden we het in beslag nemen. We kunnen niet de hele oogst in beslag nemen, maar we kunnen wel de op één na beste zet doen: het gewas vernietigen. Er ligt een groot mes in onze gereedschapkist dat ervoor geknipt is.’

    Algy haalde zijn schouders op. ‘Okee, als je het perse wilt. Maar reken maar dat Collingwood het er niet bij laat zitten als hij ziet wat je gedaan hebt.’

    ‘Zodra we morgen het anker in veiligheid hebben gebracht, ga ik het doen. We moeten maar de wacht houden vannacht. We zijn gewaarschuwd dat ons moeilijkheden te wachten staan. Het verbaast me alleen dát we gewaarschuwd zijn. We zouden gek staan te kijken als we wakker werden en de machine stond in brand.’

    ‘Ze kunnen nog wel verder gaan,’ zei Algy ernstig.

    ‘Misschien is het wel goed geweest dat ik Collingwood heb verteld wie we zijn,’ ging Biggles verder. ‘We zijn officieel uitgestuurd, dus hij begrijpt best dat als we niet terugkomen, ze iemand zullen sturen om te kijken waarom, en dat zal hij wel niet zo leuk vinden. Dat heeft hem er wellicht tot dusver van weerhouden, drastischer maatregelen te nemen. Maar we kunnen er beter niet op vertrouwen dat dit zo zal blijven. Vergis je niet, wij mogen een puzzel hebben op te lossen, maar hij ook. Ik wed dat ook hij zich nu het hoofd zit te breken, net als wij. Om onaangename verrassingen te voorkomen, zullen we om de vier uur waken. Zeg jij maar wanneer je wilt, mij is het om het even.’
  


  
    

  


  9. Zwaar weer op komst



  
    De nacht verstreek zonder -incidenten, dus de situatie bleef onveranderd. De dageraad brak aan boven de Indische Oceaan en het beloofde opnieuw een mooie dag te worden, hoewel er een eigenaardige rode gloed in de hemel was waar Biggles met argwaan naar keek.

    ‘Er is ander weer op komst, ik voel het in mijn botten,’ zei hij tegen Algy terwijl ze een snel ontbijt klaarmaakten. ‘De rollers aan de andere kant van het eiland hebben een andere klank. Ze brullen gewoonweg. Dat wijst meestal ergens op... een verandering ergens, zo niet hier. Misschien treft het ons niet, maar we moesten toch om te beginnen maar als de weerlicht ons anker ophalen. Ik moet er niet aan denken wat er met het eiland zou gebeuren als het door een tyfoon geteisterd werd. Het ligt zo laag in het water en het heeft zo goed als geen natuurlijke bescherming. Kapitein Grant, de schipper die Bonney in kaart bracht, zag dat ook al in en vermeldde het in zijn logboek.’

    ‘Blijf je nog steeds bij je besluit van gisteravond om die hennep af te snijden?’ informeerde Algy.

    ‘Jazeker. Dat zal de bom doen barsten. We kunnen hier niet tot in lengte van dagen blijven rondhangen tot Collingwood zijn kaarten op tafel legt.’

    ‘Hij zal niet zo’n klein beetje razend zijn als hij ziet wat je hebt aangericht.’

    ‘Dat moet ook. Als hij zijn zelfbeheersing verliest, geeft hij daarmee toe dat hij het goedje geplant heeft en tevens dat hij bij een drugsaffaire betrokken is.’

    Het ophalen van het anker bleek een zacht eitje te zijn. Tenminste het leek gemakkelijk zoals Biggles het deed. De motoren werden gestart en het vliegtuig lag al gauw weer in het water van de lagune. De reddingsgordel die als boei fungeerde, een opvallend voorwerp in het kalme water, was al van een afstand te zien, dus Biggles kon errecht op af taxiën. ‘Let goed op of je niet zoiets als een haai ziet,’ zei hij tegen Algy. ‘Als het kreng in de buurt zit, zal hij zijn rugvin wel laten zien.’

    ‘En Collingwood?’

    ‘Wat is er met hem?’

    ‘Hij zal de motoren horen en komen kijken wat we doen.’

    ‘Nou en? Dat zal me een zorg zijn. Hij moet nu zo langzamerhand wel begrepen hebben dat we ons niet laten beduvelen door dat Robinson-Crusoë-verhaaltje. Op het ogenblik hebben we meer last van die vervloekte haai dan van hem.’

    Ze waren bij de boei gekomen zonder een spoor van de haai te zien, en het zou hun zeker niet ontgaan zijn als hij zich in de nabijheid had opgehouden. ‘Hij heeft zeker ingezien dat er meer ruimte is in het open water,’ zei Biggles, terwijl hij de reddingsgordel greep en de lijn strak trok. Hij bleef trekken tot het vliegtuig recht boven het anker lag, maar er kwam geen beweging in. Daarna probeerde hij uit verschillende richtingen te trekken, maar zonder resultaat.

    ‘Wat ga je nou doen?’ vroeg Algy met iets angstigs in zijn stem toen Biggles de weinige kledingstukken die hij droeg, begon uit te trekken.

    ‘Ik ga naar beneden om hem los te haken,’ antwoordde Biggles, ‘Anders kunnen we hier wel de hele dag blijven modderen. Blijf jij aan de lijn hangen om de machine op z’n plaats te houden.’ Na een laatste onderzoekende blik op het water om hem heen vulde hij zijn longen, het zich over boord glijden en zwom naar beneden. Binnen een minuut klom hij weer op de machine. ‘In orde,’ zei hij, het water uit zijn haar schuddend. ‘Dit was de gemakkelijkste manier. Een van de ankerarmen was onder een brok koraal komen te zitten. We hadden kunnen trekken tot we een ons wogen zonder dat het ons gelukt was.’

    ‘Het mag achteraf wel de gemakkelijkste manier zijn geweest,’ zei Algy streng, ‘maar het was waaghalzerij.’

    ‘Tien tegen één dat die haai die jij hebt gezien toch geenmenseneter was,’ antwoordde Biggles luchtig en hij ging in de zon zitten om te drogen terwijl Algy het anker binnen boord hees en op zijn gewone plaatsje wegborg. ‘Je kunt de machine nu wel weer op het strand zetten nu we dit karweitje achter de rug hebben.’

    Algy bracht het toestel terug naar het strandje van wit koraalzand waar ze de nacht hadden doorgebracht. Biggles, nu weer aangekleed ging de hut binnen en kwam eruit met het scherpe, zware mes dat bij de gereedschappen hoorde die altijd werden meegenomen om zo nodig iemand los te snijden die beklemd zou komen te zitten bij een noodlanding, wat altijd mogelijk was bij het neerkomen op onbekend terrein buiten een officieel vliegveld.

    ‘Zal ik de machine hier laten?’ vroeg Algy, toen Biggles met het mes in zijn hand op het punt stond te vertrekken.

    ‘Ja, doe dat maar,’ besloot Biggles. ‘Je hebt het hier prettiger dan op het water, je kunt tenminste je benen eens strekken. Ik betwijfel of ColMngwood je lastig zal vallen.’ En met een grijns voegde hij er nog aan toe: ‘Mocht hij toch komen, zeg hem dan maar wat ik aan het doen ben. Dan zal hij op z’n neus kijken.’

    ‘Hoe lang denk je weg te blijven?’

    Biggles dacht een ogenblik na. ‘Niet langer dan een uur of drie, waarschijnlijk korter. Zet het toestel maar vast met de haringen voor het geval het gaat waaien. De lijn ligt binnen. Als ik maar even denk dat er een bui in aantocht is, kom ik als de gesmeerde bliksem terug. Maak maar een lekker warm maaltje klaar,’ besloot hij opgewekt. ‘Ik krijg een beetje genoeg van scheepsbeschuit.’

    Algy glimlachte. ‘Waar heb je trek in?’

    ‘Vis en patatten. Er zitten kleine visjes genoeg in de lagune en je hebt een paar vishaken en een hengel.’

    ‘Ik zal het proberen. En wat moet ik voor de patatten nemen?’

    ‘Misschien heeft Collingwood wel een paar piepers in zijn moestuintje. Als je hem ziet, krijg je er wel een paar van hem.’ Biggles wuifde nog eens ten afscheid en ging op weg.

    Hij nam dezelfde weg langs het strand als de vorige dag. Niet dat hij moeilijkheden verwachtte, maar hij wilde liever niet Ali tegen het üjf lopen, die waarschijnlijk bezwaar zou maken tegen het vernietigen van de hennepaanplant, hoewel hij niet geloofde dat hij zich zou verzetten. Mocht dat wel het geval zijn, dan vertrouwde Biggles erop dat hij Ali wel aan zou kunnen. Hij maakte zich meer zorgen over het weer en keek dikwijls naar de lucht, die nu egaal grijs was, waar de zon met een wazig oog doorheen gluurde. Hij hoorde de branding met donderend geweld neerkomen op de onbeschutte kust. Het was duidelijk dat het weer aan het verslechteren was en hij hoopte maar dat het niet erger zou worden. Het kon namelijk ook het gevolg zijn van een bui ergens ver weg.

    Na een poosje kwam hij bij het dal waar de graverij had plaats gevonden. Hij bleef even staan kijken, maar de Arabier was er niet. Hij hoorde hem ook niet werken en dus ging hij, met meer haast nu, naar de plantage.

    Daar was Ali. Druk bezig. Hij had Biggles niet horen aankomen en deze bleef staan kijken en probeerde uit te maken wat hij aan het doen was, hoewel hij duidelijk genoeg zag wat de Arabier deed. Maar hij begreep de bedoeling niet. Eerst leek het erop dat de Arabier Biggles eigen plan uitvoerde en bezig was het gewas te vernietigen. Hij liep tussen de planten rond en trok er af en toe een met wortel en al uit, waarna hij, hem opzij gooide om in de zon te laten sterven. Maar waarom alleen maar enkele planten? Waarom niet allemaal? Wat had hij daarmee voor? Het leek een rare manier van doen. Als hij de verboden planten wilde vernietigen, waarom deed hij dat dan zo te hooi en te gras? Stonden de planten misschien te dicht op elkaar en was hij ze aan het uitdunnen? Of waren sommige planten door een ziekte aangetast en rooide hij nu de zieke exemplaren?

    Biggles ging er bij zitten en probeerde de reden voor deze vreemde bedrijvigheid te vinden. Hij wist evenveel, zo niet meer, als de gemiddelde burger over Indische hennepen het verdovende middel dat eruit bereid wordt, maar hij wist niet alles. Er kwam nog iets bij de bereiding van hasjiesj te pas dat hij niet wist. Anders zou hij precies hebben geweten wat Ali aan het doen was. Nu tastte hij in het duister. Maar één ding stond als een paal boven water: de Arabier wist deksels goed dat er op het eiland hennep werd geteeld. Was hij nu aan het wieden in opdracht van Collingwood?

    Biggles Met zich niet zien. Toen Ali klaar was met zijn taak, bekeek hij het resultaat van zijn werk en ging daarna voldaan weg in de richting van de startbaan, waarschijnlijk, dacht Biiggles, om rapport uit te brengen aan Collingwood. Om eventuele onaangenaamheden te voorkomen, dook hij weg tot Ali uit het gezicht was verdwenen.

    Na een blik op de lucht begon hij vlug aan de taak die hij zich had gesteld. Hij werkte snel om de verloren tijd in te halen, want de kruinen van de kokospalmen zwaaiden nu woest heen en weer en daarachter zag hij het opspattende schuim van de reusachtige golven die zich op het onbeschutte strand stortten. Met zijn mes sloeg hij de planten die de Arabier had laten staan, vlak boven de grond af. Het kostte geen moeite want de planten waren groen en mals en één slag was meestal voldoende. Het hele karwei duurde niet langer dan twintig minuten en toen hij klaar was, lag de hele plantage tegen de vlakte en zag eruit als een akker na de oogst van de herfst.

    Hij bleef er niet toeven want het weer verslechterde snel en niet weinig bezorgd begon hij aan de terugtocht naar de lagune. Ja, hij begon zichzelf te verwijten dat hij Algy alleen had gelaten om de machine te mannen en zonder aarzelen nam hij de kortste weg, namelijk over de oude startbaan. Het kon hem nu niet schelen of Collingwood hem zag. Zijn drugkwekerij was naar de haaien en met geen mogelijkheid meer te herstellen.

    Toen hij langs het dal liep, kwam de Arabier er plotseling uit te voorschijn en zag hem natuurlijk. Hij keek verbaasd, maar maakte een salaam en vroeg, met een blik op het mes in Biggles’ hand, wat hij op dat deel van het eiland had gedaan. Wilde hij kokosnoten hebben? Biggles zag geen reden er omheen te draaien en vertelde in een paar korte woorden de waarheid en hoe hij over hennep dacht. Het resultaat schokte hem. Een ogenblik bleef Ali hem in stomme verbazing aanstaren, zijn onderkaak zakte naar beneden en er kwam een glazige, wazige blik in zijn ogen zoals inheemsen dat soms hebben als ze schrikken of iets niet begrijpen. Toen het tot hem doordrong wat er was gebeurd, flikkerde er een felle vijandigheid in zijn ogen op. Zijn hand vloog naar de dolk die hij in een schede om zijn middel droeg zodat Biggles die meende dat de man hem wilde aanvallen, snel een stap achteruit deed. In plaats daarvan hief de man met een kreet als een aangeschoten dier zijn armen ten hemel en rende naar de plantage, terwijl hij iets schreeuwde over Allah en vergeving.

    Biggles haalde zijn schouders op. Verbaasd liep hij verder, op een draf toen hij op hoger gelogen terrein gekomen de volle kracht van de wind voelde. De hemel had nu een gemene, loodgrijze kleur, vaalrood waar de zon erachter schuilging. De zee was een heksenketel van grote golven die niet alleen tegen het rif beukten, maar met wolken spattend schuim de lagune binnen stroomden. Er was geen twijfel mogelijk, een hevige storm, zo niet een orkaan, stak op en het zag ernaar uit dat het eiland midden in zijn baan lag, zodat het de volle laag dreigde te krijgen. Ver weg op zee ontwaarde hij een schip, een Arabische dhow, waar ze druk in de weer waren het grote latijnzeil te strijken, terwijl ze voor de bui uit vluchtten.

    Toen hij de machine in het oog kreeg, was hij, niet verbaasd Algy met koortsachtige haast bezig te zien haringen in de grond te slaan, waaraan touwen bevestigd moesten worden om de machine vast te leggen. Waar hij wel verbaasd over was, was daar ook Collingwood te zien die hem blijkbaar hielp. Waardoor zou die veranderde houding zijn teweeggebracht?

    Toen Biggles eraan kwam hollen, werd hij opgewacht door Collingwood die met zijn benen uit elkaar geplant tegen de wind op hing.

    ‘Waar heb je verdomme gezeten?’ schreeuwde Collingwood. ‘Kon je niet zien wat er op komst is?’

    Biiggles keek naar Algy. ‘Heb je het hem niet verteld?’

    ‘Nee. Ik heb geen tijd gehad.’

    Biggles draaide zich om naar Collingwood. ‘Ik heb dat hennepveld afgemaaid.’

    Collingwood verbleekte. Hij scheen te wankelen. ‘Nee toch!’

    ‘Ja toch.’

    ‘Gek die je bent! Idioot. Verdomde imbeciel!’ beet Collingwood hem toe. ‘Krankzinnige bemoeial! Nu heb je de poppen aan het dansen. Nu zullen ze je zeker vermoorden. Niet dat mij dat iets kan schelen, maar ze zullen mij waarschijnlijk tegelijkertijd de keel afsnijden.’

    ‘Waar heb je het over?’ vroeg Biggles, onthutst over deze uitbarsting. ‘Wie gaan er kelen afsnijden?’

    ‘Zij daar.’ Collingwood wees naar de Arabische dhow, die in de verte voor de storm uit vluchtte.

    ‘Wat hebben die ermee te maken?’ vroeg de verbouwereerde Biggles die er hoe langer hoe minder van begreep.

    ‘Het was hun hennep.’

    Biggles zette grote ogen op. ‘Is dat een grapje?’

    ‘Als die Arabieren terugkomen, zal je wel merken dat het geen grapje is,’ verklaarde Collingwood grimmig.

    ‘Hoe kon ik dat weten? Ik dacht dat het van jou was.’

    ‘Van mij! Wat moet ik met hasjiesj? Dacht je soms dat ik gek was?’

    ‘Ik twijfelde inderdaad aan je verstand omdat je je in een oord als dit opsloot. En toen ik die hennep vond, dacht ik dat het daarom was.’

    Algy kwam tussenbeide en schreeuwde: ‘Hou toch op met dat gehakketak, jullie allebei. Help me liever!’

    De anderen kwamen hem te hulp en vulden zandzakken om aan de vleugels te hangen, ‘Besef je wel dat er eentyfoon op komst is,’ ging Collingwood verder, ‘en nog we) een enorme ook, als ik me niet sterk vergis.’

    ‘Ik ben niet blind,’ gromde Biggles.

    ‘Voor jou is het een bof.’

    ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

    ‘Die dhow was op weg hierheen. Als die storm niet was opgestoken, zouden ze nu al in de lagune zijn. Maar ze kijken wel uit, onder deze omstandigheden zullen ze niet proberen door die nauwe doorgang te varen. Maar je hoeft niet te denken dat ze weggegaan zijn. Ze komen terug en als ze zien wat je hebt gedaan, ga je voor de bijl. Het is een stelletje gajes. Waarom ben je ook niet naar huis gegaan na mijn waarschuwing? Nu mag je van geluk spreken als je überhaupt nog weg komt. Ik neem aan dat je met dit weer wel niet zult opstijgen.’

    Biggles keek naar de woelige lagune, waar de golven in bruisten. ‘Zo gek ben ik nu ook weer niet,’ zei hij nijdig,

    ‘Dan moest je maar een schietgebedje doen, want als we in de baan liggen van wat eraan komt, zal er van je vliegtuig niet veel meer over zijn tegen de tijd dat die storm voorbijgetrokken is.’

    Ze werkten verbeten door. Biggles wist dat het waar was wat Collingwood gezegd had. Hij wist wat er zou kunnen gebeuren want hij had eens een Moth gezien die door het gewicht van water en hagelstenen naar beneden was gedrukt toen hij had geprobeerd door een passaatstorm naar huis te gaan. Toen ze al het beschikbare materiaal hadden gebruikt, zei hij: ‘Meer kunnen wij niet doen. Nu maar hopen dat hij het houdt.’

    ‘Wat gaan jullie doen?’ vroeg Collingwood.

    ‘Hier blijven natuurlijk.’

    ‘Zoals je wilt, maar je kunt toch niets uitrichten. Ik zal ervoor zorgen dat je een christelijke begrafenis krijgt. De storm is nog maar op halve kracht.’

    ‘Misschien krijgen we geen hagel.’

    ‘Als we die wel krijgen, zijn het klompen ijs zo groot als kippeëieren. Als die met zo’n honderdvijftig mijl per uurvoortgejaagd worden, gaan ze er als kogels doorheen. Als ze al door het plaatijzeren dak van een Nissenhut gaan - en dat is gebeurd - kan je wel begrijpen wat ze met dit toestel zullen doen. De cabine biedt geen bescherming. Als de machine niet wegspoelt, wat heel wel mogelijk is, zou hij niet veel meer waard zijn dan vloeipapier.’

    ‘Wat kunnen we anders doen?’

    ‘Jullie bent veiliger in mijn hut.’

    Biggles keek naar Algy die, zich vastklemmend aan het trillende vliegtuig, naar het gesprek had staan luisteren. ‘Wat vind jij ervan?’

    ‘Ik stem voor de hut!’ gilde Algy. ‘Als we de machine toch niet kunnen redden, dan maar ons zelf. Hier kunnen we niets uitrichten.’

    ‘Laten we dan maar proberen of we er kunnen komen,’ brulde Collingwood, want het loeien van de wind en het gebulder van de golven op het rif maakten iedere gewone conversatie onmogelijk. De hemel was nu diep indigo, maar tot dusver was er nog geen regen of hagel gevallen. Ze gingen op weg naar de hut.

    

    

  


  10. Collingwood vertelt



  
    Boven op de heuvel gekomen werden ze bijna omver geblazen, want hier was de storm in volle hevigheid te voelen. Vechtend tegen de wind slaagden ze erin Collingwoods hut te bereiken. Uitgeput en buiten adem strompelden ze naar binnen. Collingwood deed de deur dicht en maakte hem vast. Hij wees op een paar lege kisten en zei: ‘Ga zitten.’

    Binnen in de hut was het lawaai minder, maar nog erg genoeg om een gesprek te bemoeilijken. Ze moesten schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. Biggles stak een sigaret op en zei tegen Collingwood: ‘Zei je dat je geen hasjiesj gebruikte?’

    ‘Dat zei ik, ja.’

    ‘Hoe kan ik het dan de laatste keer dat ik hier was, geroken hebben? Toen ik die hennepaanplant zag, herinnerde ik me wat die lucht was geweest.’

    Collingwood glimlachte zonder vrolijkheid. ‘Daar was een reden voor.’

    ‘Hoe dan?’

    ‘Weleens kiespijn gehad?’

    ‘Jazeker.’

    ‘Dan weet je wat het is. Al gauw nadat ik hier kwam begon er een kies op te spelen. Ik had een paar pijnstillende tabletjes meegenomen voor geval van nood, maar ze hielpen niet veel. Ik kon er niet van slapen. Ik had die hennep zien groeien en ik probeerde er iets van te roken. Tenslotte ben ik in mijn wanhoop op een stukje gaan kauwen. Wel eens hasjiesj gegeten?’

    ‘Nooit.’

    ‘Doe het maar nooit. Ali gaf me een stukje.’

    ‘Is hij eraan verslaafd?’

    ‘Of hij eraan verslaafd is, weet ik niet, maar de meeste Arabieren gebruiken dat helse goedje als ze het te pakken kunnen krijgen.’

    ‘Was het zo erg?’

    ‘Het was hel en verdoemenis. Ik had maar een stukje zo klein als een erwt genomen. Je kunt je niet voorstellen wat het was. Ik werd een soort geest en ik zag mijn eigen lichaam dood op het bed liggen. Ik dacht dat ik ging sterven. Zo vond Ali me en liet me zwarte koffie drinken. Daarna was ik zo ziek als een hond.’

    ‘Hielp het tegen de kiespijn?’ vroeg Algy.

    ‘Min of meer. Maar ik kreeg er iets ergers voor in de plaats. Het leek wel of alle hamers van de wereld in mijn hoofd aan het timmeren waren. Het heeft dagen geduurd voor ik weer normaal was. Hoe iemand een tweede keer naar die rommel kan talen, is mij een raadsel. Ik veronderstel dat het net zo gaat als met de misselijkheid na het roken van tabak, je komt er overheen. Maar ik hoef niet meer. En die lucht blijft maar hangen. Ik heb het nooit meer helemaal weg kunnen krijgen.’

    ‘Daardoor kunnen de douanemensen het ook vinden als een smokkelaar het probeert mee te nemen,’ zei Biggles. ‘O ja, dat schiet me nu te binnen. Toen ik bij die hennep kwam, was die Arabische vriend van je bezig, zover ik kon zien, de oogst te vernielen. Hij rukte de planten met wortel en tak uit.’

    ‘Hij vernielde ze niet. Hij zorgde er alleen maar voor dat er werkelijk hasjiesj van kon komen.’

    ‘Dat lijkt me een rare manier.’

    ‘Je weet blijkbaar niet hoe ze hasjiesj maken.’

    'Ik heb alleen het eindprodukt gezien.’

    ‘Wat je Ali zag doen is juist waarvoor ze hem hier hebben achtergelaten. Hij haalde er de mannelijke planten tussen uit. Dat is de enige manier om de drug te krijgen. Toen ik hier kwam wist ik niets van hasjiesj. Wat ik er sindsdien over heb geleerd, heb ik van Ali. Het zit zo. Alleen de vrouwelijke planten leveren de drug en zelfs die niet eens als er een mannelijke plant in de buurt staat. Als er geen mannelijke planten in de nabijheid zijn, scheiden de vrouwelijke planten een dun laagje af op de oppervlaktevan hun bladeren. Je zou kunnen zeggen dat het zweet hun uitbreekt,’ zei Collingwood met een glimlach. ‘In ieder geval is dat het eigenlijke opiaat. Zonder dat is het spul waardeloos. Nu weet je wat je Ali hebt zien doen. De planten zijn uit zaad gekweekt en hij gooide er de mannelijke planten uit.’

    ‘Dat is nieuw voor me,’ zei Biggles. ‘Een mens is nooit te oud om te leren,’ voegde hij er niet bijster origineel aan toe.

    ‘Blij dat ik je tenminste iets heb kunnen leren,’ zei Collingwood met lichte spot. ‘Nu weet je ook waarom, als die dhow terugkomt, de bemanning niet vrolijk zal kijken als ze zien dat je hun hele oogst hebt vernield.’

    ‘Die dhow komt misschien niet terug.’

    ‘Waarom niet?’

    ‘Hij kan wel vergaan in de storm.’

    ‘Als je daar je hoop op hebt gevestigd, vergeet het dan maar. Die Arabische dhows zijn de meest zeewaardige schuiten die ooit het zilte nat bevaren hebben. Hun vorm is in geen duizend jaar veranderd. En hun bemanning weet hoe ze ermee moeten omgaan. Pracht zeelieden. Het weer doet hun niets. Ze drijven al sinds onheuglijke tijden handel tussen hun thuishavens aan de zuidkust van Arabië en India, Ceylon tot Rangoon en Singapore toe. En ze hebben geen instrumenten nodig om de weg te vinden-Zolang ze de sterren kunnen zien, komen ze waar ze wezen willen. Ja hoor, die komen wel terug om hun hasjiesj te halen, twijfel daar maar niet aan. Het is meer waard dan een lading vis, huiden of kokosvezel, wat gewoonlijk de officiële lading is.’

    ‘En Ah?’ vroeg Biggles. ‘Hoe zou die het maken in de storm?’

    ‘O, die redt zich wel.’

    ‘Hij schuilt zeker in het hol?’

    Collingwoods wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Zo, dus dat heb je ook al ontdekt. Nou, je bent wél in de weer geweest.’

    ‘Ik heb eens rondgeneusd,’ gaf Biggles toe. ‘Daarvoor ben ik tenslotte hier naartoe gestuurd. Waar graaf je naar? Je kunt het ons net zo goed vertellen want vroeg of laat komen we er toch achter. Je hebt ons nu al zo veel gezegd, vertel de rest nu ook maar. Dat kan ons allebei een hoop last besparen. Als we elkaar in de ogen kunnen zien, is dat in ons beider belang.’

    ‘Nu die Arabieren ons waarschijnlijk toch allemaal de keel zullen afsnijden als ze hier komen - en er zijn zo’n twintig of dertig man aan boord - heb je misschien gelijk,’ gaf Collingwood toe. ‘We kunnen ons beter aaneensluiten.’

    ‘Ik zie niet in waarom ze jou zullen vermoorden voor iets dat wij hebben gedaan,’ vond Algy.

    ‘Ze zullen zich niet de tijd gunnen om dat uit te zoeken. Waarschijnlijk zijn ze zo razend dat ze ook Ali zullen vermoorden omdat hij de hennep niet beschermd heeft. Maar goed. Ik zal een kopje koffie zetten en jullie het hele verhaal vertellen,’ zei Collingwood. ‘We kunnen toch niets doen zolang de storm niet is uitgewoed. Ik hoop alleen maar dat wij ook niet worden weggeblazen. Die hutten hebben al aardig wat te verduren gehad in de loop der jaren en ze worden een beetje bouwvallig.’

    Hij stak een primus aan, zette de ketel erop en haalde drie koppen en schotels te voorschijn.

    ‘Fijn om weer eens schoteltjes te zien,’ zei Algy. ‘Dergelijke niet noodzakelijke luxeartikelen moeten we ons ontzeggen op lange-afstand-vluchten.’

    ‘Ik probeer het beschaafd te houden,’ antwoordde Collingwood terwijl hij koffie zette en de kopjes aanreikte. ‘Ik zou jullie vertellen hoe dit allemaal is begonnen. Ik begin bij het begin. Ik ben geboren in Australië. Ben je daar wel eens geweest?'

    ‘Jawel.’

    ‘Welk deel?’

    ‘Westelijk Australië.’

    ‘Dan zal je wel nooit hebben gehoord van een plaatsje datCooper Pedy heet. In Australië betekent dat voetangel.’

    ‘Nee.’

    ‘Het ligt in het zuiden van Australië. Doet er niet toe. Het is niet belangrijk. Toen ik nog een jongen was, ging mijn vader een lange reis in een truck maken dwars door de woestijn om in het noorden een familielid te bezoeken die een veefokkerij had. Hij nam mij mee om me het land te laten zien. Onze weg voerde door Cooper Pedy, waar we overnachtten. Hoewel ik dat toen nog niet wist, zou dat mijn hele leven beïnvloeden. Laat ik erbij vertellen dat Cooper Pedy geen stad is, tenminste niet in mijn tijd. Het was niet veel meer dan een heuvel van zandsteen, mijlen ver overal vandaan, waar mannen die gravers worden genoemd, in de grond wroetten op zoek naar opaal. Sommigen woonden in de holen die ze hadden gegraven. Heb je verstand van opaal?’

    ‘Heel weinig, ik weet alleen dat het een eigenaardig soort halfedelsteen is.’

    ‘Dan moet ik het je vertellen, zodat je de rest van het verhaal kunt begrijpen dat eindigt met mijn aanwezigheid hier. Opaal is kostbaar, maar het is niet geliefd omdat men zegt dat het ongeluk brengt. Ik weet niet waarom en hoe dat praatje in de wereld is gekomen.’

    ‘Misschien kom je nu gauw te weten of het waar is of niet,’ opperde Biggles met een mat glimlachje.

    ‘We zullen zien. Wat nu het opaal betreft, voor mij en voor vele anderen is het het mooiste dat de aarde oplevert. Je mag er je diamanten, robijnen en smaragden voor houden. Het fascineert je niet alleen, het vergt ook het meest van je geduld. Er is niets logisch aan, het volgt geen natuurwet. Je vindt het niet in aderen of in lagen. Het is er of het is er niet. De gravers zeggen: “Waar het zit, is het”. Je graaft maar een eind weg en hoopt op je gelukkig gesternte. De een graaft een jaar lang op een plek waar opaal is voorgekomen en vindt niets, terwijl twee of drie meter verder een ander in tien minuten voor duizend pond aan waarde opgraaft of vijfduizend pond in één week.’

    ‘Wat maakt het zo kostbaar?’ vroeg Algy.

    ‘Dezelfde oorzaak die de meeste dingen kostbaar maakt: zeldzaamheid. Vroeger werd het maar in twee of drie plaatsen in de wereld aangetroffen. Wat er aan de markt kwam, werd hoofdzakelijk gevonden in Mexico en Hongarije. Daarna ontdekten ze het in Australië, en Australische opaal is de beste. Het kan er heel verschillend uitzien. De kleur kan variëren van zwart tot wit, maar altijd is het doorschijnend. Of om het juiste woord te gebruiken, opaliserend. Bij allemaal gloeit hetzelfde levende vuur vanbinnen.’

    ‘Waar is het eigenlijk van gemaakt?’ informeerde Biggles. ‘Er zijn veel dingen die opaal kunnen worden. Er is een variëteit die houtopaal wordt genoemd, waarbij hout is veranderd in silicium terwijl toch de nerf is behouden gebleven. Ook fossiele beenderen en schelpen kunnen in opaal veranderen. Je zult je herinneren dat ik met een schelp bezig was toen je me voor de eerste keer zag. Ik krabde er wat vuil af. Je moet voorzichtig te werk gaan want opaal breekt gauw. Daarom zal je ook maar zelden een groot stuk zien zonder barst. Ik zal het je laten zien.’ Collingwood pakte iets dat er uit zag als een vuil brok steen en liet het ze bekijken. Uit een klein stukje ervan dat was schoon gekrabd, spatte een vonk van rood vuur. Bewonderend tuitte Algy zijn lippen.

    ‘Ik zie wat je bedoelt,’ zei Biggles, ‘Hoeveel zou dat stukje nu waard zijn?’

    ‘Dat kan ik pas zeggen als ik ermee klaar ben en het gepolijst heb. Maar denk vooral niet dat dit een kwestie van geld is. Gravers werken omdat ze verzot zijn op het spul. Ze worden gebiologeerd door de schoonheid ervan. Ze beginnen misschien met de opzet om geld te verdienen, maar menigeen kan tenslotte geen afstand meer doen van wat hij heeft gevonden. Ze kunnen het niet over hun hart verkrijgen het weg te doen. Het krijgt macht over je. Je zou zelfs kunnen zeggen dat opaal graven een ziekte kan worden. Als je eenmaal die vurige flits in de duisternishebt gezien, ben je er levenslang de slaaf van.’

    ‘En is dat met jou gebeurd?’ vroeg Biggles.

    ‘Zoiets is het wel. Toen ik in Cooper Pedy was, gaf een graver me een klein stukje als gelukssteentje en van dat ogenblik af - ik was toen nog maar een kind - had ik maar één levensideaal: ik wilde graver worden. Maar daar kwam niets van in. Mijn vader had andere plannen. Hij stuurde me naar school in Engeland en dat leek het einde te zijn van mijn ideaal. Maar vergeten deed ik het niet. Zelden ging er een dag voorbij dat ik niet mijn stukje opaal voor de dag haalde om er stilletjes van te genieten.’

    ‘Ik geloof dat ik die bezetenheid kan aanvoelen,’ zei Biggles.

    ‘Toen kwam de oorlog,’ vervolgde Collingwood. ‘Natuurlijk meldde ik me aan en ik koos de RAF. Ik haalde mijn brevet op zware bommenwerpers. Toen ik zwaar gehavend van een aanval terugkwam, moest ik een noodlanding maken, waardoor ik in het ziekenhuis terechtkwam en waaraan ik een hartkwaal overhield. Maar toen ik aan de beterende hand was, vonden ze toch een gemakkelijk baantje voor me. Dat was hier.’

    ‘Je moet toch wel gedacht hebben dat er waarheid school in de reputatie van opaal, dat het ongeluk zou aanbrengen,’ veronderstelde Biggles.

    ‘Oordeel niet overhaast,’ antwoordde Collingwood. ‘Wacht maar tot ik uitgesproken ben. Ik werd naar dit eiland gestuurd als commandant van een ravitaillerings- en onderhoudsploeg, bestaande uit een magazijnmeester, een kok, twee radiowerktuigkundigen en vier onderhoudsmonteurs, We werden met een zware lading voorraden hier naartoe gevlogen met oude Southampton vliegboten en landden op de lagune. Een tweede vliegboot voerde een stuk of tien Arabische werklieden aan die ze de hemel mag weten waar hadden opgepikt - waarschijnlijk in Egypte of Aden - om een stuk terrein te egaliseren voor een startbaan. Toen het klaar was, werden ze weer weggehaald en ik bleef achter met mijn koppeltje mecaniciens.’

    ‘Dat noem ik nog eens een buitenkansje, lekker ver van het krijgsgewoel,’ vond Biggles glimlachend.

    Maar de glimlach verdween van zijn gezicht toen er iets tegen de ijzeren hut vloog met het geluid van een kanonskogel. Daarna nog eens en toen nog twee of drie maal.

    ‘Daar zullen we het hebben!’ schreeuwde Collingwood. ‘Jullie hadden naar huis moeten gaan toen ik het zei. Nu helpt er geen lieve moeder meer aan. Als deze ijsblokken met jullie machine hebben afgerekend, zal hij eruitzien als een vergiet.’

    ‘Als ik was weggegaan toen jij het zei, dan zat ik hier nu midden in en dan zou ik naar beneden gedrukt zijn de plomp in, wat nog erger zou zijn geweest,’ bracht Biggles hem in herinnering.

    ‘In plaats daarvan zit je nu hier opgesloten en komen ze straks je keel afsnijden, wat uiteindelijk dus op hetzelfde neerkomt,’ zei Collingwood kalm.

    Er klonk nu een onafgebroken geratel op het dak alsof het onder vuur werd genomen door een batterij machinegeweren. Het was een oorverdovend lawaai dat een gesprek onmogelijk maakte. Collingwood gaf door gebaren te kennen dat hij niet hoefde te proberen om verder te gaan. Algy dook in elkaar en hield zijn handen voor zijn oren. Biggles stak een sigaret op.
  


  
    

  


  11. Collingwood vertelt verder



  
    Het duurde bijna een half uur voor het gesprek hervat kon worden. Het rumoer eindigde abrupt. De plotselinge stilte werkte bijna beangstigend na het langdurige onafgebroken lawaai.

    ‘Nu zitten we in het midden ervan,’ kondigde Collingwood aan. ‘Dit soort rust kan optreden in het centrum van een cycloon, Maar het is nog niet afgelopen. Geen sprake van. Straks komen we in de andere helft en dan begint het opnieuw, dus laten we maar gauw verdergaan zolang het nog kan. Ik was gebleven bij de tijd toen ik voor het eerst op Bonney kwam. Je scheen te denken dat het hier een lollige boel was. In zekere zin was het dat ook, maar het verveelde wel. Er was zo weinig te doen. Er kwamen niet iedere dag vliegtuigen binnen. Er gingen soms weken voorbij zonder dat we bezoek kregen, vooral in de periode van de moesson. En als er een kwam, bleven ze zelden langer dan een halfuur, net lang genoeg om het vliegtuig na te kijken en voor de passagiers om hun benen even te strekken. In de tussentijd zaten mijn jongens meestal te kaarten, omdat ik niets voor ze te doen had. Zelf ging ik om de tijd te doden het eiland grondig verkennen, ik bestudeerde de flora en fauna ervan - het beetje dat er was tenminste -, ik verzamelde schelpen op het strand enzovoort, met het plan later eens een boek te schrijven over het leven op een onbewoond eiland.’

    ‘Maar je liefde voor opaal vergat je niet,’ veronderstelde Biggles opgewekt.

    ‘Eerlijk gezegd was dat het laatste waar ik aan dacht. Ik had absoluut niet verwacht dat hier opaal zou zitten en ik zocht er ook helemaal niet naar.’

    ‘Maar je vond het zeker wel.’

    ‘Ja. Het zit hier. Hoe dat mogelijk is, weet ik ook niet. Dat moeten de knappe bollen in de natuurkunde maar uitzoeken. Ik vermoed dat het opaal altijd al op de bodem vande zee heeft gelegen en dat de hele massa - het eiland is immers van vulkanische oorsprong - door een aardbeving of iets dergelijks omhoog is gestuwd. Het koraal kan natuurlijk later pas gekomen zijn. Zo worden eilandjes namelijk wel eens gevormd.’

    ‘Dat gebeurt nog steeds,’ zei Biggles.

    Collingwood ging verder: ‘Op een dag was ik wat aan het rondscharrelen in het dal aan de andere kant van het eiland toen ik een brokje van iets opraapte, dat me deed denken aan het opaalerts dat ik in Cooper Pedy had gezien. Je begrijpt dat ik mijn ogen niet kon geloven. Let wel, in de hele RAF was ik waarschijnlijk de enige die iets over opaal wist. Het is geen spekje voor ieders bekje. Maar daar stond ik nu, met de mogelijkheid hier opaal te vinden. Buitengewoon, nietwaar? Maar zo is het leven. De wiskundigen mogen zich het hoofd erover breken hoe één zo’n kans op een miljoen kan voorkomen. Zoeven zei je nog dat mijn opaal me ongeluk bracht, maar het begint er op te lijken dat het me geluk brengt, hè?’

    ‘Dit feest is nog niet afgelopen,’ waarschuwde Biggles. ‘We zullen zien.’

    ‘In ieder geval kon je weer wat aan je hobby doen en een potje gaan graven,’ zei Algy.

    ‘Nou reken maar! Ik beefde van opwinding. Dat kan opaal een man aandoen. Ik haalde een stuk gereedschap en begon een schacht te maken in de steile kant van de kuil. Binnen het uur kon ik mijn eerste stuk, dat daar al miljoenen jaren moet hebben gelegen, oprapen. Een mooi stuk donkerrood vuuropaal. Ik hield het voor een stuk versteend bot, waarschijnlijk eens een deel van een al lang uitgestorven monster. Nu had ik werkelijk iets te doen, Ik moest oppassen dat mijn jongens niet zagen wat er aan de hand was, uit vrees dat ook zij zouden worden aangestoken door de opaalkoorts en dan zou ik niemand meer hebben die dienst wilde doen in de seinkamer. Dus zo stonden de zaken toen het eind van de oorlog kwam. Tegen die tijd had ik een paar mooie stukken gevonden, maar voor hetmerendeel gebarsten. En toen, als een donderslag bij heldere hemel, was het afgelopen. Ik kon er niets aan doen.’

    ‘En hebben je jongens nooit vermoed wat je deed?’

    ‘Natuurlijk niet. Waarom zouden ze? Ik denk niet dat één van hen ooit een stuk ruwe opaal had gezien. Ze zouden niet weten wat het was als ze het zagen. Ze zouden het waarschijnlijk alleen maar een mooi steentje vinden. Maar ik moet opschieten voor de tweede helft van de cycloon ons overvalt. Er kwam een vrachtvliegtuig om onze nederzetting te sluiten, de spullen weg te halen en ons naar huis te brengen. Ik was liever achtergebleven, maar als ik dat had voorgesteld, was er wel een knappe psychiater komen vertellen dat er een van de vijf op de loop was bij me en dan zouden ze me toch hebben meegenomen, ter observatie zoals dat heet. Dus daar ging ik, naar huis. Een jaar later werd ik gedemobiliseerd en had ik al even weinig kans om naar mijn opaalmijn terug te gaan als nog eens op de maan te landen. Geld had ik niet, dus ik moest in Engeland een baantje zoeken om de kost te verdienen.’

    ‘Waarom heb je niet aan de regering gemeld wat je had gevonden en een concessie aangevraagd om je mijn te exploiteren? Misschien had je wel een subsidie gekregen.’

    Collingwoods lippen krulden spottend. ‘Laat me niet lachen! Je weet toch ook wel, of hoorde te weten, hoe het toegaat bij regeringsdepartementen? Maandenlang zou ik niets horen. Daarna, als ik maar lang genoeg bleef doorzeuren dat ze me een vervelende klier gingen vinden, zou ik waarschijnlijk bericht ontvangen dat er een commissie van deskundigen was ingesteld om de aanvragen te bestuderen of iets van dien aard. Ik zou er niet aan te pas komen, daar kan je donder op zeggen.’

    ‘Maar ze hadden je misschien toch wel een bedrag toegekend voor de inlichtingen die je had verstrekt. Wat dat betreft kunnen ze wel eens royaal voor de dag komen.’

    ‘Sommige mensen denken alleen maar aan geld,’ hoonde Collingwood'. ‘Je hebt het nog steeds niet gesnapt. Het was me niet om geld te doen. Kan je dat dan niet begrijpen?

    Wat ik nastreefde was de vervulling van een levenslange droom: een graver te zijn, mijn eigen opaal op te graven. Dat betekent voor sommige mensen, en ook voor mij, iets dat niet voor geld te koop is . Dat geldt voor heel wat mijnbouwkundige onderzoekers. Doen wat je graag wilt doen, dat maakt het leven levenswaard. Ik moest mijn ideaal nóg jarenlang blijven koesteren.’

    ‘Neem me niet kwalijk, hoor,’ zei Biggles berouwvol.

    ‘Ongeveer een jaar geleden,’ ging Collingwood verder, ‘had ik een bof, een waar geschenk des hemels. In de Vliegersclub kwam ik een zekere Murdo Mackay tegen, een ex-squadron-leider die in de oorlog ook op de Bonney-route had gevlogen. Hij werkte toen als piloot voor de Indian Airways met basis Calcutta. Hij vertelde me dat hij een particulier vliegtuig voor eigen gebruik had. Hij herinnerde zich nog wel dat ik commandant was geweest van de post op Bonney. Ik vertelde hem dat ik toen ik daar was, iets waardevols had ontdekt en graag terug zou willen.’

    ‘Vertelde je hem wat het was?’

    ‘Ik kijk wel uit. Dan was het niet langer mijn geheim geweest. Eén woord en het eiland zou overstroomd worden door gravers. Ik vroeg hem of hij me naar Bonney wilde vliegen. Hij voelde er niet veel voor. Ik had ook niet verwacht dat hij laaiend enthousiast zou zijn. Hij zal wel gedacht hebben dat ik gek was. Ik moest heel wat praten om hem te overtuigen, maar tenslotte, toen ik had beloofd dat hij de helft zou krijgen van wat ik vond, het hij zich overhalen. Hij zei dat, als ik kans zag om op eigen gelegenheid naar Calcutta te gaan, hij me bij zijn eerstvolgend verlof erheen zou vliegen. Dus ik kapte met alles en nam geld op om naar India te gaan. Mackay hield woord en bracht me hier met zoveel voorraden als zijn machine kon dragen.’

    ‘Waar zijn jullie geland?’ vroeg Biggles.

    ‘Op de oude landingsbaan. Er was niets anders.’

    ‘Dat was een riskante onderneming.’

    'Dat waren we ons bewust, maar we vonden een stuk open terrein en slaagden erin de machine zonder brokken aan de grond te zetten. De oude startbaan was in betere conditie dan ik had verwacht. Nou, dat was het dan. Hij ging naar huis en ik bleef in m’n eentje achter, als een vrijwillige Crusoë zou je kunnen zeggen. Hij heeft beloofd dat hij terug zou komen als hij weer verlof kreeg, wat over een maand of zes was, om me op te pikken... als ik nog in leven was.’

    'Had hij reden om te denken dat je niet meer in leven zou zijn?’

    ‘Hij scheen te denken dat ik m’n verstand zou verliezen en zelfmoord zou plegen. Ik verwacht hem binnen een paar weken hier, tenminste dat schat ik zo, want ik heb de dagen niet geteld. Daarom heb ik de landingsbaan vrijgemaakt voor hem.’

    'Heb je dat helemaal alleen gedaan?’

    ‘Niet helemaal. Ik had een helper. En daarmee kom ik op het volgende hoofdstuk van het verhaal, dat wel fantastisch moet klinken. Ik zat hier nog maar een maand toen ik bezoek kreeg. Een Arabische dhow kwam langszij en zette een stel mannen aan land via het rif. Ik ging naar ze toe om ze te begroeten, maar ik kon aan hun gezichten zien dat ze onaangenaam verrast waren me hier te vinden. Ik heb nog nooit zo’n onguur stelletje boeven gezien. Ze gingen met elkaar staan smoezen om te overleggen, hoorde ik later, hoe ze me uit de weg zouden ruimen. Sommige wilden me het liefst op staande voet om zeep brengen. Maar één man redde me. Hij had bij die ploeg werklieden behoord die in de oorlog aan land gezet waren om de startbaan te egaliseren. Omdat hij uit Aden afkomstig was, sprak hij redelijk Engels en kon dus als tolk optreden.’

    ‘Ali?’

    'Precies. We praatten de zaak door en ik zei hem dat ze wat mij betrof, konden doen en laten wat ze wilden. Het interesseerde me niet en ik zou me er niet mee bemoeien. Ali zei dat ze alleen maar een akkertje met graan wildenzaaien voor eigen gebruik als ze een basis voor diepzeevisserij van het eiland zouden maken. Tijdens het werken aan de startbaan scheen hij een plekje goede grond te hebben ontdekt. Ik had er natuurlijk geen vermoeden van, welk soort graan ze bedoelden. Niet dat het enig verschil zou hebben gemaakt, ik had alleen maar belangstelling voor opaal.’

    ‘Vertelden ze je niet dat ze van plan waren hasjiesj te maken?’

    ‘Nee, en dat kan ik ook wel begrijpen omdat ze deel uitmaken van een groot drugsyndicaat dat in Egypte opereert. Trouwens ik wist toen nog letterlijk niets van Indische hennep en zou niet geweten hebben hoe het eruitzag. Ali heeft me er later alles over uitgelegd. Om kort te gaan, we kwamen tot een vergelijk. Ik beloofde me niet te bemoeien met hun zaken zolang ze mij maar met rust heten. Dat leek een redelijke overeenkomst. Het eerste wat ze deden, was een stuk rif opblazen om een opening te krijgen waardoor ze in de lagune konden komen. Het was dus duidelijk dat ze van plan waren hier regelmatig te komen. Ik vond het wel een hoop soesah voor dat beetje graan, want veel kon het nooit worden omdat er maar zo weinig geschikte grond voor was. Toch vermoedde ik nog steeds de waarheid niet. Hoe zou ik ook? In ieder geval toen ze hun graan gezaaid hadden, vertrokken ze met achterlating van één man die voor het gewas moest zorgen.’

    ‘Ali?’

    ‘Vanzelfsprekend. Ik denk dat ze hem genomen hebben omdat hij Engels sprak.’

    ‘Wanneer kwam je erachter wat het voor graan was?’

    ‘Op een dag, toen ik naar de aanplant die omhoog begon te schieten, stond te kijken, vroeg ik Ah wat het was. Misschien kwam het omdat ik alleen was en het hem dus niet lastig kon maken, maar hij vertelde me eerlijk dat het hennep was om hasjiesj te maken. Ik kende hem toen al tamelijk goed. Ik zei hem dat hij z’n gang maar moest gaan. Mij kon het niet schelen. Hij kon erop rekenen dat ik nietszou zeggen, ook al zou ik er de gelegenheid toe krijgen. Daarna werden we de beste vriendjes en ik stelde voor dat hij mij zou helpen omdat hij toch niet veel te doen had. Ik zou hem betalen. We kwamen overeen dat hij me een handje zou helpen met de startbaan in ruil voor af en toe een blikje soep of corned beef, wat voor hem luxeartikelen waren. Dus zo stonden de zaken toen jullie kwamen opdagen om hier roet in het eten te gooien. Misschien kan je nu begrijpen waarom ik jullie nu niet bepaald met luide vreugdekreten begroette.’

    Biggles knikte, ‘Jammer. Als je me dit eerder had verteld, zou het ons allebei heel wat moeite bespaard hebben. Omdat ik, tenminste wat dit eiland betreft, geen belangstelling heb voor hasjiesj, noch voor opaal zouden we je vertrouwen geëerbiedigd hebben. Ik zie niet in wat je hier voor kwaad doet.’

    'Maar nu je die hennep hebt vernield, krijgen we de poppen aan het dansen,’ verklaarde Collingwood. ‘Ik heb een voorstel. Als de storm jullie machine onklaar gemaakt mocht hebben en als we die Arabieren kunnen afpoeieren als ze hier komen, zal ik mijn vriend Mackay als hij hier komt, vragen om jullie naar India te brengen,’

    ‘En jij dan?’

    'Ik blijf hier. Ik ben hier tevreden en ik ben nog niet klaar.’

    Biggles dacht een ogenblik na. ‘Ik moet je voorstel nog even in beraad houden. Misschien zal ik je hulp nodig hebben, maar ik ben niet zo gek geweest om me op deze plek neer te laten zonder reddingslijn. Ook ik heb voorzorgsmaatregelen genomen om me in geval van nood te laten oppikken.’

    'O juist. Zoals je wilt.’

    'En heb je eigenlijk nog opaal gevonden?’ vroeg Biggles.

    Als antwoord schoof Collingwood een paar blikken met etenswaren opzij en haalde een plat houten doosje te voorschijn. Het was ongeveer dertig bij vijftien centimeter en drie centimeter hoog en toen hij het open deed, zagen ze dat het met zwart fluweel was bekleed. Maar dat was nietalles. Op het fluweel lag, zorgvuldig uitgespreid, iets dat eruitzag als een massa gloeiend, regenboogkleurig vuur, steeds wisselend van kleur naar gelang het licht erop viel.

    Algy slaakte een kreet van bewondering.

    ‘Wat prachtig,’ zei Biggles ademloos, ‘Wat ga je ermee doen?’

    ‘Mackay zijn deel geven en de rest houden natuurlijk.’

    Op dat ogenblik deed een krachtige windstoot de hut trillen en even later kwam het geratel en gekletter van de hagelstenen.

    ‘Daar begint het weer!’ schreeuwde Collingwood terwijl hij zijn schatkist sloot. ‘Laatste bedrijf.’

    ‘Hoe lang zou het duren?’ gilde Biggles.

    ‘Een paar uur, misschien ook twee of drie dagen,’ antwoordde Collingwood.
  


  
    

  


  12. Hoop en vrees



  
    Gelukkig duurde de storm, tyfoon, tornado, cycloon, orkaan - het komt allemaal op hetzelfde neer - niet langer dan een paar uur, toch al lang genoeg voor de drie mannen in de hut. De hagel hield plotseling op, alsof er een kraan werd dichtgedraaid, maar het bleef regenen. De wind nam langzaam af. Een tijdlang bleef het nog stormen, maar zoetjesaan werd het rustiger. De gierende windvlagen werden minder talrijk en daar tussendoor was het weer mogelijk een gesprek te voeren.

    Na een poosje deed Collingwood de deur open om de situatie eens op te nemen. Ze keken allemaal naar buiten. De zee bood een verschrikkelijk schouwspel. Huizenhoge golven, waarvan de toppen door de razende wind verloren ringen in wolken vliegend schuim. De golven sloegen door het rif heen en stroomden de lagune binnen, zodat het daar haast even woelig was als op zee. Als de Gadfly daar was blijven liggen, had hij zo’n kastijding waarschijnlijk niet overleefd. Algy die ontsteld naar het toneel stond te kijken, vroeg zich af hoe de onbeschutte kust van het eiland er wel moest uitzien. Er was geen spoor van de dhow te zien, maar het zicht werd belemmerd door de regen.

    'Een ware zeemansnachtmerrie,’ merkte Biggles op terwijl hij het tafereel stond te bekijken. ‘We kunnen niet veel uitrichten voor de regen een beetje minder wordt en we naar het vliegtuig kunnen gaan om te kijken hoeveel schade er is aangericht. Laten we dus maar vast eens bedenken wat we zullen doen en zeggen als die hasjiesj-marskramers hier komen. Ook al heeft de dhow de storm doorstaan, ik zie hem nog niet de lagune invaren of ergens anders landen voor de zee kalmer is geworden. Nu denk ik ineens aan Ali. Hoe zou hij zich gehouden hebben onder dit alles? Zodra we naar buiten kunnen, moesten we maar eens gaan kijken. Misschien weet hij er iets op.’

    ‘Waarop?’ vroeg Collingwood.

    ‘De hennep. Hij weet dat ik het heb afgesneden. Dat heb ik hem verteld.’

    ‘Dat is jammer. We hadden de schade aan het noodweer kunnen toeschrijven. Of we hadden kunnen zeggen dat jij hem de planten had zien uittrekken en hem had willen helpen.’ Collingwood ging verder: ‘Ali heeft zich wel gered. Ik denk dat hij in het dal buiten de wind is gaan zitten of misschien in de mijn is gaan schuilen voor de hagel.’

    Biggles keek naar de lucht, die nog donker was met laag hangende, voortjagende wolken. Maar toch begon het op te klaren. ‘Ik ga eens naar de machine kijken,’ besloot hij. ‘Dat is het belangrijkste.’

    ‘Ik ga met je mee,’ zei Collingwood.

    Zonder zich om de regen te bekommeren, gingen ze op weg naar het koraalzand strandje waar de Gadfly aan de haringen lag te rukken waarmee hij, vastzat. Ze kwamen waarschijnlijk net op tijd om hem voor een algehele ondergang te behoeden, want het schuim uit de lagune spoelde over de haringen en had er al een paar losgewoeld, zodat de Gadfly kon kantelen en met één vleugeltip al bijna het zand raakte.

    ‘Dat moesten we eerst maar eens in orde maken,’ zei Biggles. Hij ging naar de cabine om de hamer te halen die speciaal voor dat doel was meegenomen, en sloeg de pennen weer in de grond. ‘We kunnen niet verwachten dat haringen in nat zand blijven zitten, maar de wind schijnt te gaan liggen dus misschien houden ze het uit tot het niet meer nodig is. Over het geheel genomen valt de schade me nog mee,’ stelde hij vast, terwijl hij een paar stappen achteruit deed om het slagveld te overzien.

    De romp was alleen maar gekrast en gedeukt, maar met de bovenkant, de vleugels en het hoogteroer was het minder mooi gesteld. Ze zagen eruit of ze onder mitrailleurvuur genomen waren, wat in zekere zin ook zo was. Er zaten heel wat gaten, grote en kleine, in de stof en een paar lelijke winkelhaken. Hagelstenen die geen tegenstand hadden ontmoet, waren blijkbaar dwars door de vleugels heen gegaan.

    'Ik zou er niet graag mee vliegen in deze toestand,’ zei Collingwood. ‘Sommige gaten zijn groot genoeg om lucht binnen te laten waardoor de vleugel kan gaan opbollen en dan gaat de hele bekleding aan flarden.’

    Biggles was het met hem eens. ‘We hebben wel reparatiemateriaal bij ons, Dat nemen we altijd mee op dergelijke vluchten, maar het zal tijd kosten om deze ravage te herstellen. Overigens hoeven we er met deze wind en zolang het nog regent niet aan te beginnen. We moeten hem zo ver zien op te lappen dat we India ermee halen, waar we hem dan behoorlijk kunnen laten repareren. We zullen zien. Het heeft geen zin het in dit weer te proberen. Het ziet ernaar uit dat alles ervan afhangt hoe lang die dhow er over zal doen om terug te komen... als ze terugkomen. Misschien zijn ze wel naar de thuishaven gegaan voor reparaties na alles wat het schip heeft moeten doorstaan.’

    ' Daar zou ik maar niet op rekenen,’ antwoordde Collingwood nuchter. ‘Je zou ervan staan te kijken wat die Arabische zeelieden niet allemaal kunnen.’

    'Ik zie hem helemaal niet meer,’ zei Biggles de horizon afturend.

    'Ze zullen wel een heel eind weg gekomen zijn met de wind achter.’

    'Wat is dat daar?’ kwam Algy tussenbeide naar een donkere massa wijzend die was aangespoeld aan het andere eind van het strand, waar rif en eiland met elkaar verbonden waren.

    Ze liepen erheen tot ze er dicht genoeg bij waren om het antwoord te zien. Het waren de overblijfselen van een reuzeninktvis, een groot opgezwollen lichaam en een warnet van tentakels.

    'Wat een griezel,’ mompelde Algy.

    ‘Als we daar niet ons vriendje de decapod hebben,’ zei Biggles sarcastisch tegen Collingwood. ‘Hij schijnt dood te zijn. Opgeruimd staat netjes. We hebben nog genoegzorgen zonder hem. Ik heb hem óf doodgeschoten óf hem zo gewond dat hij te zwak is geworden om zijn hol of waar hij ook leeft, op te zoeken toen de storm opstak.’

    ‘De meeuwen zullen het restant wel gauw soldaat maken,’ beweerde Collingwood. ‘Ik zal er niet om treuren.’

    ‘Jij wist dat hij hier was,’ zei Biggles beschuldigend.

    ‘Ik heb hem wel eens een keertje over het rif zien kruipen,’ gaf Collingwood toe. ‘Ik ben uit zijn buurt gebleven. Het maakte de lagune als zwembad niet zo aantrekkelijk.’

    ‘Het was niet bepaald aardig van je om ons niet te waarschuwen,’ zei Biggles koud.

    ‘Waarom zou ik me daar druk over maken? Ik had niets met jullie te maken. Integendeel, jullie leken me eerder een stelletje vervelende bemoeials.’ Collingwood ging op een ander onderwerp over, waar hij alle reden voor had. Hij keek naar de lucht en zei: ‘We schijnen het ergste gehad te hebben. Het zal wel gauw donker zijn, dus ik ga er vandoor om te kijken hoe Ali het gemaakt heeft tijdens de storm. Ik ben benieuwd naar zijn reacties op jouw vandalisme. Reken maar dat hij razend is. Hij komt er net zo goed als wij lelijk door in de knoei omdat hij het niet heeft kunnen voorkomen. Ik had hem allang hier verwacht.’

    ‘Als je er geen bezwaar tegen hebt, ga ik met je mee,’ zei Biggles. ‘Als ik de wind van voren moet krijgen, dan maar liever meteen.’

    Ze gingen alle drie naar de startbaan, de gemakkelijkste weg naar de andere kant van het eiland. De cycloon had er zijn sporen achtergelaten. De baan lag bezaaid met wrakstukken, afgerukte palmenkruinen en dergelijke.

    ‘Er ligt nog wel iets op te ruimen voor mijn reddingsvliegtuig kan landen,’ merkte Collingwood somber op.

    ‘Wij helpen wel een handje,’ bood Biggles aan. ‘We hebben het misschien even hard nodig als jij.’

    Ze zagen Ali niet toen ze bij het dal kwamen, maar ze zagen en hoorden wel de geweldige golven die op het onbeschutte stuik van het eiland neerstortten. Enkele kokospalmen ontbraken, zeker omgewaaid.

    ‘Misschien zit hij te treuren over zijn hasjiesj-oogst,’ veronderstelde Biggles terwijl ze naar het ontgonnen stukje land liepen. ‘De storm zou er toch niets van heel gelaten hebben. Het zou plat geslagen of weggewaaid zijn.’

    Ali was er niet. Ook geen hennep, afgesneden of niet. De wind had het zeker her en der verspreid. Een paar gerafelde bladeren hingen nog in de struiken.

    'Hij is zeker in de mijn gaan schuilen,’ veronderstelde Collingwood.

    Ze keerden op hun schreden terug en daalden af in het dal. Ali was niet te zien en toen Collingwood riep, kwam er geen antwoord. Hij drong tussen het struikgewas door naar de ingang van de uitgraving. Op zijn verschrikte kreet kwamen ook Biggles en Algy aansnellen. Ze hoefden niet te vragen wat er was gebeurd. Er was geen schacht, geen hol. Het was duidelijk dat de boel door een aardverschuiving was ingestort.

    'Als de stakker erin zat toen het gebeurde, is hij er nu wel geweest,’ meende Collingwood.

    ' Dat hoeft nog niet,’ wierp Biggles tegen. ‘Er kan nog wel genoeg lucht in de schacht hebben gezeten om het een poosje uit te houden, tenminste als de hele boel niet is ingestort en hem heeft bedolven.’

    Het moet door de regen zijn gekomen,’ veronderstelde Collingwood. ‘Toen de grond nat geworden was, zal de zaak als een plak modder naar beneden gezakt zijn.’

    'Wees maar blij dat jij er niet in zat,’ zei Biggles. ‘Maar laten we eens iets doen in plaats van te staan kletsen. Als de laag niet al te dik is, moeten we de rommel toch kunnen weghalen. Laat ons hopen dat de stumperd nog leeft. We zullen hem nog nodig hebben.’

    'Waarom?’

    'Als hij de enige van de bende is die Engels spreekt, zullen we een tolk nodig hebben bij de besprekingen als de dhow terugkomt.’

    Hij bukte zich om het graaf-instrument op te rapen datdaar was blijven liggen. Het lag half begraven maar gelukkig stak een stuk van het handvat er nog uit. Er lag nog iets anders. Biggles raapte het tegelijkertijd op en legde het op zijn handpalm. Het was een ovaalvormig stuk crème, bijna witte substantie, waarover als een vloeistof golven liepen in alle kleuren van de regenboog.

    ‘Opaal!’ schreeuwde Collingwood. ‘Wat een geluksvogel! Ik heb te diep gegraven. Dit moet van een hoger gelegen laag zijn gekomen. Ik zal het voor je polijsten.’

    ‘Waarom voor mij? Het is jouw mijn. Ik hoef het niet.’

    ‘Je kunt het bewaren als herinnering.’

    ‘Dank je feestelijk, tot dusver heb ik hier niets gezien dat ik me zo graag wil blijven herinneren. Maar we hebben nu geen tijd om over souvenirs te praten,’ zei Biggles stug terwijl hij Collingwood de opaal toewierp. ‘Er zit een man opgesloten. Laten we zorgen dat hij eruit komt.’

    Ze gingen aan het werk, Biggles met het gereedschap terwijl de anderen met hun handen de losgewoelde zandsteen en rommel weghaalden. ‘Laat dat nu maar,’ zei Biggles geërgerd tegen Collingwood toen hij zag dat deze de rommel die hij in handen kreeg stond na te zoeken op opaal. ‘Daar heb je later nog alle tijd voor.’

    Nadat ze tien minuten koortsachtig hadden door gewerkt, werd er een klein zwart gat zichtbaar ter grootte van een konijnehol. Na het wat groter te hebben gemaakt, riep Biggles met zijn mond er vlak voor: ‘Ali! Ben je daar?’

    Een beverige stem gaf antwoord.

    De rest ging betrekkelijk gemakkelijk. Ze groeven de wanden van de opening weg om het gat groter te maken. Ali stak zijn handen er door en ze trokken hem er verder uit.

    ‘Allah is barmhartig,’ hijgde hij terwijl hij overeind krabbelde en het vuil van zijn gumbaz afsloeg, hoewel die drijfnat tegen zijn lichaam plakte. ‘U gekomen,’ stamelde hij. ‘Het was de wil van God.’

    ‘Het was de wil van God dat je begraven werd,’ stelde Collingwood cynisch vast. ‘Wij hebben je eruit gehaald.’

    Ali keek hem donker aan. ‘God weet alles.’

    ‘Laten we daar niet over discussiëren,’ zei Biggles kribbig. ‘Wat is er gebeurd?’

    'Toen het ijs viel, erge pijn,’ zei Ali. ‘Ik heel ongelukkig. Ik ga naar hol. Golven doen grond schudden. Toen grond valt en ik ben binnen.’ De blik waarmee de Arabier Biggles aankeek, was allesbehalve vriendelijk, alsof hem plotseling te binnen schoot wat deze met de hennep had gedaan. ‘Mijn vrienden zullen u vermoorden als ze komen,’ besloot hij kalm.

    'En jou waarschijnlijk ook,’ voorspelde Collingwood opgewekt. ‘We moeten erover praten. Ga je met ons mee naar de hutten?’

    'Ik blijf hier,’ besloot Ali.

    Hij heeft ergens een hutje van palmbladeren,’ zei Collingwood tegen Biggles. ‘Laat hem maar. Hij is misschien bang dat zijn kameraden denken dat hij de vernietiging van de hennep heeft goedgekeurd, als ze hem bij ons vinden. We zullen morgen wel met hem praten. Ik weet niet hoe jullie erover denken, maar ik ga gauw naar huis voor het donker wordt.’

    'Als je het goed vindt, gaan we met je mee,’ zei Biggles. 'Er zijn nog een paar dingen te bespreken en we kunnen vandaag toch niet meer aan de machine beginnen.’

    'Het is mij goed.’

    'Mooi. Dan ga ik nu even naar het vliegtuig om iets eetbaars te halen. Na al die inspanning lust ik wel wat en ik zie niet in waarom we jouw voorraad zouden opeten.’

    'Zoals je wilt,’ zei Collingwood. ‘Ik zou je iets op de man af willen vragen. Wil je me daarop antwoorden?’

    'Zeg maar op.’

    'Als je het geluk mocht hebben in Engeland terug te k omen, ga je dan verslag uitbrengen over wat ik hier doe?’

    ‘ Dat ben ik nog niet met mezelf eens,’ antwoordde Biggles. 'Strikt genomen moet ik dat wel, maar omdat ik een ruim geweten heb, rapporteer ik bij sommige gelegenheden niet meer dan ik noodzakelijk vind. Ik moet natuurlijk welmelden dat ik een man op het eiland heb aangetroffen, maar ik hoef me niet gedwongen te voelen, nadere bijzonderheden te geven over zijn activiteiten. En ik denk niet dat het bij iemand zal opkomen dat je naar opaal zou kunnen graven. Maar daarover praten we later wel.’

    Ze waren al op weg gegaan, toen Ali Collingwood terugriep. Hij bleef een paar minuten weg terwijl de anderen op hem stonden te wachten. Toen hij terugkwam, vroeg Biggles achteloos: ‘Wat had-ie?’

    ‘Ali kwam met een voorstel.’

    'Iets interessants?’

    ‘Het zou jou zeer zeker interesseren.’

    ‘Wat was het dan?’

    ‘Heel eenvoudig. Hij stelde voor om jullie, als je sliep, allebei af te maken. Dat zou hem een hoop gezeur besparen als zijn vrienden terugkomen.’

    ‘Leuk ideetje,’ mompelde Algy met bittere spot.

    ‘En wat was jouw reactie op dit alleraardigst plannetje?’ informeerde Biggles rustig.

    ‘Ik zei dat het een goed idee was, maar dat er bepaalde bezwaren aan kleefden, die ik hem morgen wel zou uitleggen,’ antwoordde Collingwood onverschillig.

    ‘Leg dat mij dan ook maar meteen uit,’ verzocht Biggles. ‘Wanneer verwacht je je vriend Mackay?’

    ‘Dat weet ik niet precies. We konden geen datum vaststellen omdat hij alleen kan komen als hij verlof heeft of, wat ook wel eens gebeurt, als hij geen dienst heeft op een van de geregelde lijnen. We moesten het min of meer in het vage houden. Hij komt zodra hij kan. En jouw hulpvliegtuig?’

    ‘De afspraak was dat ze ons zouden komen zoeken als we niet binnen een week terug waren of als ze voor die tijd geen bericht hadden ontvangen. En omdat we alles bij elkaar nog maar vijf dagen weg zijn, zal het vliegtuig pas over twee dagen opstijgen. Op z’n vroegst zou het dus over vijf dagen hier kunnen zijn.’

    ‘Dat zou wel eens te laat kunnen zijn.’

    'Misschien wel. Maar ik kan er niets aan doen.’

    Ze liepen verder. Het weer klaarde steeds meer op, maar de zee was nog even woest en zou dat waarschijnlijk nog wel een paar dagen blijven na het doorstane tumult. Toen /e bij de hutten waren gekomen, vestigde Collingwood hun aandacht op een eenzaam lichtstipje ver weg op zee.

    'Dat kon de dhow wel eens zijn, die op de terugweg is,’ merkte hij op.

    'Ik zie hem nog niet iemand aan land zetten zolang de /ee in deze toestand verkeert,’ zei Biggles.

    Laten we dan ter wille van jullie maar hopen dat het woelig blijft,’ antwoordde Collingwood veelbetekenend. 'Slapen jullie vannacht in mijn hut?’

    'Nee dank je. Ik blijf liever bij de machine. Je kunt nooit weten. We kunnen ons best schikken in de cabine. Ik zal nu even een paar blikjes eten halen. Ben zo terug.’ En hij liep weg.
  


  
    

  


  13. Een lafhartige moord



  
    Over het geheel genomen brachten Biggles en Algy een rustige nacht door in de cabine van de Gadfly, hoewel het geen ononderbroken rust was omdat Biggles het nodig had geoordeeld, om beurten wacht te lopen.

    Er was de vorige avond heel wat afgepraat in de hut van Collingwood, maar tot een bepaald plan voor wat hun te doen stond, waren ze niet gekomen. Dat kon ook moeilijk zolang ze niet wisten wat Ali dacht te doen als zijn medewerkers in de drugzaak arriveerden. Het verbaasde Biggles dat de Arabier had verkozen aan zijn eigen kant van het eiland te blijven in plaats van met hen mee naar de hutten te gaan. Hij vroeg zich af of daar niet een duistere reden voor bestond. Maar ja, het brein van een Arabier volgt nu eenmaal zijn eigen wegen en weinig Europeanen kunnen hem begrijpen. Collingwood was van mening dat Ali de volgende morgen bij hen zou komen, als hij de tijd had gehad de situatie te overdenken en de positie van de dhow te peilen.

    Zo was de stand van zaken geweest toen Biggles en Algy afscheid hadden genomen van Collingwood en naar hun vliegtuig waren teruggekeerd.

    Het was een mooie, heldere ochtend en de hemel was als gewoonlijk strak blauw, maar de zee was nog erg ruw. Ook de lagune was nog woelig en zou dat nog wel een tijdje blijven ook. Er lag één smet op dit overigens plezierige tafereel. De dhow. Hij was nog ver weg, maar het grote, driehoekige latijnzeil was gehesen en stond in de richting van het eiland. Hoe lang ze erover zouden doen om hier te komen, viel alleen maar te schatten. Toch zeker wel een paar uur, dacht Biggles.

    De meeuwen hadden de dode decapod ontdekt en maakten, zoals zeevogels doen, een hoop kabaal terwijl ze zich er vechtend en bakkeleiend aan te goed deden.

    Biggles en Algy ontbeten vlug omdat de omstandigheden,zoals Biggles opmerkte, ideaal waren voor het werk dat ze te doen hadden. Zon en wind zouden de opgeplakte stukken snel drogen. Stof, plaksel en schaar werden te voorschijn gehaald en al gauw waren ze aan het werk. Algy knipte de stof en Biggles plakte het erop waar het nodig was. Ze spraken niet veel. Beiden wisten dat ze de machine wel niet helemaal reisvaardig zouden hebben voor de komst van de dhow, maar wel zo goed als. Meer konden ze niet doen.

    Eenmaal zei Biggles dat hij dacht dat het nog wel even zou duren voor de dhow zou proberen te landen met zo’n hoge zee. In de nauwe doorgang naar de lagune zouden ze zich helemaal wel niet wagen, want de golven die zich erdoor persten, veroorzaakten een gevaarlijke deining. Ondertussen kwam het lomp lijkende schip gestadig naderbij.

    'Ze moesten ons nu wel kunnen zien,’ zei Biggles. ‘Ze zuIlen niet weten wat ze aan ons hebben.’

    Een poosje later zei Algy, terwijl ze stug doorwerkten: 'Wat zou Collingwood toch uitvoeren? Ik had gedacht dat hij wel eens zou komen kijken hoe we opschoten. Hij moet de dhow toch zien aankomen.’

    Hij zit waarschijnlijk met zijn opalen te spelen,’ antwoordde Biggles achteloos. ‘Hij is opaalgek. Als iemand zo door iets, wat dan ook, is bezeten, wordt hij een maniak. Misschien zit hij dat stuk dat ik gisteren vond te polijsten, zoals hij van plan was. Hij komt straks wel opdagen om te laten zien hoe mooi het geworden is. Hij kan natuurlijk ook wel naar Ali zijn gegaan om te bespreken wat die zal doen als zijn kameraden kans zien aan land te komen.’

    Biggles zei maar wat, want niets wees er op welk drama de dag nog in petto had. Hij werkte ijverig door en keek alleen nu en dan op om te zien hoe ver de dhow al was gevorderd.

    ‘Collingwood is niet bij Ali,’ zei Algy. ‘Daar heb je Ali aan het eind van het rif. Hij staat te kijken wat zijn vrienden gaan doen.’

    Biggles staakte zijn werk om te kijken. Toen vestigde hij zijn blik op de dhow die nu dichterbij was en zijn zeil half gereefd had.

    ‘De vraag is maar, wat gaat de dhow doen?’ zei hij met een zorgelijke frons.

    ‘Het lijkt wel of ze een sloep gaan strijken,’ merkte Algy, ook al ongerust, op.

    ‘Daar heb ik geen rekening mee gehouden,’ antwoordde Biggles,

    ‘Ze zullen toch zo’n kleine sloep niet door het gat in het rif laten gaan! Het water lijkt daar wel een draaikolk.’

    ‘Als het zulke goede zeelieden zijn als Collingwood schijnt te denken, zullen ze misschien proberen óf Ali op te pikken óf een paar mannen aan land te zetten,’ veronderstelde Biggles.

    Ze lieten hun werk rusten om te kijken, want het resultaat van de volgende minuten zou van belang, misschien zelfs wel van levensbelang zijn. De dhow die nu niet veel meer dan een honderd meter van het rif verwijderd was en op de golven lag te rijden, had inderdaad een boot te water gelaten. Er zaten vijf of zes mannen in en één stond op de voorplecht met een lange roeispaan die als roer moest dienst doen of om de boot in evenwicht te houden, en ze kwamen op het rif af. Ali liep langs het koraalrif naar het punt waar de boot naar alle waarschijnlijkheid zou aanleggen. Zo was de situatie toen het noodlot toesloeg en wel zo snel dat het allemaal in een paar minuten gebeurd was.

    Het begon toen een voorwerp dat eruitzag als een enorme slang uit het water naast de boot omhoog kronkelde. Het slingerde zich om de man op de voorplecht en in een oogwenk was hij verdwenen, Dat was nog maar het begin. De andere mannen in de boot die blijkbaar precies wisten wat er aan de hand was, begonnen als waanzinnigen te roeien om van de plek weg te komen. Even scheen het dat ze het zouden klaren, maar nee. Weer kwam de grote tentakel - of het kan ook een andere zijn geweest - omhoog kronkelen en legde zich dwars over de boot. De mannensloegen erop met hun riemen, maar zonder resultaat. De boot werd half onder water getrokken, sloeg om en bleef recht overeind in het water staan. Enkele ogenblikken vormde zich een soort schuimende draaikolk in het wild opgezwiepte water. Een vlucht krijsend opvliegende meeuwen onttrok het schouwspel ten dele aan het gezicht van de aan de grond genagelde toeschouwers. Toen kwam de boot omgekeerd weer boven drijven. Ali rende naar het eiland terug zo snel zijn benen hem konden dragen. Van de hele bemanning van de sloep slaagde één erin het rif te bereiken. Hij had geluk. Hij bereikte het niet zozeer, hij werd erop geworpen door een golf. Hij krabbelde overeind en rende struikelend en wankelend naar het eiland. Ali, die nu op het droge stond, bleef op hem staan wachten.

    Wat de dhow betrof, niemand stak een hand uit om hulp te bieden. Ze konden misschien ook niets doen. Misschien zag de bemanning ook voor zichzelf gevaar dreigen. Hoe dan ook, het zeil werd gehesen en ze koersten van de gevaarlijke plek weg.

    Van de beide ontdane toeschouwers op het strand die de plotselinge ramp sprakeloos hadden gadegeslagen, was Biggles de eerste die zich herstelde. Hij bevochtigde zijn lippen en doodsbleek zei hij tegen Algy: ‘Dus dat kreng dat ik doodgeschoten heb, was niet alleen. Ik heb eens gelezen dat die reuzeninktvissen in scholen leven en trekken, zoals walvissen.’

    Algy antwoordde: ‘Wat gruwelijk. Daar houd ik nog nachtmerries van zolang we op dit roteiland blijven, De man die het Bonney Island heeft genoemd moet wel een grappenmaker zijn geweest. Er is niet veel bonny 1. Bonny betekent lieflijk. aan. Ik zou een betere naam weten.’

    ‘Die griezels zijn hier misschien pas later gekomen,’ veronderstelde Biggles. ‘Waar is Ali heen gegaan?’

    Ze keken om zich heen, maar zagen hem niet, evenmin als de overlevende die aan land was gekomen.

    ‘Laten we ons werk afmaken,’ zei Biggles. ‘We kunnen toch niets doen aan deze afschuwelijke geschiedenis. Ik ben het met je eens hoe eerder we van dit beroerde eiland af zijn, hoe beter we zullen slapen. Waar zou Collingwood toch zitten? Hij moet alles gezien hebben. Je zou zo denken dat hij na zo’n schouwspel toch linea recta naar ons zou zijn toegekomen.’

    Ze werkten nog een uurtje door en toen kondigde Biggles aan dat hij eerst wat wilde eten. ‘Ik begrijp maar niet wat die Collingwood uitvoert. Het is raar, hoor! Ali kwam hier, dus blijkbaar was hij daar ook niet.’

    Algy antwoordde met een vraag. ‘Wist Ali dat Collingwood opaal opgroef?’

    ‘Dat zou ik niet weten.’ Biggles hief met een ruk zijn hoofd op. ‘Wat bedoel je daarmee?’

    ‘Nou, we weten dat Ali bij een hasjiesj-bende hoort. Hij is nu eenmaal een misdadiger en als hij wist wat Collingwood deed, kon hij wel eens tot de conclusie komen dat er meer geld in opaal zat. Hij kan wel geprobeerd hebben de mijn in te pikken toen hij zag dat zijn vrienden in de buurt waren. Hij kan wel iets in dat hol gevonden hebben toen hij daar schuilde voor het noodweer. Misschien heeft hij na die landverschuiving wel een stuk opaal opgeraapt net als jij. Als dat zo is, kan dat hem wel op een idee gebracht hebben.’

    ‘Ik begrijp waar je heen wilt,’ zei Biggles langzaam. ‘Het lijkt me niet gek als jij eens naar die hut ging om te kijken of alles in orde is met Collingwood, terwijl ik onderwijl een hapje klaarmaak. Hij kan wel ziek zijn of een ongeluk hebben gekregen, anders kan ik me niet voorstellen dat hij niet is komen opdagen. Je kunt in een paar minuten weer terug zijn.’

    ‘Okee.’

    Algy vertrok en Biggles ging naar de cabine om wat blikjes eten te halen. Hij was net bezig er een open te maken, toen hij Algy zag terugkomen. Eerst keek hij alleen maar op, maar er was iets in de uitdrukking van Algy’s gezichtdat hem scherper deed kijken en hij liet zijn werk rusten.

    'Is er iets mis?’ vroeg hij toen Algy met grote stappen naderbij kwam.

    ‘Collingwood is dood,’ kondigde Algy zonder meer aan. Biggles keek of hij het niet had verstaan.

    ‘Zeg dat nog eens,’ verzocht hij.

    ‘Collingwood is dood.’

    ‘Dood!’

    'Dat zei ik, ja.’

    'Is dat soms een grapje?’

    'Toe nou, Biggles,’ protesteerde Algy geërgerd, ‘over zoiets ga ik toch geen grapjes maken!’

    Met een stem die oversloeg van ongelovige verbazing, zei Biggles: ‘Maar... maar hoe kan hij nou dood zijn? Vanmorgen was hij nog zo gezond als een vis.’

    'Dat kan wel zijn. Maar nu is hij dood,’ stelde Algy grimmig vast.

    'Goeie hemel! Wat is er gebeurd? Heeft hij een hartaanval gehad of zoiets?’

    'Wat hij heeft gehad is een mep op z’n hoofd en daarna een dolk in z’n hart.’

    'Wil je me vertellen dat hij vermoord is?’

    'Dat is het precies wat ik probeer aan je verstand te brengen. Je bent vanmorgen niet erg vlug van begrip.’

    'Maar ik kan het niet geloven.’

    ‘Of je het gelooft of niet, het is waar. Als jij al zo geschrokken bent, kan je je voorstellen hoe ik me voelde toen ik die hut binnenkwam en daar dat bloedbad vond.’

    'Wat heb je gedaan?’

    'Niets. Wat kon ik doen? Ik ben eerst maar gauw teruggegaan om het jou te vertellen.’

    ‘Ja. Natuurlijk.’ Biggles ging op het zand zitten alsof zijn benen hem niet meer konden dragen. ‘Ik ben er kapot van. Wie had zoiets kunnen denken... hier nota bene. Maar één ding is zeker, het is geen mysterie wie de dader is. Het moet die Arabier van die dhow zijn die hier aan land is gekomen.’

    Algy schudde zijn hoofd. ‘Je vergist je.’

    ‘Hoe kan ik me vergissen? Ali kan het niet gedaan hebben. We zagen hem op het rif staan.’

    ‘En waar was hij daarvoor geweest?’

    ‘Dus jij dacht dat het Ali was? Hoe kom je daarop?’

    ‘Omdat Collingwood al uren dood moet zijn. Het bloed is opgedroogd. Ik denk dat het gisteravond gebeurd is. Dus wie anders dan Ali kan het hebben gedaan. Behalve wijzelf was er niemand anders op het eiland.’

    ‘Dat smerige zwijn,’ zei Biggles knarsetandend. ‘Ik kan het nog haast niet geloven. Waarom? Waarom heeft hij dat gedaan? Wat had hij eraan?’

    ‘Dat moet je niet aan mij vragen. Zeg me liever wat we ermee aan moeten. Als je Ali zou kunnen arresteren wegens moord, wat doen we dan met hem? Zetten we hem in het vliegtuig? Brengen we hem naar India? Aden?’

    ‘Laat me nadenken,’ verzocht Biggles. ‘Neem wat eten... als je tenminste eten kunt. Ik niet. Mijn eetlust is verdwenen. Ik kan er niet over uit... ik ben er ondersteboven van.’

    Na een poosje ging hij verder: ‘Vóór alles moeten we iets met Collingwood doen. We kunnen hem daar maar niet op de grond laten liggen en hem aan de vliegen overlaten.’

    ‘Ik heb hem op het bed gelegd. Hij was in zijn pyjama. Hij moet naar bed zijn gegaan voor hij werd aangevallen en gedood.’

    Biggles stond op. ‘Ik ga naar de hut. Jij kunt hier blijven als je wilt.’

    ‘Ik ga met je mee,’ zei Algy. ‘Ik eet straks wel wat als ik trek krijg.’

    Op weg naar de hut zei Biggles alleen maar: ‘Ik kan het nog maar niet geloven.’ En dat herhaalde hij een keer of wat. Eenmaal voegde hij eraan toe: ‘Ik wil niet beweren dat ik Ali niet tot een moord in staat acht. Dat gerust wel, als je nagaat wat voor een vent het is. Maar waarom? Dat snap ik niet. Waarom een man vermoorden met wie je weken, misschien wel maanden, vriendschappelijk hebtomgegaan? Het enige gezelschap dat hij hier had. Hij moet al eerder gelegenheid genoeg gehad hebben om hem te vermoorden als hij dat gewild had.’

    'Ik denk dat het iets met de komst van die dhow heeft uit te staan,’ meende Algy. ‘Misschien heeft hij daarop gewacht.’

    Biggles antwoordde niet. Ze kwamen bij de hut en gingen naar binnen. De man die ze nog niet zo lang, maar plotseling zo goed hadden gekend, lag dood en koud op zijn bed. Biggles keek naar hem. ‘Ik zou liegen als ik zei dat ik hem graag mocht, maar dit had ik hem toch niet toegewenst,’ zei hij bedrukt. ‘Wat ontzettend jammer voor hem. Juist nu hij gekregen had waarnaar hij zijn hele leven had verlangd. Hij zal het nooit meer weten, maar hij heeft toch te vroeg gejuicht dat opaal geen ongeluk aanbrengt. Dit is het geluk dat heit hem heeft gebracht. Niet dat ik geloof dat geluk er iets mee te maken heeft. Nou Algy, ouwe jongen, in India zouden ze gezegd hebben toen ik nog een jongen was: “Het was zijn tijd”, en meer valt er niet over te zeggen.’ Hij wees naar een klein, scherp instrumentje dat op Collingwoods tafel lag naast een hoopje schraapsel. ‘Hij zei dat hij dat stukje opaal dat ik had gevonden, zou polijsten. Misschien was hij er wel mee bezig toen hij werd neergeslagen. Ik zie die opaal niet.’ Hij keek om zich heen. Toen keek hij Algy aan met een uitdrukking op zijn gezicht of hem plotseling een licht was opgegaan.

    ‘Ik zou weleens willen weten...’ zei hij zachtjes. ‘Vanmorgen opperde jij dat opaal wel eens iets kon hebben uit te staan met deze geschiedenis. Misschien heb je daarmee in de roos geschoten. Ja, dat zou ik weleens willen weten. Laten we eens kijken.’ Hij liep snel naar de plek waar Collingwood het kistje met zijn collectie kostbare stenen vandaan had gehaald om ze hun te laten zien. Het kistje stond er niet meer. Het was verdwenen.

    Weer keek Biggles Algy aan. ‘Dus dat was het,’ fluisterde hij. ‘Nu hebben we een motief voor de moord. Ali, die schurk, heeft hem vermoord om wat hij wist dat hier was.’

    Algy keek ernstig en sprak ernstig. ‘Wat gaan we nu doen, Biggles?’

    ‘Wat vind jij ervan?’

    ‘Ik zou zeggen, laten we onze machine in orde maken en naar huis gaan om verslag uit te brengen. Dan kan iemand anders, de Navy misschien nu er een gat in het rif is, hier komen om dat smerige zaakje op te knappen.’

    Biggles antwoordde een ogenblik niet.

    ‘Nou?’ informeerde Algy.

    ‘Het zou de gemakkelijkste weg zijn, dat moet ik toegeven. Als we tenminste thuis kunnen komen, wat lang niet zeker is. Maar ik zie toch wel bezwaren. Als we doen wat jij voorstelt, krijgen we een eindeloos gepraat door de betrokken departementen over wie wat moet doen en wanneer. Dat neemt een hoop tijd in beslag. En als er tenslotte iemand hier arriveert, wat zal hij dan vinden? Niets. Geen barst. Ali zou er ongestraft vandoor zijn met de vruchten van zijn misdaad. Nee, daar voel ik niets voor.’

    ‘Wat kunnen we anders doen? We hebben geen machtiging om Ali te arresteren en al deden we het toch, wat kunnen we met hem beginnen? Het liefst zou ik de lafhartige hond op staande voet neerschieten, maar dat kunnen wij in onze positie niet doen.’

    ‘Om te beginnen ga ik hem eens opzoeken,’ kondigde Biggles aan. ‘In geen geval laat ik hem met dat opaal de benen nemen. Zelf hoef ik die rommel niet te hebben. Voor mijn part zie ik het nooit meer. Maar ik zal ervoor zorgen dat Ali het ook niet krijgt.’

    ‘Vergeet niet dat hij een makker bij zich heeft, dus we krijgen het nu met twee aan de stok.’

    ‘Ik vergeet niets,’ sprak Biggles grimmig.

    ‘Zal ik met je meegaan?’

    ‘Nee. We mogen de machine niet onbeheerd laten staan. Ga jij maar door met het werk. Ik kom straks weer helpen. Hou je ogen goed open en je revolver bij de hand. Als Ali je aanleiding mocht geven je wapen te gebruiken, des te beter. Laten we eens gaan kijken wat de dhow doet.’

    Ze gingen naar de deur en keken uit over zee. De dhow lag er nog steeds, met gereefd zeil, ongeveer twee mijl uit de kust.

    ‘Waar wachten ze op?’ vroeg Algy.

    Biggles antwoordde: ‘Ik denk dat ze waohten tot de zee voldoende gekalmeerd is om door de opening de lagune in te varen. Ze durven natuurlijk niet nog eens een landing op heit rif te maken. Ook al zouden ze nog een sloep bezitten, wat ik betwijfel, het zal wel niet storm lopen van de vrijwilligers. Wat ook wel valt te begrijpen na wat er gebeurd is.’

    Ze gingen de hut weer binnen en wikkelden het lijk van de ongelukkige Australiër in zijn deken. ‘We zullen hem hier moeten begraven,’ zei Biggles. ‘We kunnen het lichaam in deze hitte niet met het vliegtuig mee naar huis nemen, ook al krijgen we het startklaar. Het zou onderweg evengoed al te veel complicaties opleveren. We hebben een schop zien liggen in de volgende hut. Maar dat zal tot morgen moeten wachten. Op het ogenblik hebben we dringender dingen te doen. Jij gaat nu terug en werkt door aan het toestel en ik zal die Arabische moordenaar zien te vinden om met hem af te rekenen. Tot straks.’

    Na dit gezegd te hebben, Mep Biggles met grote stappen weg over de startbaan.

    Algy liep diep in gedachten snel naar het strand, waar de Gadfly met haar verstellappen in de zon stond te drogen.
  


  
    

  


  14. Weer slaat de dood toe



  
    Biggles wist niet waar Ali met de man van de dhow naar toe was gegaan, maar omdat hij niet bij de hutten was, moest hij wel aan het andere eind van het eiland zijn, op de plek waar de hennep had gestaan, in het dal waar de mijn lag, of in het tentje van palmbladeren dat hij volgens Collingwood voor zichzelf had gebouwd in de buurt van de kokospalmen. In ieder geval was het eiland zo klein dat er maar een beperkt gebied te onderzoeken viel en hij twijfelde er dan ook niet aan of hij zou de beide Arabieren uiteindelijk wel vinden. Hij nam aan dat ze wel bij elkaar zouden zijn. Dat lag voor de hand onder de gegeven omstandigheden.

    Hoe Ali zou reageren als Biggles hem van moord beschuldigde, viel niet te voorspellen. En in zijn huidige gemoedsgesteldheid kon dat Biggles ook niet schelen. Hij kookte inwendig van woede om de verraderlijke manier waarop de moord was gepleegd en hij was niet van plan een dreigende houding te dulden hetzij van Ali of van de andere Arabier, die nu vast wel bij elkaar zouden zitten om de situatie te bespreken.

    Eigenlijk hoopte hij bijna dat Ali een poging zou doen hem te vermoorden en hem daardoor een aanleiding zou geven hem uit zelfverdediging op staande voet neer te schieten. Een koelbloedige moord had hem altijd met afschuw vervuld, maar dat iemand een ander - en in dit geval een man met wie hij vriendschappelijk had omgegaan -van het leven beroofde met geen ander doel dan hem zijn bezit afhandig te maken, boezemde hem zo’n walging in dat hij bijna geneigd was het recht in eigen hand te nemen. Hoe Ali aan zijn nieuwe metgezel de verdwijning van de hennep zou verklaren, was ook iets waarnaar hij alleen maar kon gissen. Ongetwijfeld had hij zijn smoesje al klaar, dat hem natuurlijk van alle blaam zou zuiveren. Misschien zou hij zeggen dat hij Collingwood daarom hadvermoord. Als de nieuw aangekomene iemand van de oorspronkelijke bemanning was, wat wel waarschijnlijk was, dan moest hij weten dat Collingwood hier was, want de eenzame blanke man was het onderwerp van discussie geweest. Dus het lag voor de hand dat hij naar hem zou vragen om bijvoorbeeld te informeren of hij zich aan zijn belofte, zich nergens mee te bemoeien, had gehouden.

    Maar het kon Biggles eigenlijk niets schelen wat voor leugens Ali had verteld. Met grote stappen liep hij voort zonder de moeite te nemen zijn aanwezigheid te verbergen, hoewel Ali moest begrijpen dat de moord nu wel ontdekt zou zijn. De moordenaar zou stellig gehoopt hebben, peinsde Biggles, nu aan boord van de dhow te zijn geweest. Of dat, of hij kon op de steun rekenen van de hele bemanning als die aan wal kwam, wat ook het geval zou zijn geweest als het zeemonster geen roet in het eten had gegooid. In beide gevallen had Ah erop gerekend de vergelding voor zijn gemene misdaad te ontlopen. Hij had gewacht tot de dhow kwam voor hij zijn laffe daad uitvoerde, die hem naar hij hoopte tot een rijk man zou maken. Er was geen ander motief voor de moord op een onschuldig man, onschuldig in zoverre dat hij zich had gehouden aan de afspraak met de Arabieren. En dat wist Ali.

    Zo redenerend kwam Biggles weer bij zijn uitgangspunt terug, dat er maar één ding zeker was in de huidige situatie, namelijk dat er van alles kon gebeuren en wat dat dan ook mocht zijn, het zou niet plezierig zijn.

    Toen het eind van het eiland in zicht kwam, vertraagde hij zijn pas en keek om zich heen. De beide mannen die hij zocht, waren nergens te zien. Hij ging naar het dal. Ook daar waren ze niet. Hij riep maar er kwam geen antwoord. Hij ging niet in de mijn kijken, want hij kon zich niet voorstellen dat Ali, na wat er gebeurd was, zou riskeren nog eens begraven te worden. Hij liep verder naar de plek waar de hennep had gestaan. Ook daar was niemand.

    Verder was Biggles nog niet geweest op het eiland. Waarstond nu die hut die Ali volgens Collingwood voor zichzelf had gebouwd? Hij had hem nog niet ontdekt, dus hij moest wel verderop staan, vlak bij of onder de kokospalmen. Daar was hij tot dusver vandaan gebleven omdat hij er niet voor voelde een kokosnoot op zijn hoofd te krijgen. De noten die rijp waren geweest om af te vallen, zouden nu door de orkaan wel zijn afgewaaid, dus ging hij verder met zijn onderzoekingstocht.

    Ver hoefde hij niet te gaan. Toen hij een zandheuveltje had beklommen, zag hij een bouwseltje in de vorm van een bijenkorf vlak achter de palmen staan, bijna binnen het bereik van het opspattende schuim van de branding die nog steeds op het strand beukte. Hij kwam behoedzaam naderbij, ofschoon het gebulder van de golven toch ieder geluid overstemde, maar hij wilde Ali het liefst onverwacht betrappen.

    Hij zag dat de ingang van het primitieve onderkomen aan zijn kant was, maar werd bedekt, of ten dele bedekt, door een flap van gevlochten palmbladeren die als deur dienst deed. Hij bleef een beetje opzij van de hut staan met zijn automatisch pistool in de hand voor het geval er iets. mocht gebeuren, want hij wist niet beter of beide Arabieren zaten daar binnen. Luid genoeg om binnen gehoord te worden, riep hij: ‘Ali! Kom eruit. Ik moet je spreken.’

    Geen antwoord, geen geluid, geen beweging.

    ‘Ali, kom eruit,’ herhaalde Biggles. ‘Je hoort me wel.’

    Nog steeds geen antwoord.

    Hij deed een stap naar voren en wierp met zijn linkerhand - want in de rechter had hij het pistool - de flap wijd open. Eerst kon hij bijna niets zien want in vergelijking met het volle zonlicht buiten was het in de hut donker. Toen hij zich voorover boog en in de duisternis tuurde, zag hij iets op de grond liggen. Het zag eruit als een hoop vodden, maar had toch ongeveer de vorm van een menselijk lichaam. Het bewoog niet.

    ‘Dat helpt je niets, Ali,’ zei Biggles streng. ‘Sta op. Ik zie je best.’ Hij stond klaar om weg te springen voor het gevalhij zou worden aangevallen.

    De bundel bewoog niet. Er kwam geen geluid. Er was iets onnatuurlijks in die stilte.

    Biggles, die aan een truc dacht, scheurde met een snelle beweging de flap eraf. Er gebeurde niets. Hij trok wat palmblad weg om meer licht binnen te laten. Nu kon hij beter zien en daar lag Ali, plat op de zanderige vloer. Hij lag op zijn rug met een been opgetrokken. Zijn ogen waren open en keken star omhoog naar het dak. Biggles voelde een rilling over zijn rug lopen en ging met het pistool nog steeds in de aanslag langzaam naar binnen. Hij raakte Ali met zijn voet aan. De Arabier bewoog niet. Biggles keek op hem neer en hield plotseling zijn adem in toen de waarheid tot hem doordrong. Het was Ali. Dood. Er zat bloed aan zijn op een hemd lijkend gewaad en een plas geronnen bloed lag in het zand.

    Ontsteld en versuft door deze tweede schok binnen een paar uur, Mep Biggles achteruit de frisse lucht in. Hoewel hij moeite had zijn gedachten te ordenen, keek hij toch snel om zich heen naar de man die de andere in de hut had gedood, de tweede Arabier. Degeen die pas aan land was gekomen. Er was geen twijfel mogelijk. Niemand anders kon het hebben gedaan. Niemand. Hij zag hem niet.

    Biggles bevochtigde zijn plotseling droog geworden lippen en probeerde zich te vermannen. Collingwoods plotselinge en onverwachte dood had hem nogal aangegrepen. En nu dit er zo bot bovenop kwam, nog voor hij helemaal van de eerste schok was bekomen, was hij de eerste ogenblikken niet in staat helder te denken. Hij probeerde een sigaret op te steken en zag tot zijn ergernis dat zijn handen beefden, hoewel hij toch vaak genoeg was geconfronteerd met een gewelddadige dood. Dat kan de werking van een schok zijn. Wat hij hier gevonden had, was ook zo volkomen onverwacht. Toen hij op zoek ging naar Ali had hij gedacht dat hij op alles was voorbereid. Maar hierop niet. Dit was het laatste, absoluut het laatste dat hij had verwacht.

    Nadat hij weer wat op zijn verhaal was gekomen, probeerde hij de situatie te overzien, uit te puzzelen, een mysterie op te lossen dat op het eerste gezicht onontwarbaar leek.

    Toch waren de feiten duidelijk. Ali was vermoord. Hij was gedood door de Arabier die uit de dhow aan wal was gekomen, een man die hem stellig moest kennen, mogelijk een vriend. Waarom? Daar ging het om. Waarom?

    Als het andersom was geweest, peinsde Biggles, zou het gemakkelijker te begrijpen zijn geweest. Ali kon de man uit zelfverdediging hebben gedood als deze, na te hebben gezien wat er met de hennep was gebeurd, in woede naar een wapen had gegrepen. Biggles overwoog of het ook andersom gold. Nee, besloot hij, dat kon het niet zijn. Als er ruzie was ontstaan over het verloren gaan van de hasjiesj, zou dat ter plaatse zijn gebeurd op het moment van de ontdekking ervan. Dat kon niet het geval zijn geweest want de beide mannen moesten samen naar de hut zijn teruggelopen. En in die tijd zou hun woede wel bekoeld zijn. De hasjiesj had er niets mee uit te staan. Het moest iets anders zijn. Waarover konden ze nog meer twisten? Hij kon maar één mogelijkheid bedenken. De gedachte kwam als een lichtpuntje in een dichte mist. Opaal. De schatten waarvoor Ali Collingwood had vermoord. Biggles trok aan zijn sigaret. Iets anders was er niet. Dat moest het antwoord zijn. De Arabier die pas aan land was gekomen, was een bandiet. Dat waren ze allemaal, anders handelden ze niet in verdovende middelen. Mannen die zich met dergelijke gevaarlijke zaken bezighouden, wist Biggles, denken alleen maar aan zichzelf. Ze deinsden, als ze het nodig oordeelden, geen van allen voor een moord terug. Ali had Collingwood vermoord om zijn opalen te stelen. Een ander motief was er niet en de verdwijning ervan uit Collingwoods hut bewees dat ook wel. Er was niemand anders op het eiland die ze had kunnen wegnemen.

    Nog steeds piekerend, stak Biggles weer een sigaret op. Zou Ali in een opwelling van blijdschap, van trots misschien, zo dom zijn geweest om met zijn gestolen schat te pronken? En nog wel tegenover een man die in zijn misdadige activiteiten wel zou hebben geleerd, niet zwaar te tillen aan een moord? Als dat zo was, had hij de rekening wel thuis gekregen, mét interest. Waar zou Ali zijn buit verborgen hebben? Natuurlijk in zijn hut. Dan moest het er nog liggen.

    Biggles overwon zijn weerzin en ging de hut weer binnen, nog steeds op zijn hoede voor het geval de moordenaar hem zou beloeren. Hij zocht overal naar het kistje met kostbare stenen, hij krabde zelfs in de zanderige vloer. Het duurde niet lang. Er was geen andere plek waar het verborgen kon zijn. Het kistje was er niet. Zelfs geen losse opaal. Dus dat was het! Biggles slaakte een diepe zucht. Nu was hij er zeker van. Hij glimlachte bitter. Het opaal scheen zijn slechte reputatie waar te maken.

    Hij stond op het punt de hut uit te gaan, toen hem iets inviel. Hij had Arabieren wel eens dingen zien verstoppen in hun dikke, niet afgeknipte haardos. Nu hij toch hier was, kon hij net zo goed eens even kijken. Eerst zette hij Ali’s kafieh (hoofddeksel) af en betastte die van binnen. Hij voelde iets hards. Hij haalde het voorwerp eruit. Het was een stuk opaal dat niet bij de rest in het kistje had gezeten, namelijk het stukje melkwitte opaal dat hij zelf had gevonden en dat Collingwood voor hem had willen polijsten. De ene helft was klaar, de vonken schoten eruit. Misschien had Collingwood er wel aan zitten werken toen Ali was binnengekomen en hem had neergeslagen. En in zijn haast om weg te komen moest Ali het in zijn kafieh hebben gestopt.

    In een opwelling van walging liep Biggles naar buiten en slingerde de steen zo ver hij kon in de schuimende branding. Hij deed dit niet uit bijgeloof, dat was te gek om los te lopen, maar omdat hij ineens een haat voelde tegen het spul dat door zijn waarde nu al twee mensenlevens had gekost. De roep van ongeluksbrenger mocht er niets mee te maken hebben, maar het feit bleef bestaan dat zonderhet opaal de twee mannen die nu dood waren, nog in leven zouden zijn geweest.

    Een reusachtige omkrullende golf stortte neer op de plek waar de steen was terechtgekomen en deze verdween voor altijd in de diepte.

    Nu hij het mysterie tot zijn eigen tevredenheid had opgelost, overwoog Biggles wat de volgende stap in deze keten van rampen moest zijn. Waar was de moordenaar? Waar was hij heen gegaan? Wat zou hij doen? Hij zou waarschijnlijk met de grootst mogelijke spoed het eiland willen verlaten, weg van het toneel van zijn misdaad. En dat kon alleen door aan boord van de dhow te komen. Als hij langs de kust was gelopen, zou dat verklaren waarom ze elkaar niet waren tegengekomen want Biggles had de gemakkelijkste weg naar de andere kant van het eiland genomen. Wat zou de volgende zet van de moordenaar zijn, vroeg hij zich af. Plotseling voelde hij zich opgejaagd en bezorgd over Algy en hij nam de snelste weg terug naar de lagune. Zijn ongerustheid werd nog groter toen hij zag dat de zee aan de beschutte kant van het eiland aanzienlijk kalmer was geworden, eerder dan hij had verwacht. De golven sloegen niet langer over het rif heen, maar het water bruiste nog wel door de opening naar binnen zodat de lagune nog steeds woelig was en nog niet zijn normale gladde waterspiegel vertoonde. Het was echter duidelijk dat met het wisselen van het getij - het was nu bijna vloed - het beeld zou veranderen. En dat zou betekenen dat de Gadfly, als ze klaar waren met de reparatiewerkzaamheden, zou kunnen opstijgen. Maar tegelijkertijd bracht dit ook mee dat de dhow het er wel gauw op zou wagen door de doorgang te varen en in de lagune voor anker te gaan. En van daaruit zou het niet moeilijk zijn een aantal mensen aan land te zetten. Dit scheen de dhow ook van plan te zijn want hij was veel dichterbij gekoerst dan toen Biggles hem voor het laatst had gezien.

    Hij stond een ogenblik het toneel te overzien en zag dat Algy nog steeds aan het vliegtuig werkte, maar van deArabier die Ali had vermoord, ontbrak ieder spoor. Dat sloot niet uit dat hij op weg kon zijn naar zijn schip, want het gezicht op het strand werd belemmerd door zandduinen die evenwijdig aan de kust liepen. Die Arabier zou er wel ergens achter zitten. Maar in ieder geval was hij opgelucht dat Algy niets was overkomen tijdens zijn afwezigheid.

    In zijn angst dat de Arabier, als hij Algy alleen zou aantreffen, hem of de machine letsel zou toebrengen, zette Biggles het op een lopen. Het was nog een heel eind, maar hij was vast besloten om er als het even kon het eerst te zijn.
  


  
    

  


  15. En nog eens



  
    Biggles slaagde erin de Arabier voor te zijn, maar door het harde lopen kwam hij wel wat buiten adem aan.

    ‘Waarom die haast?’ informeerde Algy achteloos terwijl hij doorging met het vernissen van een nieuwe verstellap op de romp.

    ‘Als je hoort wat ik te vertellen heb, zal je het wel begrijpen,’ hijgde Biggles. ‘Het wordt hier levensgevaarlijk.’

    ‘Ik geloof dat de dhow opnieuw een poging gaat wagen om te landen, als je dat soms bedoelt. Heb je Ali gevonden?’

    ‘Ja.’

    ‘En wat had die smerige moordenaar te zeggen?’

    ‘Niks.’

    ‘Dus hij wilde niet spreken?’

    ‘Hij kon niet.’

    Algy keek op van zijn werk. ‘Waarom niet?’

    ‘Hij is dood.’

    Algy het zijn kwast bijna uit zijn handen vallen. ‘Dood! O ik begrijp het al. Hij nam een dreigende houding aan zodat jij hem moest neerschieten.’

    ‘Ik hoefde niets met hem te doen. Hij was al dood toen ik hem vond. Hij lag in zijn tentje. Iemand had hem neergestoken. Ik ging bijna van de sokken, dat kan ik je wel vertellen. Ik hoef niet te vragen wie hem vermoord heeft. Er is maar één man op het eiland behalve wijzelf. Zijn nieuwe kameraad. Die vent die we aan wal zagen komen.’

    Algy keek verbaasd. ‘Maar dat is ongelooflijk. Waarom zou hij in vredesnaam...’

    ‘Ook daarop kan ik je het antwoord geven,’ antwoordde Biggles grimmig.

    ‘Om wat er met de hennep is gebeurd?’

    ‘Ik geloof niet dat de hennep er iets mee had uit te staan.’ ‘Wat dan?’

    ‘Collingwoods verzameling opalen is verdwenen. We weten dat Ali ze gestolen had. Ze zijn niet in dat wigwamding dat Ali voor zichzelf heeft gebouwd. Dus die andere vent moet ze nu hebben.’ Biggles beschreef verder wat hij bij aankomst in Ali’s hut had gevonden en wat hij had gedaan.

    ‘Nu zal je wel begrijpen waarom ik zo’n haast had,’ eindigde hij. ‘Er kan nu van alles gebeuren.’

    ‘Waar is die ploert die Ali heeft doodgestoken?’

    ‘Ik wou dat ik het wist. Ik heb hem niet gezien. Heb jij iemand gezien?’

    ‘Geen mens. Hij kan hier niet geweest zijn.’

    ‘Ik dacht dat hij hier zou komen om dicht bij de dhow te zijn als die binnenvalt. Ik was ook bang dat ze jou een opdoffer zouden verkopen als ze zagen dat je alleen was. Daarom kwam ik als een haas terughollen.’

    ‘Tjonge, wat een roteilandje is dit. Wat krijgen we nu nog?’

    ‘Dat zal er wel van afhangen wat die schurk van een Arabier doet als hij weer bij zijn maats op de dhow is en van wat zij doen. En dat zal weer afhangen van wat die smeerlap hun vertelt. Hij heeft het opaal. Zal hij het aan de anderen laten zien of zal hij het stiekem wegstoppen? Als hij niets zegt, zullen ze waarschijnlijk aan land komen om naar hun hennep te kijken. Hij zegt misschien wel dat wij het kapot gemaakt hebben. Als hij de rest van de bemanning wel laat zien wat hij heeft, zullen ze ook een deel ervan opeisen en misschien aan land komen om nog meer te zoeken. Ze zijn ook niet gek, dus ze weten best dat het spul een hoop geld waard is. Aan de andere kant vinden ze misschien wel dat ze een rijke buit hebben en gaan ze er zonder meer vandoor.’

    ‘Als ze aan land komen om nog meer opaal te zoeken, zullen ze ons daar niet bij kunnen gebruiken,’ zei Algy veelbetekenend.

    ‘Dat vrees ik ook,’ stemde Biggles in. ‘Ik geloof dat ons lot in handen ligt van die vervloekte Arabier die nu nog vrij op dit eiland rondloopt. De moeilijkheid is dat we niet weten wat Ali hem allemaal heeft verteld voor hij een mes tussen zijn ribben kreeg. Tenzij de vent het kistje metopalen bij toeval beeft gevonden, moet Ali er met hem over gesproken hebben. Hoe kon hij anders weten dat het bestond? Heeft Ali verteld hoe hij eraan kwam? Heeft hij opgebiecht dat hij Collingwood daarom heeft vermoord? Heeft hij gezegd dat Collingwood de hennep heeft afgemaaid en dat hij hem daarom heeft vermoord? We weten het niet. Er is veel te veel dat we niet weten en met gissen komen we niet verder. Alleen uit het gedrag van de Arabieren op de dhow kunnen we opmaken hoe de vork in de steel zit. En dan is het misschien al te laat voor ons. En dat brengt me op het punt waar alles om draait: hoe staat het met het vliegtuig?’

    ‘Niet slecht. In geval van nood kunnen we opstijgen, maar het is veiliger de lappen nog een dag goed te laten drogen. Anders zou ik zeggen, laten we maar meteen onze biezen pakken en die troep hier laten stikken. We hebben geen reden hier nog langer te blijven.’

    ‘Vergeet je niet iets?’

    ‘Vergeten?’

    ‘Collingwood. We kunnen zijn lijk maar niet zo in die hut laten liggen. Dat doe ik niet, hoor! We zullen hem moeten begraven.’ Biggles glimlachte ironisch. ‘Hij had ons tenslotte met zijn gebruikelijke sarcasme een christelijke begrafenis beloofd als we hier het hoekje om zouden gaan. Goed beschouwd zou je hierin een speling van het lot kunnen zien.’

    ‘Kunnen we hem nu niet begraven?’

    ‘We hebben geen tijd meer voor donker. Bovendien voel ik er onder de gegeven omstandigheden niet veel voor de machine alleen te laten. Ik stijg ook liever niet in donker over het rif op. Ik zou me veiliger voelen als we eerst een proefvluchtje hadden gemaakt om zeker te zijn dat alles in orde is voor we aan een duizend mijl vliegen over water beginnen. We kunnen wel alvast die haringen eruit halen en alles klaar maken voor het vertrek. Ik zal voor de zekerheid nog even alles nalopen om te kijken of je niets over het hoofd hebt gezien. Hij ziet er met al die pleisters uitof hij door het luchtafweergeschut is gevlogen.’

    Biggles zat op de romp toen Algy zei: ‘Wat kan er toch gebeurd zijn met die fielt die Ali heeft vermoord? Hij moet nog ergens op het eiland zitten. Hij kan niet naar de dhow zijn teruggegaan zonder dat ik hem zag.’

    ‘Hij zal zich wel schuilhouden tot zijn schip dicht genoeg is genaderd om aan boord te kunnen gaan,’ antwoordde Biggles,

    ‘Moeten we hem zien te beletten aan boord te gaan?’

    ‘Liever wel. Niet dat we iets met hem kunnen uitrichten als we hem hebben. Ik heb niet zozeer het oog op hem als wel op Collingwoods opaal. Ik kan het niet verkroppen dat hij ermee vandoor zou gaan.’

    ‘Wil jij het hebben?’

    ‘Ik niet. Maar het zit me niet lekker dat iemand beter wordt van een moord. Toen ik naar jou terugholde, dacht ik dat hij langs de kust zou gaan, wat een langere weg is dan over de startbaan. Misschien doet hij dat ook wel. Ik zou liever weten waar hij uithangt dan dat hij hier maar rondsluipt en misschien zijn kans afwacht om ons aan zijn mes te rijgen. Als ik boven op het toestel ga staan, kan ik misschien over het rif heen langs het strand kijken. Ik zal het proberen. Geef me de kijker eens aan.’

    Algy haalde de kijker uit de cabine en gaf hem aan Biggles die boven op de romp stond. Terwijl hij instelde, zei Biggles: ‘Ik geloof niet dat het nog lang zal duren voor de dhow door de opening naar de lagune zal varen. Ze komen steeds dichter bij. Ik zie een man in de mast zitten die deze kant uitkijkt. Ik denk dat hij ons eens goed opneemt.’

    'Ik zie hem ook,’ zei Algy. ‘Het lijkt wel of hij tekens geeft aan iemand. Zou het tegen de man zijn die ze aan land hebben gezet? Het zal wel niet voor ons bestemd zijn.’

    ‘Nou, de schoft schijnt niet langs de kust te komen,’ antwoordde Biggles terwijl hij van de machine afklom.

    ‘Nee! Kijk! Daar gaat-ie!’ wees Algy.

    Biggles keek langs de wijzende vinger. De Arabier klom over de heuvelrug uit de richting van de hutten. Het vliegtuig negerende, liep hij naar het eind van het rif, waar dit met het eiland verbonden was, zo ver mogelijk van de plek af waar het ongeluk met de reuzeninktvis had plaats gevonden.

    ‘Hij moet naar Collingwoods hut zijn gegaan,’ siste Biggles. ‘Waarvoor? Nog meer buit? Om te kijken of Colling-wood wel dood was? Hoe kan hij daar gekomen zijn zonder dat ik hem heb gezien? Hij neemt de kortste weg naar de dhow waar die moet binnenvallen. Als ze door de doorgang varen, kan hij zo aan boord springen. Of misschien hoopt hij dat ze hem komen ophalen, Daar waren 'die seinen zeker voor. Wat heeft hij daar onder zijn arm?’ Biggles keek door zijn veldkijker. ‘Wel allemachtig! Ik had het kunnen weten. Het is Collingwoods kistje met opalen. Ik mag hangen als ik hem daarmee laat wegkomen.’

    ‘We kunnen hem niet tegenhouden.’

    ‘We kunnen het proberen. Hol jij de heuvelrug op. Als je er overheen bent, loop je aan de andere kant verder tot je gelijk met hem bent. Dan ren je naar beneden om hem af te snijden. Als hij probeert terug te gaan naar deze kant, dan houd ik hem tegen. Pak hem het kistje af. Laat de vent maar lopen. Heb je je pistool?’

    ‘In mijn zak.’

    ‘Je hebt het misschien nodig. Vooruit, als de bliksem! We krijgen hem wel!’

    Algy rende het zandduin op dat eigenlijk de heuvelrug vormde en verdween aan de andere kant. Biggles bleef staan kijken. De Arabier vermoedde blijkbaar geen onraad want hij keek geen enkele maal om zich been. Zonder zich bijzonder te haasten liep hij om de lagune heen. Eenmaal wuifde hij naar de man in de mast, die terug zwaaide, waaruit bleek dat ze hem vanaf de dhow gadesloegen. Maar toen Algy plotseling voor hem de heuvelrug kwam afrennen, scheen hij verbaasd te zijn. Hij bleef staan. Toen Algy op hem afkwam met de duidelijke bedoeling hem tegen te houden, draaide hij zich om en begon harderte lopen. En daar zag hij natuurlijk Biggles aankomen. Toen Biggles hem aan de ene en Algy aan de andere kant dreigden in te sluiten, moest hij begrepen hebben dat hij in de val zat.

    Hij aarzelde een paar seconden en nam toen de enige weg die nog voor hem openstond. En juist deze had Biggles niet voorzien, ofschoon het toch wel voor de hand lag. De Arabier liep het water in. Biggles rende naar voren en schreeuwde hem toe dat hij moest blijven staan. De Arabier nam geen notitie van hem. Misschien had hij het niet gehoord of niet begrepen. In ieder geval, hij liep verder de lagune in. Biggles rende naar hem toe, evenals Algy. Maar tot hun spijt moesten ze het aanzien dat de Arabier, toen hij geen grond meer onder zijn voeten voelde, rustig naar het rif begon te zwemmen. Hij deed het met de rugslag omdat het kistje dat hij onder zijn arm droeg hem ongetwijfeld moest hinderen.

    Toen Biggles en Algy elkaar ontmoetten, zei Biggles nijdig: ‘Verdomme, nu is hij ons toch nog te vlug af geweest,’ waarna hij aanstalten maakte het water in te lopen, blijkbaar met de bedoeling de zwemmer achterna te gaan.

    Maar Algy greep hem bij zijn arm en sleurde hem terug. ‘Ben je gek geworden?’ schreeuwde hij. ‘Kijk daar eens!’

    Biggles keek en kwam terug. ‘Dank je wel,’ zei hij dankbaar. ‘Dat had ik niet gezien.’

    Op het stille, even rimpelende watervlak van de lagune was een grote, zwarte, driehoekige vin verschenen, het onmiskenbare bewijs dat er een haai was. Langzaam maar gestadig bewoog hij zich naar de Arabier toe die niets vermoedend op zijn gemak voortpeddelde op zijn rug naar de uiterste rand van het rif toe. Instinctief gaf Biggles een schreeuw om de man te waarschuwen, maar deze schonk er geen aandacht aan.

    Er bleef Biggles en Algy niets anders over dan het werkloos te blijven gadeslaan. ‘Dus dat lieverdje is ook nog hier,’ mompelde Biggles.

    De haai ging niet recht op zijn slachtoffer af, maar hijmoest hem wel gezien of gehoord hebben want de sinistere vin beschreef een trage cirkel om hem heen. Toen zag de Arabier natuurlijk het gevaar. Hij begon wild te spartelen. Hierdoor trok de haai zich een eindje terug, wat erop zou kunnen wijzen dat het toch geen menseneter was. Maar hij kwam terug en maakte weer een kring, ditmaal een nauwere. De ongelukkige man in het water zwom nu met een krachtige crawl naar het naastbij gelegen punt van het rif, nog steeds met maar één arm.

    ‘Waarom laat die idioot die doos niet vallen en gebruikt-ie niet allebei z’n armen,’ mopperde Biggles. ‘Dan had-ie misschien nog een kans. Hij heeft een dolk.’ Luidkeels riep hij: ‘Laat die doos toch vallen!’

    Even leek het of de Arabier aan zijn verschrikkelijk lot zou ontkomen. Machteloos stonden Biggles en Algy toe te kijken. Geen van beiden zei iets. Toen verdween de vin.

    ‘Daar zal je het hebben,’ mompelde Biggles. ‘Hij is erbij. Een haai valt van onder af aan.’

    Hij had gelijk. Gillend stak de Arabier zijn armen omhoog, een geplons en gespartel, toen verdween ook hij en lag het watervlak weer onberoerd.

    ‘Afgrijselijk,’ fluisterde Algy terwijl hij zijn lippen bevochtigde. ‘Arme kerel. Net wat je zei, Biggles, dit is geen zwembadje voor kleine kinderen.’

    ‘Ook niet voor grote.’ Biggles stak een sigaret op en terwijl hij de uitgebrande lucifer weggooide, zei hij langzaam en nadenkend: ‘Als dit zo doorgaat, jongen, zal ik mijn oordeel moeten herzien dat al dat geklets over opaal dat ongeluk zou aanbrengen, flauwekul is. Eerst Collingwood. Toen Ali. En nu dit. Steeds heeft dat opaal voor een plotselinge dood gezorgd. Gek, hè?’

    ‘Maar in ieder geval is het nu afgelopen met die vloek,’ stelde Algy vast. ‘Die rommel waarvoor Collingwood een Crusoë werd om het te kunnen opgraven, ligt nu op de bodem van de zee. En wat mij betreft, mag het daar blijven ook.’

    ‘Misschien ligt het daar niet eens.’

    ‘Waar zou dat kistje anders moeten zijn?’

    ‘In de maag van de haai. Ze hebben soms de gekste dingen gevonden in haaiemagen.’

    ‘Maar een haai zal toch geen houten doos opvreten!’

    ‘Ze zeggen dat een haai alles inslikt. Oude zeelieden vertellen dat een haai zelfs zijn eigen ingewanden opvreet als hij na te zijn opengesneden weer in zee wordt teruggegooid.’

    ‘Smakelijk idee.’

    ‘Als deze een hele doos opaal heeft opgeslokt, dan zal hij wel gauw buikpijn krijgen als er een vloek op rust. Voor de gelukkige vinder zal zijn lijk, als het nog eens ergens aanspoelt, een goeie vondst en een ware verrassing zijn.’

    ‘Zei je gelukkige vinder? Ik zou zeggen dat het een ongeluksdag voor hem zou zijn. Ik zou het spul nog met geen tang willen aanraken.’

    ‘Laten we er maar niet over twisten,’ vond Biggles. ‘Als de dhow in de lagune komt en aanlegt voor wij weg zijn, zitten we weer met een probleem.’

    ‘In ieder geval weten ze dat wij niet verantwoordelijk zijn voor de dood van deze Arabier. De man in de mast moet het hele voorval hebben gezien. Hij is nu naar beneden geklommen. Hij is het zeker aan de anderen gaan vertellen.’

    ‘Laten we teruggaan naar ons toestel,’ zei Biggles somber. ‘Het was niet zo leuk wat we net hebben gezien.’

    Terwijl ze langs het strand naar het vliegtuig terugliepen, daalde de zon naar de horizon.

    ‘Wat nu?’ vroeg Algy.

    Biggles antwoordde: ‘Eerst wil ik een stevige maaltijd, rustig op mijn gemak. Daarna hoop ik eens lekker te kunnen uitslapen. Ik ben moe.’

    ‘En als die dhow binnenloopt?’

    ‘Die kunnen we toch niet tegenhouden. We zullen wel zien hoe het loopt. Ik denk niet dat ze het vanavond nog zullen proberen. Het is een gevaarlijk rif. Dat zijn de meeste koraalriffen trouwens. De doorgang naar de laguneis niet erg breed. Ik denk dat de kapitein tot morgen wacht. Als de zon op is, kan hij beter zien wat hij doet. En de zee zal dan ook wel wat rustiger zijn. Besef je wel dat we door de dood van die ongelukkige Arabier in een heel andere positie zijn gekomen? Hij had pech, dat moeten we toegeven. Niemand zou een mensenetende haai hebben verwacht in zo’n kleine lagune.’

    ‘Daar zal de opening in het rif wel debet aan zijn geweest.’

    ‘Natuurlijk. Maar ik wilde zeggen dat we nu geen rekening meer hoeven te houden met wat die Arabier hun zou hebben verteld. Die mannen van de dhow weten niets van wat er hier allemaal is gebeurd. Ze weten niet dat Collingwood dood is en hoe hij is gestorven. Ze kunnen niet weten dat Ali dood is en wie hem heeft vermoord. Ze weten niets af van het opaal. Ze weten niet dat hun kostelijke hennep naar de bliksem is. Kortom, ze verwachten alles nog precies zo te vinden als ze het hebben achtergelaten. Er staan hun nog een paar verrassingen te wachten als ze aan land komen.’

    ‘En ons ook, denk ik.’

    ‘Ik zou niet weten waarom. Als die lui van de dhow zien wat er is gebeurd, zullen ze, denk ik, wel bij ons komen informeren. Ik hoop alleen maar dat een van hen Engels spreekt, want mijn Arabisch betekent niet veel.’

    ‘Misschien denken ze wel dat wij de moorden hebben gepleegd.’

    ‘Dat zal ik dan ontkennen. Ik zal de waarheid vertellen, precies zoals het is gebeurd, maar natuurlijk zonder erbij te vertellen dat het opaal de oorzaak van alle ellende is. Ons verhaal wordt bevestigd door het feit dat Ali nog in leven was, toen ze hier kwamen. Dat weten ze, want ze hebben hem op het rif zien lopen toen de sloep onder water werd getrokken door die decapod... of hoe dat beest ook heten mag. Van de dhow af hebben ze kunnen zien dat een van hun mannen aan land kwam en met Ali wegging. Dus waarom zouden ze dan denken dat wij iets met Ali’s dood zouden hebben uit te staan? Wat hadden wijvoor reden om hem te doden? Zo snugger zijn ze wel dat ze weten dat mensen als wij geen mensen lopen dood te steken. Wij hebben geen dolken. Als het hard tegen hard moet gaan, gebruiken wij revolvers. Als ze aan wal komen en Ali komt hen niet begroeten, zullen ze wel naar hun hennep gaan kijken en dan vinden ze ook Ali’s lijk. Ik heb het niet aangeraakt. Ze zullen zien dat hij door messteken om het leven is gekomen. En daarna zullen ze wel naar ons toe komen om te informeren of wij weten wat er heeft plaats gevonden.’

    ‘En wat zeg jij dan?’

    ‘Dat zien we wel als het zover is. Laat dat maar aan mij over. Morgenochtend gaan we, dhow of geen dhow, naar de hut om Collingwoods lichaam te begraven. Dat moet. Daarna testen we de machine en als die zich goed houdt, gaan we eens over naar huis gaan praten. Als het een beetje meeloopt, kunnen we nog tijdig in Calcutta zijn om te voorkomen dat Bertie naar ons komt zoeken. Ik heb hem gezegd dat hij een week moest wachten alvorens iets te ondernemen. Ik heb gezegd: “Als we in Calcutta terug zijn, zal ik een radiotelegram sturen. Als je geen telegram ontvangt, kom je naar het eiland!” Zo klaar als een klontje. Ik bedenk me net dat we nog iets moeten doen voor we weggaan.’

    Algy keek zuur. ‘Hebben we al niet genoeg te doen zonder nog meer te bedenken? Wat nu nog?’

    ‘Ik vind dat we de ergste rommel die de storm op de startbaan heeft gesmeten, moeten wegruimen. Dat is niet zo’n werk. We zijn het aan onze collega, Collingwoods vriend Mackay, verplicht. Hij weet niets van wat er hier is gebeurd. Vroeg of laat komt hij hier, zoals hij heeft beloofd, om te zien hoe Collingwood het maakt of om hem op te pikken. Het zou tragisch zijn als hij bij het neerkomen zijn landingsgestel brak en met meer zou kunnen wegkomen. Mochten we hem in Calcutta zien, dan kunnen we hem de tocht besparen. Maar daarop mogen we niet rekenen. We kunnen hem wel mislopen. Het is onze plichtte zorgen dat hij veilig kan landen voor het geval hij de vlucht mocht maken.’

    Algy was het met hem eens.

    ‘En laten we nu eens een hapje gaan eten,’ besloot Biggles toen ze bij het vliegtuig kwamen.

    ‘Jij had het over lekker uitslapen, maar moeten we niet de wacht houden?’ informeerde Algy.

    ‘Dat lijkt me niet nodig. Er is niemand op het eiland behalve wijzelf.’

    ‘En als de dhow binnenloopt?’

    ‘Zoals ik al zei, ik geloof niet dat ze het voor morgenochtend zullen proberen. Er staat nog een flink zeetje buitengaats. En als ze toch komen, zullen ze het ons niet lastig maken. Voor zover zij weten, hebben we hun niets in de weg gelegd. Ik zal ze niet aan hun neus hangen dat die hennep door mij is afgesneden. Tenslotte zijn deze jongens geen wilden. Ze komen uit de beschaafde wereld, uit Aden of een andere haven langs de kust waar ze wel meer mensen zoals wij ontmoet hebben. Nu er niemand meer is om de schuld van het gebeurde op ons te schuiven, breek ik me het hoofd er niet meer over. Maar geef me eens iets te bikken. Ik sterf van de honger.’
  


  
    

  


  16. Vreemde gebeurtenissen



  
    Biggles had het mis. Tenminste in één opzicht. Toen hij de volgende morgen - het beloofde weer een mooie dag te worden - wakker werd, of liever wakker gemaakt werd door Algy, zag hij de dhow met gereefd zeil midden in de lagune voor anker liggen. Hij keek ervan op, want de zee was nog lang niet rustig. Af en toe staken er rukwinden op - naweeën van de storm - en sloegen er zware golven tegen het rif. Ze persten zich door de opening als een kleine vloedgolf, zodat het oppervlak van de lagune zachtjes begon te deinen. Daarna stroomde het water met even 'grote kracht weer terug. Biggles moest wel aannemen dat deze situatie nog maar kort geleden was ontstaan, waarschijnlijk vlak voor zonsopgang, omdat de dhow anders niet geriskeerd zou hebben zijn houten romp te beschadigen aan de uitstekende punten van het koraal, die boven de waterlijn zo hard als graniet waren. Hoe het zij, daar lag de dhow, veilig en wel.

    Zijn veronderstelling dat de bemanning zich niet met hen zou bemoeien, scheen wel juist te zijn. Want hoewel er nogal wat bedrijvigheid heerste aan dek, nam niemand notitie van hen.

    ‘Laten we gaan ontbijten en opschieten met wat ons nog te doen staat,’ zei Biggles tegen Algy, die was geschrokken toen het Arabische schip zo dicht bij hen bleek te liggen. ‘De beste tactiek is dat we net doen of we niets te vrezen hebben en dat het ons niets interesseert wat ze doen, Ze kunnen nog niet lang in de lagune zijn volgens mij.’

    Terwijl ze koffie dronken en havermout met gecondenseerde melk aten - hun voornaamste voedsel op lange vluchten waarop geen vers voedsel te krijgen was - bleek dat Biggles zich ook had vergist toen hij meende dat de dhow geen tweede sloep zou hebben. Die hadden ze wel, een plompe roeiboot die nu te water werd gelaten met de duidelijke bedoeling een aantal mensen aan land te zetten.

    ‘Het zijn er nog al wat,’ merkte Algy een beetje angstig op. ‘Als die troep kwaad wil, kunnen we niet veel beginnen. Hoeveel man gaan er in de regel op zo’n boot?’

    ‘Ik heb ze nooit geteld. Maar die ik heb gezien, hadden er zo’n twintig.’

    ‘Lieve help! Zoveel! Waar slapen die allemaal?’

    ‘Overal. Ze verspillen geen ruimte aan hutten. Ze zoeken wel ergens een plaatsje, maar ik geloof wel dat als regel geldt, dat iedereen zich moet houden aan zijn eigen plekje, waar hij slaapt en eet en kookt als er iets te koken valt. Vis moet, naar ik heb gehoord, het voornaamste voedsel zijn. Vis en dadels en gedroogde vijgen en tomaten. Wees maar niet bang. Ze zullen zich niet met ons bemoeien.’

    De reddingsboot, als je het zo zou mogen noemen, die gevaarlijk overladen leek met vijf man erin en één op de achtersteven die een lange roeispaan als roer hanteerde, was nu op weg naar het strand. Het was een onguur stelletje en ondanks Biggles’ geruststellende woorden was het een angstig ogenblik toen ze eruit stapten in het ondiepe water en hun boot op het droge trokken. Maar die angst was gauw verdwenen want de mannen negeerden het vliegtuig volkomen. Ze stonden eerst wat om zich heen te kijken, waarschijnlijk naar Ali, en gingen daarna met z’n allen naar het andere eind van het eiland, óf om hem te zoeken,óf om naar hun hennep te kijken, óf beide.

    ‘Ze zullen raar staan te kijken als ze merken dat hun hasjiesj weg is en Ali het hoekje om,’ mompelde Biggles. ‘Als we nog moeilijkheden krijgen, zal het dan zijn. Laten we voortmaken.’

    Eerst gingen ze naar de startbaan en verwijderden de grootste obstakels die een landing gevaarlijk zouden kunnen maken. Maar het waren meest lichte dingen, zoals ontbladerde palmenkruinen en dergelijke zodat het niet veel tijd kostte. Toen dit gedaan was, gingen ze naar de Nissenhutten om een minder plezierig karweitje op te knappen. Algy haalde de schop die ze in de ongebruikte hut hadden zien liggen en begon een graf te graven. Gelukkig was de grond zanderig zodat het niet veel inspanning vergde en, zoals Biggles opmerkte, het had geen zin om diep te graven. Ze hadden juist alles gedaan wat Biggles nodig oordeelde, toen ze de troep Arabieren haastig over de startbaan zagen aankomen.

    ‘Daar heb je het gedonder in de glazen,’ zuchtte Algy.

    ‘Je moet niet altijd zo zwartgallig zijn,’ klaagde Biggles. ‘We zullen ons er heus wel uitredden.’

    Ze bleven op de Arabieren staan wachten die ieder een dolk in een schede aan hun middel hadden hangen. Een van hen, blijkbaar de leider, deed een stap naar voren. Het was een grote, knappe man met donkere, bliksemende ogen en een neus als de snavel van een adelaar, wat hem een woest uiterlijk gaf. Hij zag eruit als een stamhoofd, en misschien was hij dat ook wel. Zonder plichtplegingen ging hij recht op zijn doel af. En zo begon de zonderlingste conversatie die Algy ooit had gehoord.

    ‘Jullie Engelse mans?’ klonk het hard en gebiedend.

    ‘Ja, Engelsen,’ antwoordde Biggles rustig.

    ‘Waarom jullie Ali vermoorden?’

    ‘Niet Ali vermoorden.’

    ‘Wie vermoorden?’

    ‘Jullie man die aan land kwam.’

    De leider keek ongelovig. ‘Waarom hij Ali doden?’

    ‘Omdat Ali doodt Collingwood. U kent hem, de man die hier woonde?’

    ‘Ja.’ Het stamhoofd keek alsof hij dit nog minder geloofwaardig vond. ‘Waarom Ali vermoorden Collingwood?’

    ‘Collingwood rijk. Heeft geld in doos. Ali doodt hem. Neemt geld. Uw man die komt aan land. Ziet geld. Doodt Ali. Hij zwemt in lagune met doos. Komt haai. U zag dat.’ Biggles sprak in korte zinnen om gemakkelijker begrepen te worden. ‘Hij zwemt zo.’ Biggles voerde een pantomime op van iemand die met één arm zwemt en de andere tegen zich aangedrukt houdt. ‘U zag dat?’

    ‘Ja.’

    ‘Hij heeft gelddoos onder arm,’ verklaarde Biggles.

    Nu moet men niet denken dat dit vreemde gesprek zo vlot verliep als het misschien lijkt. Het ging vergezeld van gebaren, pauzes en vertalingen in het Arabisch ten behoeve van degenen die blijkbaar geen Engels kenden. De mannen dromden om hen heen en staarden hen, soms zonder iets te begrijpen, aan. De leider bleef Biggles strak aankijken. ‘Waarom jullie komen hier?’ vroeg hij argwanend.

    ‘Wij zoeken verdwaald vliegtuig. Denken hier op eiland misschien. U begrijpen? Vliegtuig. Weg.’

    ‘Wat u nu doen?’

    ‘Wij begraven Collingwood. Dan wij gaan naar huis.’

    Het viel Algy op dat er tot dusver niet over hennep of hasjiesj was gerept. Ongetwijfeld leek het de Arabieren verstandiger dat onderwerp maar te laten rusten en Biggles had allerminst reden het aan te snijden.

    ‘Waar Collingwood?’ vroeg de leider alsof hij een bevestiging van Biggles’ beweringen zocht. Het was niet te zeggen wat er in hem omging.

    Biggles wees op de hut.

    De leider schreed naar binnen met zijn mannen achter hem aan.

    Biggles nam de gelegenheid waar om zachtjes tegen Algy te zeggen: ‘Ik geloof dat het wel in orde komt. Ze kunnen het alleen nog niet goed verwerken.’

    ‘Dat kan ik me voorstellen,’ antwoordde Algy. ‘Ik ook niet.’

    De Arabieren kwamen allemaal de hut weer uit. De leider keek Biggles lang en doordringend aan. ‘Nu u gaan naar huis?’

    ‘Ja.’

    ‘Niet terugkomen?’

    ‘Niet terugkomen,’ echode Biggles. ‘Niet goed hier.’

    Zonder nog een woord te zeggen, draaide de leider zich om en liep weg, gevolgd door zijn in opgewonden Arabisch met elkaar pratende mannen.

    Algy slaakte een zucht van verlichting.

    ‘Laten we dit akelige karweitje maar gauw afmaken,’ zeiBiggles, ‘dan is het maar gebeurd.’

    Ze droegen Collingwoods lijk, nog steeds in zijn deken gewikkeld, naar buiten en legden het in het graf. Biggles sprak een paar woorden die hij zich van de begrafenisdienst wist te herinneren, waarna ze het graf dichtten en somber zwijgend naar het vliegtuig terugkeerden. Toen ze daar aankwamen, zagen ze juist de Arabieren aan boord van de dhow klimmen.

    ‘Wat zullen ze nu gaan doen, denk je?’ vroeg Algy.

    Biggles haalde zijn schouders op. ‘Ik hoop maar dat ze opkrassen. Maar het is waarschijnlijker dat ze zullen wachten tot wij weg zijn om een nieuwe hennepoogst te planten.’

    ‘Ze moeten gezien hebben dat de eerste aanplant is afgemaaid. Waarom zouden ze er niets over gezegd hebben?’

    Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik zou het niet weten. Je moet mij niet vragen wat zij denken. Ik vermoed dat ze het beter vonden hun mond te houden voor het geval wij niet zouden weten wat ze hier uitvoerden. Het verbouwen van hasjiesj is verboden bij de wet, tenminste in een Brits Kroondomein, en dat weten ze drommels goed. Misschien hebben ze gedacht dat Collingwood de boel afgesneden heeft en dat Ali hem daarom om zeep geholpen heeft. Dat was moord. Dat weten ze ook wel, dus dat onderwerp konden ze beter vermijden.’

    ‘Mooi. Nou, ik stel voor om maar gauw naar huis te gaan, ze mochten eens van gedachten veranderen.’

    ‘Jammer genoeg gaat dat niet op het ogenblik.’

    ‘Waarom niet?’

    ‘Kijk eens naar de dhow. Die ligt midden in ons vaarwater. Het enige rechte stuk rustig water dat lang genoeg is voor het toestel om los te komen.’

    ‘Kunnen we ze niet vragen om die rotboot ergens anders neer te leggen?’

    ‘Dat zou wel kunnen, maar het lijkt me beter om ze maar hun gang te laten gaan. Ze zullen wel niet lang blijven. En wij hebben nu niet meer zo’n haast. Laten we eenborrel drinken en een sigaretje roken. Na zo’n ochtend heb ik wel een opkikkertje nodig.’

    ‘Ik heb zo’n gevoel,’ ging Algy verder, ‘dat die hoofdman jouw verhaal dat Collingwood geld had, met een korreltje zout nam. Waarom zou hij met geld naar een plek gaan waar hij het toch niet kan uitgeven?’

    ‘Ik moest wel iets zeggen, een motief geven voor de moord. Als ik dat opaal erbij had gehaald, was het zo ingewikkeld geworden. Daar hadden we misschien last mee gekregen. Ze zouden maar in de verleiding worden gebracht om ons uit de weg te ruimen om zelf naar de vindplaats van dat opaal te gaan zoeken als het hier op het eiland moet zijn. Geld betekende praktisch hetzelfde, maar het was voor ons veiliger. Ze zullen niet naar geld gaan graven.’

    ‘Wat zijn ze nu in vredesnaam aan het doen?’ Algy keek naar de dhow, waar nu grote bedrijvigheid heerste: drie mannen stapten weer in de sloep. Ze zetten af, maar het leek of er een touw achter ze aan sleepte.

    ‘Hoe weet ik dat?’ antwoordde Biggles. ‘Ik weet alleen maar dat het krankzinnig van ons zou zijn om te proberen weg te komen zo lang zij daar in die lagune aan het schutteren zijn.’

    Ze stonden nieuwsgierig naar de sloep te kijken die door een van de mannen rustig voortgeroeid werd, terwijl de twee anderen over de rand in het blauwe water tuurden. ‘Ik weet het!’ riep Algy plotseling. ‘Ze zoeken naar die haai die hun kameraad heeft ingeslikt.’

    ‘Met welk doel?’ vroeg Biggles cynisch.

    ‘Doodmaken, dan kan hij geen kwaad meer als er nog eens iemand in het water valt.’

    Biggles antwoordde niet.

    ‘Ik zou er een eed op doen dat ze aan het vissen zijn,’ zei Algy even later. ‘Ik zou niet weten wat ze anders uitvoeren.’

    ‘Vissen waarnaar?*

    ‘De haai.’

    ‘Hoor eens, Algy,’ protesteerde Biggles, ‘een haai moetvoor deze mensen even gewoon zijn als de kippen op een boerenerf. Waarom zonden ze zich dan druk maken over deze?’

    ‘In ieder geval hebben ze hem te pakken, geloof ik,’ riep Algy opgewonden, toen er geschreeuw opklonk en er een grote bedrijvigheid op het dek ontstond. Het touw stond strak. De mannen in de sloep roeiden als razenden terug naar de dhow en klommen aan boord. In het midden van de lagune ontstond een hevig geplas en gespartel en een zwarte rugvin racete door het water.

    Gefascineerd sloegen Biggles en Algy de strijd die volgde gade. De haai verzette zich hevig, maar het legertje mannen van de dhow hing aan het touw alsof het een spelletje touwtrekken was. Langzaam maar zeker werd de grote vis naderbij gesleept. Onder grote opwinding werd er een takel om hem heen geslingerd, waarna hij door een windas aan boord werd getakeld, waar mannen met bijlen het dier dood sloegen. Toen dat gebeurd was, viel er een stilte en allen gingen er omheen staan. Plotseling steeg er een luide juichkreet op.

    ‘Alle donders! Ik geloof dat ze het hebben!’ riep Biggles.

    ‘Wat hebben?’

    ‘De geldkist. Natuurlijk! Daar was het om begonnen. Algy, ouwe jongen, je had gelijk. Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt. Het zou niet in mijn hoofd zijn opgekomen.'

    ‘Dus dat opaal heeft alweer ongeluk gebracht,’ zei Algy. ‘Nu was de haai aan de beurt.’

    ‘Kletskoek,’ hoonde Biggles. ‘Ze zouden de haai net zo goed hebben afgemaakt als er een kistje met geld in z’n buik had gezeten. Maar wat gaat de dhow doen nu de bemanning een schat heeft gevonden? Dat is de grote vraag.’

    ‘Ze zullen toch wel weten wat het voor spul is?’

    ‘Vast wel. Ze zullen het in ieder geval wel eens in juwelierszaken hebben zien liggen.’

    ‘Ze zouden er wijs aan doen die hele rommel overboord te gooien,’ bromde Algy.

    In plaats daarvan ging het lichaam van de haai overboord,gevolgd door de ingewanden.

    Even later zei Biggles: ‘Ik geloof dat die haai ons een goede dienst heeft bewezen. Het lijkt me dat ze tevreden zijn met wat ze hebben en van plan zijn om weg te varen.’ De bedrijvigheid op de dhow wees daar inderdaad op. Het anker - een brok rots - werd ingehaald en het grote latijnzeil gehesen.

    ‘Mooi,’ zei Biggles. ‘Zo moeten we het hebben.’

    ‘Voor ze thuis zijn zullen ze nog spijt genoeg krijgen dat ze zich met die opalen hebben ingelaten,’ voorspelde Algy. ‘Ze hebben genoeg aan boord om een oorlogsschip tot zinken te brengen.’

    Ze zagen hoe de dhow op de opening in het rif afvoer en en door zeilde... bijna. Net toen ze de steven naar open zee wendden, werd het schip getroffen door een van de grote rollers die nog steeds nu en dan kwamen aangolven. Het werd teruggeworpen en zelfs waar Biggles en A!gy stonden, was het geluid van splinterend hout te horen toen de boot de zijkant van de doorgang raakte. Door het terugstromende water werd de dhow weer naar zee getrokken. Er werd koortsachtig gewerkt aan boord. Het zeil werd gereefd en net toen het erop leek dat de dhow er veilig door zou komen, smeet een nieuwe golf het schip met zijn volle breedte tegen de buitenkant van het rif. Er klonk een gekraak dat Biggles in elkaar deed krimpen. De mast sloeg overboord en het zeil ging mee.

    ‘Nou, wat heb ik gezegd?’ riep Algy. ‘Dat zal ze leren om met opaal te scharrelen... het opaal van een vermoorde man nog wel.’

    ‘Het schip zinkt,’ merkte Biggles onverstoorbaar op toen de dhow zwaar slagzij begon te maken en de bemanning op het rif sprong of erheen zwom. ‘Dus het opaal komt uiteindelijk terecht in de schatkist van Neptunes,’ besloot hij, toen de scheefhangende dhow in de oceaan wegzakte.

    ‘Dat is er de beste plaats voor,’ zei Algy.

    ‘Het lijkt me nu een goed moment om op te stijgen.’ Biggles stond op. ‘Laten we gaan. Die Arabieren moeten zichzelf maar zien te helpen. Als we thuis komen, zullen we melden wat er gebeurd is. Dan kunnen ze een schip sturen om eventuele overlevenden van het eiland af te halen.’

    Vijf minuten later lag de Gadfly op het water en nog eens vijf minuten daarna cirkelden ze over het eiland dat gerust ‘Ongelukseiland’ mocht heten. Toen Biggles zich ervan overtuigd had dat alles in orde was, zette hij koers naar Calcutta, waar hij vijf uur later daalde op het vliegveld en naar de parkeerhaven taxiede.
  


  
    

  


  17. Bonney heeft het laatste woord



  
    Na hun aankomst was Biggles’ eerste werk contact op te nemen met het kantoor in Londen om te melden dat alles okee aan boord was en dat ze op weg naar huis waren. Daarna moest er onderdak voor de nacht worden gevonden. Dat leverde geen moeilijkheden op en na de beste maaltijd sinds dagen, genoten ze van een heerlijke nachtrust.

    De volgende morgen stond Biggles al vroeg in het kantoor van de Indian Airways om te informeren naar Collingwoods vriend en waar hij Mackay die op het punt stond op te stijgen, nog juist trof. Zo snel en kort mogelijk vertelde hij wat op Bonney had plaats gevonden, wat Collingwood er had gedaan en hoe hij was gestorven. Mackay was het met hem eens dat dit hem ontsloeg van de plicht, naar het eiland terug te gaan.

    In het licht van wat er later gebeurde, was hij blijkbaar, toen hij tijd had gehad over de zaak na te denken, van gedachten veranderd. Het kwam Biggles en Algy ter ore toen ze, na bijna twee maanden thuis te zijn geweest, op een keer in de Vliegersclub kwamen lunchen en in de koffiekamer een vliegerskapitein van de Indian Airways zagen zitten. Hoewel Biggles hem niet kende, ging hij spontaan naar de man toe om hem te verzoeken Mackay zijn groeten over te brengen.

    Nadat hij zichzelf en Algy had voorgesteld, zei hij: ‘Kent u misschien een zekere Mackay, een collega van u?’

    De Indische officier glimlachte en antwoordde: ‘Ja, ik heb hem goed gekend.’

    ‘Hoezo verleden tijd?’ vroeg Biggles. ‘Heeft hij ontslag genomen?’

    ‘Zo zou men het kunnen stellen.’

    ‘Is er iets mis gegaan?’

    ‘Blijkbaar wel. Heeft u weleens gehoord van een plek die Bonney heet?’

    ‘Ja, daar heb ik weleens van gehoord,’ antwoordde Biggles voorzichtig. ‘In de Indische Oceaan.’

    ‘Dat klopt. Nu, ik weet alleen maar dat Mackay een paar weken geleden verlof vroeg om daar iets te gaan halen... met zijn eigen vliegtuig natuurlijk. Toen hij niet terugkeerde, is een van onze grote machines opgestegen om te gaan kijken wat er met hem gebeurd kon zijn. Er was niemand op het eiland. Geen levende ziel. Er was ook geen spoor van een vliegtuig. Wat er gebeurd is, weten we niet, maar we kunnen stellig aannemen dat Mackay in zee is gestort.’ De Indiër keek op zijn horloge. ‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik moet nu gaan, anders kom ik te laat.’ Hij vertrok haastig.

    Algy keek Biggles aan. ‘Dus Mackay moet motorpech hebben gehad en in zee zijn gestort.’

    ‘Dat moet wel.’ Biggles hief waarschuwend zijn hand op. ‘Ik weet wat je denkt. Hou het maar voor je. Mackay is misschien wel naar opaal gaan zoeken, maar je maakt mij niet wijs dat die motorpech daardoor is veroorzaakt. Die Arabier, die door die haai is gegrepen, zou op dezelfde manier om het leven zijn gekomen als hij een zak noten had meegedragen. Het is allemaal een toevallige samenloop van omstandigheden. Laten we naar het kantoor teruggaan.’

    

    

  


  Over het boek:


  
    Waarom wil Clarence Collingwood twintig jaar na de oorlog nog met alle geweld terug naar het eiland Jean Bonney? En waarom is hij zo weinig mededeelzaam als Biggles en zijn maat Algy dit eiland komen inspecteren? Een toer over het eiland brengt Biggles tot de overtuiging dat Collingwood iets te verbergen heeft, totdat een huricane alle theorien weer ondersteboven blaast.

  


  
    

  


  Over de schrijver:
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      Captain W. E. Johns is de man die in 1939 startte met de beroemde Bigglesreeks. Voor die tijd was hij oorlogsvlieger en luchtvaart-journalist. In die eerste hoedanigheid heeft hij een actief aandeel gehad in de eerste Wereldoorlog. Het was toen, dat hij de gevaren die een piloot en zijn machine kunnen bedreigen aan den lijve heeft ondervonden. In 1918 werd zijn vliegtuig neergeschoten en hijzelf gevangen genomen. Wie Johns zegt, zegt Biggles. Wie nog nooit van Johns heeft gehoord, kent in ieder geval de naam Biggles en misschien zelfs diens kwaliteiten als piloot, speurder en redder in de nood. Want Biggles is een begrip geworden, niet alleen in Nederland, maar in haast alle landen ter wereld. En daar is het de biograaf van Captain Johns slechts om te doen.
    


    
      Ongeveer vijfenzeventig boeken liefst heeft Captain W. E. Johns aan Biggles gewijd. Het is op zich al een grote prestatie te noemen, een nimmer falende en altijd boeiende held als Biggles te scheppen. Maar wat de lezer van de Biggles-boeken zich met toenemende bewondering en verwondering afvraagt, is hoe de schrijver het klaarspeelt daarbij een rijkdom aan variatie en fantasie ten toon te spreiden die zijn weerga in de geschiedenis van het avonturenboek niet vindt. Het geheim van zijn succes is wel de wijze waarop hij de 'eeuwige' elementen van avontuur en romantiek in een actuele, moderne vorm heeft gegoten, in een steeds wisselende, levendige vorm. Elk Biggles-boek is weer even nieuw en anders. Elk Biggles-boek brengt onze held in een nieuwe situatie, in een ander milieu. Geen wonder dat jong en oud het ene Biggles-boek na het andere in één ruk uitlezen.
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